
        
            
                
            
        

    
	ЖОВАННИ БОККАЧЧО

	 

	ДЕКАМЕРОН - 10

	Арав дахь өдөр

	“ИНТЕРПРЕСС” хэвлэлийн газраас Улаанбаатар хотноо 2001 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Бүрэнханы П.Чойжил

	Улаанбаатар 2001 он 

	 

	ДЕКАМЕРОНЫ ЕС ДӨХ ӨДӨР ДУУСАЖ СҮҮЛЧИЙН, АРАВ ДАХЬ ӨДӨР ЭХЭЛЖ БАЙНА

	 

	Панфилогийн захиран засагласан эл өдөр янаг амрагийн явдал хийгээд ер аливаа ажил үйлст  өгөөмөр сэтгэл, өршөөл энэрлээ харуулсан хүмүүсийн тухай туурийг толилуулна

	 

	Өрнө зүгт үүлс цайвалзсан хэвээрээ байхад дорно зүгт Нарны туяа нэвт туссан үүлсийн зах нь гал дүрэлзэх мэт туяаран байх үес Панфило нойрноос дээшилж, бүсгүйчүүд болон найз залуусаа дуудан цуглуулахыг зарлиг болов. Бүгдээр цугларахад Панфило өнөөдөр чухам хаашаа явж цэнгэн зугаацахыг тэд нартайгаа зөвлөн ярилцаад Филомена, Фьямметта нар алгуурхан алхлан урагшаа явж, тэдний араас бусад нь дагалдав. Тийнхүү нэлээд удаа зугаалан явах зуур ирээдүйд тэднийг чухам юу хүлээж байгааг тааж ядан байгаад Наран төөнөж эхлэх үес ордондоо эргэж ирцгээлээ. Юм уух хүсэлтэй нэг нь аяга угаалган авч цангаагаа тайлаад дараа нь үдийн зоог болтол бүгдээр цэцэрлэгт, модны сүүдэр дор тухлан цэнгэцгээлээ. Дараа нь хоолоо идэцгээж, дадсан заншлаар жаахан унтаж амраад хааны таалан сонгосон газар дахин цугларч, хаантан, Нейфилийг ярьж эхэл хэмээн зарлиг болсонд бүсгүй хөгжил баясгалантай ийн ярьж эхлэв:

	 


НЭГ

	 

	Нэгэн рыцарь баатар Испанийн ван эзний албанаа ороод өөрийнх нь гавьяа зүтгэлийг ван эзэн тоож үнэлэхгүй байна гэж дүгнэв. Үүнд вангийн буруу байхгүй, гагцхүү рыцарь баатрын заяа тавилан тийм байсан гэж ван эзэн туршлага дээр маргашгүй нотлоод дараа нь рыцарь баатарт урьд үзэгдээгүй өгөөмөр их хишиг хайрлав.

	 

	— Үлэмж хүндэт авхай нар аа! Хаантан маань өршөөл энэрлийн тухай намайг эхлэн ярь гэж зарлиг болсныг нэн их нэр төртэй хүндэтгэл гэж үзэж байна. Юу вэ гэвэл Нарыг агаар тэнгэрийн оройн чимэг, үнэн бахархал гэвэл өршөөл энэрлийг хүний бүх ариун буянт үйлсийн дотроос хамгийн хурц тод, саруул гэгээн нь хэмээвээс зохих биз ээ. Би санаж явахад илүүдэхгүй гэж боддог нэгэн тохиолдол үндэс нь болж өгсөн, миний бодоход их хөөрхөн бага шиг туурийг та нарын сонорт толилуулъя.

	Эртнээс нааш манай хотын алдар нэрийг дуурьсгаж ирсэн бүх зоригт баатар рыцарийн дотроос хамгийн их яруу алдартай нь мессер Ружери Фижованни байсныг та нарт хэлэх нь зүйтэй биз ээ. Элбэг баян, эрэлхэг зоригтой тэр хүн Тоскани шиг тийм ёс суртахуун зан заншилтай нутагт баатар зоригоо харуулах боломж муу, ер нь тийм боломж байхгүйг асар удалгүй мэдээд тэр үед алдар гавьяа нь арван зүгтээ дэлгэрэн мандаж, бусад бүх хаад эздийн сүрийг дарсан Испанийн эзэн ван Альфонс дээр очиж, нэгэн хэсэгтээ хүчин зүтгэвэл буян болох болов уу гэж бодох болжээ. Тэгээд үнэтэй сайн зэр зэвсэг авч, аргамаг сайн агт морьд бэлтгээд хүндтэй сайхан бараа бологчдоо дагалдуулан Испанид очсонд ван эзэн түүнийг өршөөлдөө багтаан авчээ. Мессер Ружери баян элбэг амьдрал, байлдаан тулалдааны гавьяагаараа олныг гайхуулан нэн удалгүй өөрийн баатарлаг гавьяагаар алдаршин мандав. Иймэрхүү байдлаар удаан жил амьдрахдаа ван эзнийг ажиглаад байхад мессер Ружерийн харсаар байтал орд харш, хот балгад, эдлэн газрыг баруун солгойгүй тараан өгч, өв хөрөнгөө хэтэрхий хямгагүй үрж байлаа. Учир нь мессер Ружерийн бодлоор бол ван эзэн хишиг хүртээмээргүй хүмүүсийг хөхиүлэн шагнадаг байв. Мессер Ружери өөрийн хэр чадлыг сайн мэддэг бөгөөд ямар нэг шагнал аваагүй болохоор энэ нь нийгмийн нүдний өмнө түүний нэр сүрийг дарж байна гэж бодоод тэндээс явахаар шийдэж, ван эзэнд хандан чөлөө мэдүүлж айлтгав. Ван эзэн түүний хүслийг ёсоор болгон таалж, урьд хожид хэн хүний унаж эдэлж байсны дотроос хамгийн шилдэг, хамгийн сайхан нэгэн луус бэлэглэв. Мессер Ружери алс холын аян зам туулах ёстой байсан учир энэ нь түүнд их үнэтэй бэлэг байлаа. Дараа нь ван эзэн өөрийн нэгэн ухаалаг шадар түшмэлд ямар нэг шалтаг олоод мессер Ружерийг аян замд нь бүтэн өдөр дагалдан явахыг тушаав. Тэгэхдээ түүнийг ван эзэн дэргэд нь тохоон тавьсан юм байна гэж мессер Ружерид өөрт нь мэдэгдэхгүй байж байгаад ван эзний тухай мессер Ружерийн юу хэлсэн бүхнийг хожим эзэнтний сонорт хүргэн айлтгахын тулд нэгд нэгэнгүй сайтар тогтоон аваад өглөө нь мессер Ружерид таныг ван эзэн буцаж ир хэмээн зарлиг болсон гэж хэлэгтүн хэмээн захиж явуулав. Шадар түшмэл мессер Ружерийг хотоос гарахад овжин арга хэрэглэн түүнтэй нийлж, Итали орохоор яваа гэж хэлжээ.

	Тийнхүү мессер Ружери ван эзний бэлэглэсэн луусыг унаж, аян замын хүзүү нийлсэн хүнтэйгээ энэхэн тэрхнийг гангар гунгар хийж яваад есөн цагийн үед: “Унаа малаа амраах юм уу даа” гэж хэлэв. Унаа малаа жүчээнд оруулсанд морьд нь шээж, луус нь шээсэнгүй. Цааш явж байхдаа ван эзний шадар түшмэл урьдын адил мессер Ружерийн хэлснийг нэг ч үг үлдээлгүй тогтоон авч байлаа. Тийнхүү явж байгаад нэгэн гол дайралдаж, унаа морьдоо усалж байтал луус нь шууд голын усанд шээжээ. Мессер Ружери луусыг хараад: “Ээ чамайг! Ийм мал байх гэж!

	Хуучин эзэнтэйгээ яг адилхан юм” гэж хэлжээ.

	Ван эзний шадар түшмэл мессер Ружерийн энэ үгийг тогтоож аваад бүтэн өдөржин түүний хэлсэн бусад бүх үгийг ч тогтоон авчээ. Гагцхүү мессер Ружери ван эзнийг туйлын их магтахаас өөр юм хэлэхийг сонссонгүй. Маргааш өглөө нь хоёул унаа морьдоо унаж, мессер Ружерийг цаашаа Тосканын зүг аян замдаа ороход бэлэн болоод байтал нөгөө шадар түшмэл гэнэт ван эзний захиа зарлигийг хэлсэнд мессер Ружери арга буюу буцаж явах хэрэгтэй боллоо. Луусын тухай мессер Ружерийн юу хэлснийг ван эзэн сонсоод түүнийг дуудан бараалхуулж, яагаад өөрийг нь луустай юм уу, луусыг өөртэй нь адилтгасны учрыг инээмсэглэн асуув.

	Мессер Ружери шулуухан түс тас: “Эзэн дээдэс ээ! Та шагнавал зохих гавьяа зүтгэлтэй хүнийг шагнадаггүй мөртөө шагнамааргүй хүнийг шагнадаг шиг тэр илжиг шээвэл зохих газар шээгээгүй мөртөө шээж таарахгүй газар шээсэн болохоор нь илжгийг тантай адил гэж хэлсэн юм даа” гэж хариулжээ.

	Ван эзэн энэ үгийг сонсоод: “Мессер Ружери! Хэрэв би таны шийрт ч хүрэхгүй олон хүнийг шагнаад таныг шагнаагүй бол би таныг туйлын их нэр төртэй баатар зоригт рыцарь гэж хүндэтгэдэггүйдээ тэгсэн юм биш, таны заяа төөрөг тийм болохоор тэр. Түүнээс биш энэ надад ямар ч хамаагүй. Үүнийг би одоо танд нотлон харуулна” гэлээ.

	Мессер Ружери өөдөөс нь: “Эзэн дээдэс ээ! Би танаас шан хишиг хүртсэнгүй гэж дургүйцэж байгаа юм биш. Би тэртэй тэргүй баян хүн. Харин та миний гавьяа зүтгэлийг ямар нэг янзаар үнэлээгүйд тань гомдож байгаа юм. За ер нь та миний гомдлыг тайлсан тун жинтэй шалтгаан зааж айлдлаа. Би таны үгийг үнэмшиж байна. Хэрэв таныг таалбал бат итгэж байгаагаа илэрхийлэхэд бэлэн байна” гэлээ.

	Ван эзэн их танхимд хоёр цоожтой авдар оруулж тавь гэж урьдчилан заавар заалт өгсөн агаад одоо мессер Ружерийг тэр танхимд дагуулан аваачиж, ордны олон шадар бараа бологчдын дэргэд: “Мессер Ружери! Энэ хоёр авдрын нэгэнд эзэнт төрийн билгэ тэмдэг болсон миний титэм, очирт таяг, загалмайт бөмбөлөг, бас олон сайхан бүс, хүзүүний зүүлт, бөгж зэрэг ер нь миний бүх эрдэнэс байгаа, нөгөөд нь шороо бий. Аль дуртайгаа шилээд авагтун. Алийг авна вэ, тэр нь таных болно. Тэгээд таны гавьяа зүтгэлийг чухам хэн үнэлээгүй байна вэ, би юу, эсвэл таны заяа тавилан уу гэдгийг та ойлгох болно” гэжээ.

	Мессер Ружери ван эзний зарлигийг сөрж зүрхэлсэнгүй, авдрын нэгийг шилсэнд ван эзний заалтаар түүнийг онгойлгоход шороотой авдар байлаа. Тэгэхэд нь ван эзэн инээд алдаад: “Таныг шагнуулах хувьгүй хүн гэж миний хэлсний зөвийг мессер Ружери та одоо харж байгаа биз дээ. Гэхдээ таны гавьяа зүтгэл үлэмж их учир би таны заяа төөрөгтэй өрсөлдөөд үзье гэж бодож байна. Таны Испанийн харьяат болох хүсэлгүйг би мэднэ. Тийм болохоор би таныг орд харш, хот балгасаар шагнахгүй. Таны заяа төөргөө дагаад авч чадаагүй авдрыг таны өмч болгон өгье гэж бодож байна. Миний энэ бэлгийг төрсөн нутаг орондоо аваачаад нутаг нэгтэндээ үзүүлэгтүн. Та бол гавьяа зүтгэлээрээ бахархах бүрэн эрхтэй хүн. Үүнийг өөрийн гавьяа зүтгэлийн тэмдэг болгон үзүүлэгтүн, гэж айлдав.

	Мессер Ружери ван эзний хишгийг хүлээж аваад чин зүрхний угаас баяр талархлаа илэрхийлж, сэтгэл сэргэн баясаж, уг бэлгийг эх нутагтаа аваачжээ.


ХОЁР

	 

	Гино ди Такко, Клюнийн ширээтийг олзлон барьж аваад түүний ходоодны өвчнийг эмчлэн эдгээж, дараа нь тавьж явуулав. Ширээт Ромын ордонд буцаж очоод Гино ди Такког пап Бонифацитай эвлэрүүлж, Гино нь мөргөлчдийг хүлээн авах шадар лам болжээ.

	 

	Флоренцийн рыцарь баатарт Альфонс ван өгөөмөр их хишиг хүртээснийг нийтээр бахдан сайшаахад өдрийг эзэлсэн хаан харьяат нартайгаа санал нийлээд дараа нь Элиссийг ярь гэж зарлиг болсонд бүсгүй тэр даруй ийн ярьж эхлэв:

	— Сайхан сэтгэлт бүсгүйчүүд ээ! Өөрийн албанд хүчин зүтгэж байсан хүнд үлэмж их хишиг хүртээсэн ван эзний өгөөмөр сэтгэлийг үнэхээр магтууштай ариун буянт үйлс гэж үзэх нь зүйтэй биз ээ. Харин нэгэн санваартан хүн уг нь өстнөө гэж өширхөн хандсан байхад хэн ч зэмлэн буруушаамааргүй тийм хүнд гайхмаар уужим сэтгэлээр хандсаныг мэдээд бид юу гэх бол доо? Ван эзний үйлдлийг бид чин шударга гэж нэрлэх нь зүйн хэрэг. Харин ялангуяа лам санваартан хүн эм хүнээс хавьгүй илүү харамч харуу бөгөөд тэдний хувьд өгөөмөр байна гэдэг хурц хутга мэт байдгийг бодоод үзвэл лам санваартан хүний өгөөмөр үйлдлийг ер бишийн гайхамшиг хэмээн үзвэл зохилтой. Аливаа хүн өөрийгөө доромжилсон этгээдээс өшөө авахыг хичээдэг, энэ бол зүй ёсны сэтгэл юм. Харин лам санваартан хүн бол хэдийгээр хүлцэнгүй номхон байж, гомдоосон хүнийг уучлан хэлтрүүлэхийг номлодог боловч өөрснөө болохоор өс хонзон авах гэж шар нь хөдөлж байдгийг бид нүдээр үзэж байна. Гэхдээ лам санваартан хүн ч уужим сэтгэлтэй байж болдог нь миний ярих тууриас илэрхий болно.

	Хэрцгий догшин авиртай, дээрэм тонуул хийдгээрээ нэрд гарсан Гино ди Такког тухайн үедээ Сиенаас хөөн зайлуулсан агаад тэр хүн ди Санта Фьорегийн ван гүнгүүдийн өстөн дайсан болж, Радикофанид очиж суурьшаад тэр нутгийнхныг Ромын сүм хийдийн эсрэг босгож, зандалчин нартаа замаар өнгөрсөн хүн бүхнийг тонон дээрэмдэж байхыг тушаасан байжээ. Тэр цагт Ромын пап нь Наймдугаар Бонифаций байсан бөгөөд нэгэн удаа дэлхий дээр хамгийн баян их хамба гэж тооцогддог асан Клюнийн ширээт ламтан пап гэгээнтэнд бараалхжээ. Ширээтийн ходоод гэдэс нь муудаж, эмч нар түүнийг Сиены рашаан усанд оч, тэндхийн рашаан таны биед туйлын ач тустай нөлөөлж, өвчнийг чинь анагаана хэмээн бат итгэж байна гэж зөвлөсөн аж. Пап гэгээний соёрхон адистидалснаар ширээт ламтан хэдийгээр Гиногийн тухай элдэв муу үг сонссон боловч түүнээс айсангүй, замд өдий төдий эд юмс авч, ачаа, уналгын бүхэл жингийн цуваагаар аян замдаа оржээ. Түүнийг нь Гино олж сонсоод нэг ч жижиг морь нэвтрэн гарч чадахгүйгээр урхи занга тавьж, нарийхан зам дээр ширээтийг бүх дагалт бараа бологчид, бүх ачаа хөсөгтэй нь хамт бүслэн авчээ. Дараа нь өөрийн бүлгээс хамгийн ухаалаг дээрэмчнийг бат найдвартай харуул хамгаалалт дагалдуулан ширээт рүү явуулж: Гиногийн шилтгээнд морилон ирж биеийн алжаалыг тайлна уу гэж туйлын эелдэг найртай урихыг даалгав. Ширээт ихэд шаралхан: би Гиногийнд очиж ямар үхсэнээ хийх юм бэ, би цаашаа явах хэрэгтэй байна, надад саад хийж чадах хүн энэ дэлхий дээр арай төрөөгүй байгаа гэж хариулжээ.

	Тэгэхэд нь Гиногийн элч туйлын номхон хүлцэнгүй байдлаар ширээтэд: “Гэгээн хутагт аа! Бид сүр хүчин төгс Эзэн тэнгэрээс өөр хэнээс ч айдаггүй. Энд шашны хүрээнээс хөөж зайлуулах, хориг цээр тавих мэтийн юм байдаггүй. Тийм болохоор та Гиногийн хүссэнээр болгож соёрхвол дээр юм биш үү?” гэж хэлэв.

	Тэр хоёрыг ийнхүү ярилцаж байх зуур дээрэмчид бүх тойргоор дүүрсэн учир ширээт өөрийн хүмүүсийн хамт олзлогдсоноо ухаараад тэсгэлгүй жигшин зэвүүцэж, элчтэй хамт шилтгээн рүү явахад бүх ачаа хөсөг нь бас дагалдан хөдлөв. Ширээтийг мориноосоо буухад түүнийг Гиногийн заавар заалтаар нэг тохь муутай харанхуй жижиг өрөөнд оруулж, бусдыг нь тэдний мяндаг зэрэгт тохируулан тохилог сайхан байранд оруулж, унаа морьдыг жүчээнд хашиж, ачаа барааг нь хурааж авсан боловч юманд нь гар хүрсэнгүй.

	Үүний дараа Гино өөрөө ширээт дээр орж: “Гэгээн хутагт аа! Та Гиногийн зочин болоод байна. Таны чухам хаашаа ямар хэрэг зоригоор явж байгааг мэдээд ирнэ үү гэж Гино намайг зарж явуулав” гэлээ.

	Ширээт ухаалаг хэрсүү хүн болохоор хэдэрлэж хэгжүүрхэхээ болиод ямар хэргээр хаашаа явж байгаа учраа хэлэв. Гино тэндээс гараад ширээтийг ямар нэг рашаан ус гэлгүй эмчлэн эдгээж болох юм байна гэж бодоод ширээтийн жижиг өрөөг сайн галлаж, түүнийг цаггүй цагдан харгалзаж байхыг тушаав. Гино маргааш өглөө нь ширээт дээр дахин ирэхдээ цасан цагаан алчуур дээр хоёр зүсэм шарсан талх, ширээтийн өөрийн нь авч явсан корнилийн цагаан дарснаас нэгэн аяга дүүрэн дарстай авчирч өгөөд: “Гэгээн хутагт аа! Гино залуудаа анагаах ухаан судалж байсан юм. Тэгээд ходоодны өвчнийг анагаахад танд өөрийн хэрэглэж буй аргаас илүү сайн арга байхгүй гэж батлан хэлж байна. Энэ бол эмчилгээний зөвхөн эхлэл юм байна” гэж хэлэв.

	Ширээт тоглохтой мантай байлаа. Гэдэс нь өлсөөд хэдийгээр галзууртлаа хилэгнэсэндээ хамаг бие нь чичирч байсан ч гэсэн талхыг идэж, дарсыг уугаад дараа нь орж ирсэн хүнтэй ихэмсэг дээрэнгүй ярьж, олон юм асууж, түүнд баахан урт сургаал айлдаад Гинотой нүүр тулан уулзах хэрэгтэй байна гэж дахин давтан хэлж байлаа. Гино аар саар зүйлсийг нэг чихээрээ оруулж, нөгөөгөөрөө гаргаад зарим асуултыг туйлын эелдэг найртай хариулж, Гиног боломж олдмогц ирж уулзана гэж батлан итгүүлэв. Гино ингэж хэлээд гарч одлоо. Маргааш нь ирэхдээ мөн адил хэмжээний талх, дарс авчирч өгчээ. Иймэрхүү байдлаар хэд хоног үргэлжилсний дараа ширээтийн шилтгээнд сэм авчруулсан хатаамал шош идэж байхыг Гино мэдэв.

	Энэ байдлыг үзээд Гиногийн өмнөөс асууж буй байдлаар ширээтийн ходоод гэдэс яаж байгааг лавласанд ширээт өөдөөс нь: “Хэрэв би Гиногийн савраас мултарч чаддаг юм бол бие маань даруй илаарь болох байсан сан. Үүнээс гадна би өлсөж үхэх гэж байна. Түүний эм надад ингэж их тус боллоо” гэж хариулав.

	Тэгэхэд нь Гино ширээтийн зарц барлагуудыг ширээтэд сайхан өрөө бэлтгэж, өөрийн нь тавилгаас тавьж бэлтгэ гэж тушаагаад бас маргааш нижгэр их найр хурим засаж бэлтгэх ёстой хэмээн мэдэгдэж, зөвхөн өөрийн шилтгээнд суудаг хүмүүс төдийгүй, ширээтийн бараа бологсод, зарц үйлчлэгч нарыг бас урих болов. Гино өглөө нь ширээт дээр ороод: “Гэгээн хутагт аа! Нэгэнт таны бие илаарь болсон ахул та эмнэлгээс гарч болно” гээд ширээтийн гараас хөтлөн түүнд зориулан зассан өрөөнд дагуулан аваачиж, зарц нартай нь орхиод өөрөө сүүлчийн заавар тушаалаа өгөхөөр явлаа. Гино сүртэй сайхан найр хийх гэсэн байжээ. Ширээт өөрийн зарц үйлчлэгч нарын дунд бие сэтгэл амраад энд хэчнээн ядуу зүдүү амьдарч байснаа хэлсэнд зарц нар нь тэс өөр юм хэлж, нарийндаа бол Гино тэднийг ер бишийн их хүндэтгэн харилцаж байсныг ярив. Найрын үед ширээт болон бусад хүмүүст зүйл бүрийн тансаг идээ будаа, дээд зэргийн сайн дарсыг нарийн чанд дэс дараатай барьж байв. Гэхдээ Гино ширээтэд өөрийн нэрийг хэлсэнгүй. Дахиад хэд хоног өнгөрсний дараа Гино ширээтийн бүх юмыг нэг өрөөнд оруулан тавьж, унаа морьдыг нь нэг муу адасга байсан ч үлдээлгүй хашаанд оруулж ирэхийг тушаагаад өөрөө ширээт дээр очиж, түүний бие ямар байгаа, морь унаж чадах эсэхийг нь асуув. Ширээт хариуд нь морь унаж чадна, ходоод гэдэс нь зүгээр болсон, Гиногийн савраас мултармагц бие бүрмөсөн эрүүл болно гэж хэллээ.

	Тэгэхэд нь Гино ширээтийн бүх юмыг хурааж тавьсан, зарц бараа бологчид нь бүгд цугласан өрөөнд түүнийг дагуулан орж, цонхны дэргэд хөтөлж аваачаад бүх унаа малыг нь харуулж: “Гэгээн хутагт аа! Би уг нь хатуу сэтгэлтэй хүн биш гэдгийг танд айлтгая. Тайж язгуурт Гино ди Такко би хамаг байдгаа булаалгаж, нутаг уснаасаа хөөгдөн олон хүчирхэг дайсантай болж, амь бие, нэр төрөө хамгаалах хэрэгтэй болсны учир аргагүйн эрхэнд их замын дээрэмчин, Ромын ордны атаат дайсан болоход хүрсэн билээ. Та бол надад ёс журамтай хүн шиг санагдсан. Тийм болохоор би таны өвчнийг анагааж эдгээлээ. Би өөрийн гарт орсон аливаа хүнээс хэдий хэрийн юм авахыг хүсвэл төдий хэрийг авах байсан сан. Таныг бол бусадтай адилтгаж үзэхгүй. Харин та миний гачигдал зовлонг анхааран толилоод өөрийн боломжтой гэж үзсэн жаахан хишиг үлдээж өгөх буй заа. Таны бүх эд хөрөнгө таны нүдний өмнө ил, унаа морь чинь цонхоор харагдаж байна. За тэгэхлээр дуртай бол эд юмныхаа хагасыг, дуртай бол бүгдийг нь аваад явагтун. Эсвэл манай энд үлдэгтүн. Энэ бүхэн одоо таны тааллын хэрэг” гэв.

	Ширээт лам их замын дээрэмчний амнаас ийм ариун буянт үг сонсоод гайхах баярлах зэрэгцэн жигшил зэвүүцэл нь агшин зуур замхран арилаад ариун цагаан санаа, элгэмсэг найртай сэтгэл нь дийлж, ийм санаа сэтгэлдээ уяран Гиног тэвэрч: “Чиний одоо өөрийгөө харуулсан шиг ийм бат журмын анд нөхрийг олохын тулд би энэ байтугай үүнээс илүү гутамшгийг хүлцэн тэсэх байсан сан гэдгийг эзэн тэнгэрийн нэр барьж ам алдъя. Уг нь одоо болтол чи намайг элдвээр элэг барин доромжилж байх шиг санагдаж байсан юм шүү. Хэрэв гайтай муу заяа тавилангийн эрхэнд ороогүй бол чи ийм ичгүүртэй муухай амьдралын замд орох байсан уу даа?” гэв. Ширээт аян замдаа зайлшгүй хэрэгтэй зүйлсийг авч, унаа малын талаар мөн ийм заавар заалт өгөөд бусдыг нь Гинод өгч, Ром орохоор мордлоо.

	Ширээтийн дээрэмчдэд баригдсаныг пап гэгээнтэн мэдээд ийм болсонд нэн их харамсан гутарч байв. Ширээтийг ирж бараалхахад түүнд рашаан ус тус болсон эсэхийг асуусанд ширээт өөдөөс нь инээмсэглэн: “Гэгээн эзэнтэн ээ! Би рашаан усанд хүрч чадаагүй, наана нь ид шидийн гайхамшигт оточтой тааралдаж, тэр намайг эмчлэн эдгээлээ” гэж хариулаад ямар янзаар ийм болсныг ярьж папыг инээлгэсний дараа өгөөмөр уужим сэтгэлийнхээ тэмүүлэлд хөтлөгдөн танаас нэгэн өршөөл энэрэл үзүүлэхийг хүсэж байна гэж хэлэв.

	Ширээтийг Гиногийн төлөө гуйх юм гэж Пап гэгээнтний санаа оноонд ороогүй болохоор ширээтийн төлөө юу чадахаа хийнэ гэж амлав. Тэгэхэд нь ширээт: “Гэгээн эзэнтэн танаас нэг юм хүсье. Намайг эдгээсэн эмч Гино ди Такког өршөөл энэрэлдээ дахин багтаана уу. Тэр бол миний мэдэх хүмүүсийн дотроос хамгийн эрхэм зэргийн хүн бөгөөд хүн ардад хор хөнөөл учруулсны нь төлөө би түүнийг нэг их хатуу зэмлэн ялламааргүй байна. Түүний заяа төөрөг нь тийм болсон байна. Хэрэв та түүнд хэргэм зэрэгтээ тэнцэх байдлаар аж төрөн суух боломж олговол энэ нь түүний хувь заяанд эргэлт болж, түүний хүн чанарын тухайд миний эндүүрээгүйг та үзэж мэдэх болно. Үүнийг би таны өмнө батлан даая” гэлээ.

	Пап гэгээнтэн дэлгэрэнгүй сэтгэлтэй, үнэнч сайн хүмүүсийг өмөг түшигтээ багтаах дуртай хүн болохоор ширээтийн хүсэлтийг дуртайяа ёсоор болгоно, хэрэв Гино үнэхээр ширээтийн хэлсэн шиг тийм ёс журамтай сайн хүн юм бол айх явдалгүй эх орондоо эргэж ир гэж хэл гэлээ. Гино өөрийн амь насанд аюулгүйг баттай мэдээд ширээтийн шаардсанчлан Ромын ордонд ирж, асар удалгүй пап гэгээнтэн түүнийг нэр төртэй хүн хэмээн зөвшөөрч, түүнтэй эвлэрээд урьдаар мөргөлчдийн хүрээний рыцарь болгосны дараа мөргөлчин лам нарын их хийдийн ширээтээр тохоон томилжээ. Клюнийн ширээтийн анд нөхөр бөгөөд ариун шашны зүтгэлтний хувьд Гино ди Такко энэхүү албыг насан элтэл хашжээ.


ГУРАВ

	 

	Натаны өгөөмөр баянд атаархсан Митридан түүнийг алахаар очиж, Натантай уулзаад түүнийг танилгүй, санасан хэргээ хэрхэн гүйцэлдүүлбэл дээр вэ гэдгийн тухайд Натанаас өөрөөс нь мэдээлэл аваад дараа нь мөн Натаны өөрийн нь зөвлөснөөр түүнтэй төгөл модонд болзож уулзав. Митридан эцэст нь Натаныг таниад ичиж зовсондоо сэтгэл нь шаналж, сүүлдээ түүний дотнын анд болжээ.

	 

	Лам санваартан хүний зүгээс уужим сэтгэл гаргасныг бүгд үнэхээр ер бишийн гайхамшиг хэмээн хүлээж авлаа. Бүсгүйчүүд энэ тухай шүүн ярилцахаа больсны дараа хаан, Филостратог ярь гэж зарлиг болсонд залуу эр өчүүхэн ч алгуурлалгүй ийн ярьж эхлэв:

	— Сурвалжит авхай нар аа! Испанийн ван эзэн үнэнхүү өгөөмөр сэтгэл гаргасан бол Клюнийн ширээт ламтан бүр гайхмаар уужим сэтгэл гаргажээ. Өөрийн нь цусыг асгаруулах буюу чухамдаа бол амь насыг нь хөнөөх хорт муу санаа өвөрлөсөн хүнд хэрэв тэр хүн жинхэнэ хэрэг дээр өөрийн нь халуун амь, бүлээн цусанд халдсан бол яг тийм болж дуусах аргыг өөрөө зааж өгсөн хүний өгөөмөр ариун сэтгэлийн тухай сонсоод та нар бүр мэл гайхаж цэл хөхрөх биз ээ. Миний ярих нэлээд богинохон туурьд чухам үүн тухай өгүүлнэ. Генуя хотынхон хийгээд тэр нутагт очиж үзсэн бүх хүний үгийг үнэмших юм бол дээр үед Нангиад газар Натан гэдэг сурвалжит язгууртай, өгүүлшгүй баян хүн сууж байсан гэдгийг маргашгүй үнэн хэмээн зөвшөөрвөл зохино. Түүний орон байшин нь өрнөөс дорно юм уу, дорноос өрнө зүг зорьж яваа аливаа хүний явж өнгөрөх замын хажууд байдаг агаад Натан бол дэлгэрэнгүй сэтгэлт өгөөмөр баян хүн байсны дээр энэ зан чанараа жинхэнэ хэрэг дээр харуулахыг эрмэлздэг байсан учир өөрийн гарын дор хүчин зүтгэн хөдөлмөрлөдөг үй олон гар урчуудад богинохон хугацааны дотор энэ дэлхий дээр ижилгүй лут том, тансаг баян өргөө ордон барьж байгуулан яруу алдарт хүмүүсийг хүлээн авч хүндэтгэн ёслоход хэрэгцээтэй бүх зүйлээр ханган төхөөрөхийг тушаажээ. Натан энэ магтууштай сайхан зан заншлыг туйлын хатуу чанд баримталдаг байсан болохоор түүний алдар их нэр нь дорно дахинаар үл барам өрнө дахинд дэлгэрэн манджээ. Натаны алдар их нэр явж явж хөрш зэргэлдээ нэгэн улсад суудаг Митридан гэгч залуугийн сонорт хүрэх үес Натаны нас сүүдэр нэгэнт их дээр гарсан боловч урьдын адил өгөөмөр баян хэвээр байжээ. Тэр Митридан гэгч Натаны нэгэн адил баян залуу Натаны алдар нэр, гавьяа зүтгэлд атаархаад өөрийн өгөөмөр баянаар Натаны алдрыг бууруулах юм уу эсвэл бүр дарж үгүй болгох санаа сэджээ. Тэгээд Натаныхтай ав адилхан орд өргөө барьж босгохыг тушаагаад өөд сөөргөө өнгөрсөн бүх хүмүүст ер бишийн хэтэрхий их өгөөмөр сэтгэл гаргаж, үүний ачаар богинохон хугацааны дотор үнэнхүү дуулиант алдар нэрийг олжээ.

	Тэгтэл нэгэн удаа залуу эрийг ордондоо ганцаар байх үес нэгэн ядуу эмгэн ордны нэг хаалгаар орж ирээд өглөг гуйхад нь өгөв. Эмгэнийг өөр хаалгаар орж ирээд өглөг гуйхад нь бас өгч, тийнхүү түүнийг арван хоёр удаа ирж гуйхад гуйсныг нь өгөв. Эмгэнийг арван гуравдах удаагаа ирж гуйлга гуйхад Митридан түүнд: “Дандаа ингэж гуйгаад байх нь эвгүй шүү дээ, эмээ” гэж хэлсэн боловч гуйсныг нь өгөв.

	Тэгтэл эмгэн үүнд: “Натан бол үнэнхүү өгөөмөр баян хүн дээ! Би тэднийд янз янзын хаалгаар нь гучин хоёр удаа орж өглөг гуйхад Натан намайг нэг ч удаа таньснаа мэдэгдээгүй, өгөөд л, өгөөд л байсан. Тэгэхэд чам дээр дөнгөж арван гурван удаа ирэхэд чи намайг таньж зэмлэлээ” гэжээ. Эмгэн ингэж хэлээд цааш явж, дахин эргэж ирсэнгүй.

	Натаны тухай аливаа сайн үгийг өөрийгөө доромжилсноос өөрцгүй санадаг Митриданы цээжинд эмгэний үг цаглашгүй өшөө хорсол төрүүлжээ. Тэгээд: “Ай мөн гай яа! Би их юман дээр байтугай өчүүхэн бага юман дээр түүнтэй өрсөлдөж чадахгүй байж өгөөмөр баянаараа яаж Натаныг давах билээ дээ! Хэрэв би түүнийг алтан дэлхийн хөрснөөс арчиж арилгахгүй бол миний бүх хүчин чармайлт хоосоор хоцорно. Би өөрөө түүнийг нухахаас даа. Аль болох түргэн бол сайн” гэж боджээ.

	Ингээд Митриданы хилэнгийн гал дүрэлзэн суудлаасаа босон харайж, ямар хэргээр хаашаа явж байгаагаа хэнд ч хэлэлгүй, цөөн хэдэн хүн дагалдуулан мориор давхиж, гуравдах өдөр нь Натаны суудаг газар нутагт хүрчээ. Тэнд хүрээд дагалдан яваа хүмүүсээ өөртэйгөө огт хамаагүй юм шиг, ерөөс огт танихгүй юм шиг дүр үзүүлж байхыг тушааж, тусгай заавар заалт өгтөл хол байх хэрэгтэй гээд өөрөө дагалдах хүнгүйгээр цааш явж, оройн болохын алдад Натаны эзэмшилд хүрч, Натантай өөртэй нь дайралдав. Натан энгийн хувцас өмсөөд өөрийн сайхан ордны ойролцоо ганцаараа салхинд явж байлаа. Митридан өөрийн нь өмнө Натаны биеэрээ байгааг мэдсэнгүй, түүнээс Натан дээр хэрхэн очихыг асуув.

	Натан их элгэмсэг дотно байдлаар: “Хүү минь! Энэ хавьд ганц би л түүн дээр очих хамгийн зөв замыг зааж өгч чадна. Тэгэхлээр хэрэв хүсвэл би чамайг түүн дээр дагуулаад очъё” гэж хариулав.

	Залуу эр их баярлалаа гээд харин Натанд мэдэгдэх, танигдахыг хүсэхгүй байна гэсэнд: “Хэрэв чи түүнд танигдах, мэдэгдэхийг хүсэхгүй байгаа бол тэр ёсоор болгож өгье” гэж Натан хэллээ.

	Митриданыг мориноосоо буухад Натан түүнийг сайхан ордондоо дагуулан аваачих зам зуур таатай сайхан яриа хөөрөө дэлгэв. Натан ордныхоо дэргэд очоод нэгэн зарцдаа шинэ ирсэн залуугийн унаа морийг арчилж янзал хэмээн тушааж, зарцын дэргэд ойртож очоод гэрийн зарц барлаг нарт бүгдэд нь намайг Натан мөн гэж энэ залууд мэдэгдэхгүй байхыг хэлж сануулаарай гэж чихэнд нь шивгэнэсэнд хэлснийг нь ёсчлон биелүүлжээ. Хоёул ордонд ороод Натан Митриданд нэгэн маш сайхан өрөө гарган өгч, зочныг аль болохуйц сайн асран үйлчлэхийг зарц нартаа тушаав. Митридан тэр өрөөнд сууж байхдаа өөрийн нь гарын дор зарагдахаар томилогдсон зарц нараас өөр хүнтэй харилцахгүй байж болох байв. Натан ийнхүү зохих заавар заалт өгсний дараа залуу эртэй ярилцахаар үлдлээ.

	Митридан эл өвгөнийг төрсөн эцэг мэт санан хүндэтгэх боловч чухам хэн болохыг нь нарийн сайн мэдэх хэрэгтэй юм гэж бодов. Натан үүнд: “Би Натаны зарц нарын сүүлчийнх. Энд өсөж өндийгөөд энд өтөлж байна. Гэсэн ч Натан намайг дэвшүүлээгүй юм. Улс амьтан түүнийг магтаж л байдаг. Надад бол түүнийг магтах юм байхгүй” гэж хариулжээ.

	Өвгөний энэ үг Митриданы сэтгэлд гэмт санаа бодлоо ямар ч ял цээрлэлгүйгээр тун эвтэйхэн амжуулж болох юм байна гэсэн найдлага төрүүллээ. Натан өөрийн ээлжид Митриданы хэн болох, ямар хэрэг зоригоор явааг нь аль болохуйц эелдэг хүндэтгэлтэйгээр асууж лавлаад түүнд дуртайяа зөвлөгөө, тусламж өгөхөд бэлэн байна гэв. Митридан хэсэг эргэлзсэнээ дараа нь өвгөнд итгэхээр шийдэж, олон янзаар тэнссэний эцэст Натанаас өөрийгөө илчлэн мэдэгдэхгүй гэсэн ам өчгийг авч, дараа нь өөрийн хэн болох, ямар хэрэг зоригоор энд ирсэн, яагаад ийм санаа өвөрлөснөө нэгд нэгэнгүй ярьж, өвгөнөөс зөвлөгөө, тусламж хүсэв.

	Митриданы хорт муу санаа зорилгыг Натан мэдээд хамаг сэтгэл нь догдлон долгилсон ч сэтгэлийн тэнхээ заан биеэ эзэмдээд: “Митридан! Чиний эцэг ариун буянт хүн байсан, чи эцгийнхээ шийрийг хатаах гэж байгаа юм байна. Чи хүн бүхэнд өгөөмөр байж, үлэмжийн их гавьяа байгуулах үүргийг биедээ хүлээж авсан юм байна. Бас Натаны буянт үйлст атаархсан чинь надад аятайхан санагдаж байна. Ингэж атаархдаг хүн олон байвал манай энэ нүгэлт хорвоогийн амьдрал дорхноо сайн сайхан болох сон. Чиний надад хэлсэн санаа зорилгыг би мэдээжээр бүгдээс нууна. Харин чамд онцын их тус болж чадахгүй, гагцхүү ашиг тустай зөвлөгөө өгч болох байна. За тэгээд миний өгөх зөвлөгөө гэвэл: энэ ордноос хагас бээр хэртэй газар бага шиг төгөл бий. Эндээс харагддаг. Натан өглөө бүр шахам тийшээ очиж, ганцаар салхинд удаан явдаг юм. Чи түүнийг олж, санасан хэргээ бүтээхэд онцын түвэг орохгүй. Түүнийг алсны дараа гэр орондоо эсэн мэнд хүрье гэвэл наашаа ирсэн замаараа битгий буцаарай. Тэр зүүнтээх ой модноос цааш гарсан замыг харж байна уу? Тэр зам атаршсан ч гэсэн дөт бөгөөд аюул осол багатай” гэжээ.

	Натаныг явсны дараа ийм үнэт чухал юм мэдэж авсан Митридан тэр завсар ордонд ирж байрлаад байсан дагалдах хүмүүстээ ихэд болгоомжлон байж маргааш хаана байх ёстойг мэдэгдэж хэл өгөв. Тэгээд маргааш нь Натан Митриданд өөрийн өгсөн зөвлөгөөг яг нарийн баримтлан огт ухарч няцалгүйгээр түүнийг алах ёстой төгөлд ганцаараа очив.

	Митридан нойрноос сэрээд өөрийн гарын дор байсан нум сум, илдийг авч, мориндоо мордон төгөл модны зүг явж байхдаа тэнд гав ганцаараа салхинд явж буй Натаныг холоос хараад юу ч атугай Натаны нүүрийг харж, юу хэлэхийг нь сонсоод дараа нь алахаар шийдэж, Натан руу давхиж очоод толгойн ороолтоос нь шүүрэн авч: “Өвгөн чи үхтүгэй!” гэж хашхирав.

	Натан өөдөөс нь: “За одоо яая гэх вэ, ийм үйлтэй юм байж” гэхээс өөр юм хэлсэнгүй.

	Митридан түүний дууг сонсож, нүүрийг нь хараад энэ бол өөрийг нь элэгсэг дотно угтан авч, ордонд эелдэг найртай дагуулан аваачиж, бүх зүйлийг үнэн зөв хэлж зөвлөсөн өвгөн мөн байна гэж даруй таниад уур хилэн нь дороо намдаж, хорсон өширхөх сэтгэл нь даруй ичингүйрэх сэтгэлээр солигдож, Натаны цээж рүү чиглүүлээд байсан илдээ хаяж, мориноосоо үсрэн буугаад Натаны хөлд хөсөр унаж, цурхируулан уйлах зуур: “Ай эрхэм хүндэт эцэг минь! Таны хэчнээн их өгөөмөр уужим сэтгэлтэйг би одоо өөрийн нүдээр үзлээ. Та өөрийн аминд ямар нэг учир үндэсгүйгээр халдах санаа өвөрлөж, түүнийгээ танд хэлсэн надад амиа ял цээрлэлгүй хөнөөх боломж олгосон байна. Гэсэн ч миний сүнсийг аврахын төлөө надаас өөрөөс минь илүү санаа тавьдаг эзэн тэнгэр шившгийн муухай атаархах сэтгэлд сохорсон миний оюун билгийн нүдийг эгзэгтэй мөчид нээж өглөө. Та миний хүссэнийг гүйцэлдүүлэхийн тулд хэрэгтэй бүхнийг хийсэн. Би одоо өөрийн нүгэл хилэнцийг яаж цагаатгах билээ гэхээс өөр юм бодохгүй байна. Та миний нүгэлт үйлийг яаж цээрлүүлбэл зохино гэж үзэж байна вэ, тэр ёсоороо намайг хэсээн цээрлүүлэгтүн” гэж хэллээ.

	Натан Митриданыг татан босгож, эелдгээр тэврэн үнсээд: “Хүү минь! Муу юм санаж сэдсэн гэж надаас уучлал гуйх хэрэггүй. Чи үүнийг гэмт хэрэг гэнэ үү, өөр юу гэж нэрлэлээ ч гэсэн надад чамайг уучлаад байх юм байхгүй. Чи хорон муу санаатайдаа тэгээгүй, бусдаас илүү сайн хүн болох гэсэндээ тэгсэн байна шүү дээ. Надаас бүү айгтун! Энэ дэлхий дээр чамд надаас илүү хайртай хүн байхгүй гэж мэдэж аваарай. Юу вэ гэвэл харамч харуу амьтастай адил эд агуурс хураахыг хичээдэггүй, байгаагаа тарааж өгөхийг хичээдэг чиний сэтгэл оюуны сүр жавхланг би олж танилаа. Чи алдар нэрээ мандуулахын тулд намайг алах гэж бодсондоо бүү ич. Бас үүнийг чинь намайг гайхсан гэж бүү бод.

	Хамгийг захиран засагладаг эзэн хаад, нэн хүчирхэг ван эзэд бараг дан гагц хүн алах замаар, тэгэхдээ чиний бодож сэдсэн шиг ганц хүнийг биш, үй олон хүнийг алж хядах замаар, бүхэл бүтэн улс орныг галдан түймэрдэж, хот балгадыг эвдлэн сүйтгэх замаар өөрийн эзэмшил нутгийг өргөтгөж, улмаар алдар нэрээ мандуулж байсан юм. Тэгэхлээр чи надаас илүү алдар нэр олох гэж ганц намайг алах санаа сэдсэнээр урьд өмнө үзэгдээгүй ер бишийн гавьяа байгуулах гэсэн хэрэг биш, жирийн нэг үйлдэл хийх гэсэн байна” гэв.

	Митридан хорт муу санаагаа зөвтгөе гэж ер бодсонгүй, гагцхүү Натаны ийм гомдмооргүй байдлаар өөрийг нь цагаатгасанд баярласнаа илэрхийлэв. Харин Натаны өөрийгөө яаж хялбар алах заавар зөвлөгөөг эрс шийдэмгий өгч байсныг санаад туйлын их гайхав. Натан үүнд: “Миний санал зөвлөгөөг Митридан чи гайхах юмгүй. Би бие даасан хүн болж, чамтай адил юм бодож сэдсэн тэр цагаас хойш манай гэрийн босгыг алхан орж ирсэн аливаа хүний хүслийг чадах чинээгээр биелүүлж ирсэн юм. Надаас хүссэнээ аваагүй явсан хүн нэгээхэн бээр үгүй. Чи надаас миний амийг авах гэж ирсэн байна. Үүнийг чинь би мэдсэн даруйдаа амиа чамд өгөхөөр шийдсэн юм. Эс тэгвэл нэг ч гэсэн хүн миний гэрээс хүссэн юмаа авч чадалгүй явлаа гэсэн үг болох байв. Тэгээд би чиний хүслийг хангахын тулд чамд ач тустай гэсэн санал зөвлөгөөгөө өгсөн хэрэг. Юу вэ гэвэл чи миний зөвлөгөөг дагаснаар миний амийг аваад өөрийн амийг хадгалж үлдэх байлаа. Чамд дахин хэлж гуйхад: хэрэв тэгмээр байвал өөрийн хүслийг биелүүлж, миний амийг авагтун. Би амиа үүнээс илүү сайхан юманд өгөх гэж юу байх вэ. Би энэ насаа наян жил зугаа цэнгэл, баяр баясгалан дунд өнгөрүүлж байна. Гэтэл миний амьдрал хүн бүхний амьдралын нэгэн адил, ер энэ дэлхийн бүхий л амьдралын адил аливаа юмны жам ёсны урсгалыг даган явж байгааг би сайн мэднэ. Ингэхлээр би одоо олон жил амьд явахгүй. Тэгвэл би өөрийн эд баялаг, хөрөнгө зөөрийг гуйсан хүн болгонд өчүүхэн ч хайрлахгүй тараан өгч байсан шигээ өөрийн амийг гуйсан хүнд мөн хайрлахгүй өгсөн нь дээр юм биш үү? Тэртэй тэргүй байгаль эх надаас амийг минь авах юм чинь. Зуун жилийн насаа өгнө гэдэг тийм их хишиг биш. Миний амьд явах үлдсэн зургаа юм уу найман жилийг өгнө гэдэг бүр шалихгүй зүйл. Тэгээд л би чамаас дуртай бол амийг минь ав гэж гуйж байгаа юм. Хэрэв чи миний амийг авахгүй бол өөр авах дуртай хүн олдохгүй биз ээ. Нэг хүн олддог юмаа ч гэсэн цаашаа он жил өнгөрөх тусам миний амь улам үнэ цэн багатай болно шүү дээ. Тэгэхээр миний хүсэлтийг биелүүлж, амь минь огт үнэ цэнгүй болоогүй байгаа дээр авна уу” гэлээ.

	Митриданы цээжийг ичих сэтгэл урж, нүүрээ хийх газар олж ядан: “Таны амь нас бол үлэмжийн их үнэт зүйл мөн. Бурхан намайг өршөөж, таны амийг хулгайлах юм уу авах байтугай дахиад ганц удаа ч гэсэн таны аминд халдах санаа төрүүлэхгүй байх болтугай! Таны насыг богиносгох байтугай, хэрэв чаддаг сан бол би өөрийн наснаас хэдэн жилийг аваад таны насан дээр дуртайяа нэмж өгөх байна санж” гэв.

	Натаны нүд сэргэж: “Нээрээ хэдэн насаа надад өгөх юм уу? Чи өөрийгөө хэн хэнээс онцолж үзээсэй гэж надаас хүсэж байгаа юм уу? Өөрөө хэзээ ч хүнээс юм авч үзээгүй намайг чи өөрийн мэдэлд байгаа юмаа ав гэж байгаа юм биз дээ?” гэв.

	“Тиймээ” гэж Митридан өчүүхэн ч эргэлзэлгүй өгүүлэв.

	Натан үргэлжлүүлэн: “За тэгвэл ийм байна. Чи хэдийгээр нас залуу ч гэсэн миний энэ орон гэрт үлдээд өөрийгөө Натан гэж нэрлэгтүн. Би танай гэрт очиж, өөрийгөө Митридан гэдэг болъё” гэв.

	Митридан өөдөөс нь: “Хэрэв би буянт сайн үйлийг таны бүтээдэгтэй адил тийм уран нарийн бүтээж чаддаг сан бол цаашид олон таван юм бодолгүй, таны хэлснийг зөвшөөрөх сөн. Гэвч миний үйлдэл Натан таны алдар нэрийг бууруулах нь лав учир би тантай нэрээ солихыг татгалзаж байна. Ерөөсөө би өөрөө сайн нэрийг олж чадаагүй байж бусдын сайн нэрд хор хүргэхийг хүсэхгүй” гэлээ.

	Натан, Митридан хоёр иймэрхүү янзаар таатай сайхан хөөрөлдөн ордонд эргэн ирж, тэнд Натан хэдэн хоногийн турш Митриданыг хүндэтгэн аятай тухтай байлгах зуур зочныхоо эхлэн сэдсэн буянт сайн үйлсийг дэмжин мэдэх чадах бүхнээ зааж зөвлөхийн сацуу жинтэй учир шалтгаан хэллээ. Митриданыг өөрийн дагалдах хүмүүсийн хамт нутагтаа буцахыг хүсэж байгаагаа хэлэхэд Натан түүний явахыг зөвшөөрөв. Митридан өгөөмөр буянт үйлсээр Натаныг давж чадахгүй юм байна гэж бат итгээд буцжээ.


ДӨРӨВ

	 

	Мессер Жентиле де Каризенди Моденыг орхин үхсэнд тооцож оршуулсан өөрийн сэтгэлт бүсгүйг бунхнаас гаргаж авав. Хүүхний бие илаарь болж, хүү төрүүлсэнд мессер Жентиле түүнийг хүүхэдтэй нь хамт эр нөхөр Никколуччо Каччанимикод нь буцааж өгөв.

	 

	Энэ дэлхий дээр халуун амиа хүнд өгөхийг харамлаагүй хүн сууж байсныг бүгд гайхаж барахгүй байлаа. Натаныг өгөөмөр буянт сэтгэлээр Испанийн ван эзэн, Клюнийн ширээтээс давжээ гэдэг дээр бүгдийн санал нийлэв. Натаны буянт үйлсийг тал бүрээс нь шүүн хэлэлцсэний дараа хаантан одоо Лауреттаг ярина уу гэж хүссэнд бүсгүй өчүүхэн ч алгуурлалгүй ийн ярьж эхлэв:

	— Орь залуухан бүсгүйчүүд ээ! Та бид нар агуу их, яруу алдарт үйлсийн тухай туурь олныг сонслоо. Тийм болохоор хойшид ярих хүнд энэ сэдвээр та нарын сонорт толилуулах юм олдохгүй болов уу гэж бодмоор байна. Юу вэ гэвэл ярьж хөөрөх сэдвийн ширгэшгүй ундарга байдаг янаг амрагийн явдлын тухай туурийг эс тооцвол агуу их гавьяат үйлсийн сүр жавхлангийн тухай бүгдийг ярьсан шиг санагдана. Учир иймд, хамгийн гол нь бидний орь залуу насыг анхааран бодолцоод бүсгүйд дурласан эрийн ариун журамт үйлдлийн тухай та нарт ярья гэж бодож байна. Энэ үйлдлийг та нар сайтар тунгаан цэгнэж үзээд хэрэв хүн сэтгэлийн амраг юугаан олж авахын тулд эрхэм үнэт эрдэнэсээ өгч, хонзогнон өширхөх сэтгэлээ дарж чадахаар үл барам өөрийн амь нас, алдар хүнд, сайн нэрийг алдахаас айхгүй зүтгэж чадна гэж та нар итгэдэг бол бидэнд үүний урьд ярьсан тууриудаас дутуугүй юм байна хэмээн үзэх болов уу гэж найдна.

	За тэгээд Ломбардийн хамгийн их алдартай хотын нэг болох Болонья хотод өөрийн эрхэм зэрэг, язгуур угсаагаар ихэд алдаршсан мессер Жентиле Каризенди гэдэг залуу тайж сууж байжээ. Энэ Жентиле Каризенди, Никколуччо Каччанимикийн гэргий донна Каталинад дурласан байна. Хайр дурлалын явдал нь бүтэлгүй болж, Жентилегийн зүрх шимшрэн Моден хотын засаг ноёны алба хашихаар тийшээ явжээ. Тэр үед Никколуччо Болонья хотод байгаагүй агаад хөл хүндтэй гэргий нь хотоос гурван миль зайтай байдаг эдлэндээ очоод байж байтал гэв гэнэт бие нь муудаж, нэн удалгүй амьд байгаагийн шинж мэдэгдэхээ больсон учир эмч нар түүнийг үхсэн хэмээн үзэв. Хүүхний ойрын төрөл садныхан нь түүнийг саявтар хүүхэд олсон гэж өөрөөс нь дуулсан, үүнээс уламжлан хүүхдээ гүйцэд тээж чадахгүй байсан гэж батлан хэлцгээсэн учир хүүхний хойноос бүгдээр уй гашуу болж, түдэлгүй өөрийн нь очиж мөргөдөг сүмийн бунханд оршуулжээ.

	Мессер Жентилийн найз нь түүнд энэ тухай даруй хэл өгөв. Мессер Жентиле хэдийгээр тэр хүүхэнд тоогдоогүй ч ихэд гутран гуниглаж, зүрхний амраг түүндээ сэтгэлчлэн хандаж: “За ингээд донна Каталина чи минь нас барсан байж дээ. Чи амьд ахуй цагтаа намайг ядаж тоож хардаггүй сэн. Тэгвэл одоо чи нэгэнт татгалзаж чадахгүй болсноос хойш би ямар ч байсан чиний хүйтэн уруулыг нэгэнтээ озон таална” гэжээ.

	Мессер Жентиле мөн тэр шөнөдөө өөрийн явсныг гаднын хүнд хэлэхгүй нууцлахыг гэрийнхэндээ чандлан захиад нэгэн зарцаа дагалдуулан мордож, замдаа хаана ч зогсолгүй давхисаар тэр хүүхнийг оршуулсан газар хүрч очив. Тэгээд бунханд нь сэмхэн нэвтрэн орж, хүүхний хажууд хэвтээд нүүрээ ойртуулан уруулыг нь озож, гашуун нулимсаараа угаав. Бидний мэдэхээр хүний хүсэл эрмэлзэлд хязгаар байдаггүй бөгөөд ялангуяа янаг сэтгэлтэй хүний хүсэл улам улам бадардаг юм болохоор мессер Жентилийн сэтгэл бас үүгээр ханасангүй: “Би нэгэнт энд ирснийх үүнийхээ цээжинд нь гар хүрч үзэхэд яасан юм бэ? Би өөр юунд нь ч хүрэх ёсгүй, хүрэх ч үгүй” гэж өөрөө өөртөө хэлжээ. Энэ хүсэл нь давагдашгүй их байсан болохоор цээж дээр нь гараа тавиад хэсэгхэн байзнасны дараа зүрх нь сулхан цохилохыг мэдрээд айдсаа арайхийн дарж, улам анхааралтай чагнаад арай бүр үхчхээгүй, амьдын төдий байгааг лавтай мэдэв. Мессер Жентиле үүнийг мэдээд зарцаараа туслуулан хүүхнийг бунхнаас нэн их болгоомжтой гарган авч, морин дээр өмнөө дүүрээд Болонья хотод шууд өөрийн гэрт нууцаар аваачив.

	Тэнд мессер Жентилийн эх болох олонд хүндтэй ухаалаг авгай суудаг байлаа. Эх нь хүүгийнхээ дэлгэрэнгүй яриаг сонсоод өрөвдөх сэтгэл цээж дүүрч, донна Каталиныг халуун усанд оруулан сэхээв. Донна Каталина ухаан ороод нэгэнтээ гүнзгий амьсгаа авч: “Пээ! Би хаана байна аа?” гэж дуугарав.

	Хүндэтгэвээс зохих авгай хариуд нь: “Бүү айгтун! Чи сайн улсын дунд байгаа” гэлээ.

	Донна Каталина бүрмөсөн сэхэж ухаан ороод өрөөн доторхыг тойруулан харж, өмнө нь мессер Жентилийн зогсож байгааг хараад гайхахын ихээр гайхаж, өөрийн яагаад энд хүрч ирсний учрыг хэлж өгнө үү гэж эхээс нь гуйсанд хүүхний энэ асуултыг мессер Жентиле тодорхой хариулав. Донна Каталина нэг хэсэг гутран гунигласнаа дараа нь мессер Жентилийн ач тус болсонд чин зүрхний баяр талархлаа илэрхийлээд түүнд шударга журамт баатар эрийн ёсыг сануулж, урьд надад халуун хайртай байснаа бодоод намайг танай гэрт байх зуур миний нэр төр, манай нөхрийн нэр төрийг сэвтүүлэх ямар нэг юм хийхгүй байж, өглөө гэрт минь буцаана уу гэж гуйв.

	Мессер Жентиле үүний хариуд: “Донна Каталина! Би танд ямар сэтгэлтэй байсан ч гэсэн одоо болоод хойшид энд ч тэр, өөр ямар газар ч тэр, таныг өөрийн төрсөн дүүтэй адил хайрлан харилцах болно. Миний урьдын хайр дурлалдаа хөтлөгдөн хийсэн үйлдлийн хариуд эзэн тэнгэр таныг үхсэнээс сэхээж өгсөн болохоор хойшид ч гэж хэлж байгаа юм. Гэхдээ өнөө шөнө миний үйлдсэн буянт сайн үйлсийг хөхиүлэн шагнавал зохилтой. Та надад нэгэн өршөөл энэрэл хайрлана уу” гэлээ.

	Донна Каталина түүний энэ үгийг элэгсэг найртай хүлээж аваад хэрэв өөрийн нь сайн нэрд сэв оруулахгүй л бол түүний төлөө чадах бүхнээ хийхэд бэлэн байна гэж хэлэв. Тэгэхэд нь мессер Жентиле: “Донна Каталина! Таны бүх төрөл садан, Болонья хотын бүх иргэд таныг нас барсан гэж бат итгэж байгаа. Гэрт чинь таныг эргэж ирнэ гэж хүлээж байгаа хүн байхгүй. Ингэхлээр намайг Моденоос иртэл манай ээжтэй хамт байж соёрхоно уу гэж гуйя. Харин энэ тухай хэнд ч мэдэгдэхгүй байвал дээр. Би Моденоос удахгүй ирнэ. Танаас ингэж гуйж байгаагийн учир гэвэл би манай хотын нэр хүндтэй иргэдийг байлцуулж байгаад танай нөхөрт олдошгүй эрхэм үнэт эрдэнийг ёслол төгөлдөр хүлээлгэн өгөх гэсэн юм” гэлээ.

	Донна Каталина мессер Жентилийн хэчнээн их ач тус болсныг мэдэж байсны дээр түүний хүсэлтэд гутамшигтай юм огт байхгүй шиг санагдсан учир хэдийгээр төрөл саднаа баярлуулах сан гэж туйлын их хүсэж байсан боловч мессер Жентилийн хүссэнийг гүйцэтгэхээр шийдэж, үүнийгээ өөрийн нэр төрөөр батлан андгайлав. Донна Каталина мессер Жентилд ингэж хариулсан даруйдаа амаржих цаг болсныг мэдэрч, хэсэг хугацааны дараа мессер Жентилийн ээжийн халамжлан анхаарч асарсны ачаар нэгэн хөөрхөн хөвүүн энх амар төрүүлж, донна Каталина өөрөө болон мессер Жентилийн баярласан нь хязгааргүй. Мессер Жентиле донна Каталиныг өөрийн эхнэр мэт үзэж асран халамжилж, юм бүхнийг түүний хүсэлд нийцүүлж байх заавар захирамж өгөөд өөрөө нууцаар Моденад буцаж очлоо.

	Мессер Жентиле Моденад тогтоосон хугацаат албаа хашиж дуусаад Болонья орохын өмнө гэрийнхэндээ чухам хэдийд очихоо мэдэгдэн хэл өгч, мөн тэр өдөр баян тансаг найр хурим засаж, Болонийн олон сурвалжит язгууртан, тэр дундаа ялангуяа Никколуччо Каччанимиког урих заавар заалт өгчээ. Мессер Жентиле гэртээ ирээд мориноос буунгуут бүгдтэй амар мэндээ мэдэлцээд тэр даруй донна Каталина дээр ороход бие нь бүр сайжирч, өнгө зүс орсон байх агаад хөвүүн нь мөн их хөөрхөн болсон байлаа. Мессер Жентиле үүнд өгүүлшгүй их баярлан уригдаж ирсэн зочдоо ширээнд суулгахаар очиж, тэднийг маш сайхан дайлж цайлахыг тушаав. Мессер Жентиле донна Каталинад өөрийн сэдсэн санааг урьдчилан таниулж, түүний юу хийх яахыг хоёул болзож тохироод дайллага дуусах ойртож байхад уригдсан зочдод хандан: “Ноёд оо! Алс Холын Перс оронд хэн нэг хүн дотнын сайн нөхөр юүгээн онцгой хүндэтгэх гэвэл түүнийг гэртээ урьж, гэрийн эзэн өөрийн эрхэмлэн хайрладаг эхнэр, найз хүүхэн, охин юм уу өөр хэн нэгнийг үзүүлээд хэрэв болдог сон бол зочинд зүрхээ дуртайяа дэлгэж үзүүлэх сэн гэж хэлдэг, миний бодоход их сайхан нэг заншил байдаг гэж би хаана ч байна, дуулснаа санаж байна. Би энэ сайхан заншлыг Болонья хотдоо тогтоох санаатай. Та бүхэн миний урилгыг хүлээн авч, миний зохиосон энэ цайллагад морилон ирснээр намайг гялайлгалаа. Одоо би та нарыг перс заншлаар хүндэтгэж, миний одоо эрхэмлэн үнэлдэг, цаашид ч тийм хэвээр байж магадгүй хамгийн үнэт зүйлээ та нарт үзүүлье. Гэхдээ урьдаар одоо миний та бүхэнд ярих хүн үнэмшмээргүй нэгэн үйл явдлын тухай та бүхний юу бодож байгааг мэдмээр байна. За тэгээд нэг хүний үнэнч сайн зарцад аюулт өвчин хүрчээ. Тэр хүн засал авахгүй өвчин туссан зарцынхаа үхэхийг хүлээмээргүй санагдаж, гадаа гаргаж тавихыг тушаагаад түүний тухай бодохоо ч мартаж орхисон юм санж. Гудамжаар явж байсан хөндлөнгийн хүн тэр өвчтэй зарцыг хараад өрөвдөх сэтгэл төрж гэртээ аваачаад түүнийг эмчлүүлэхэд мөнгө хайргүй зарцуулж, туйлын сайн асран тойлсоор эцсийн эцэст тэнхрүүлэн эдгээж чаджээ. За тэгэхлээр тэр асран тэнхрүүлсэн хүн уг зарцыг өөрийн зарц болгон авч үлдэхийг хүссэн байгаад хуучин эзэн нь зарцаа буцааж өгөхийг шаардахад шинэ эзэн түүний шаардлагыг хүлээж авахгүй, зарцыг нь буцааж өгөхгүй байвал хуучин эзэн нь дургүйцэн гомдол тавих эрхтэй юу? Энэ тухайд та нарын саналыг мэдмээр байна” гэлээ.

	Сурвалжит язгууртан зочид удтал шүүн хэлэлцсэний дараа санал нийлж, мессер Жентилийн тавьсан асуултад хариулахыг бусдаас илүү эвлэг сайхан ярьж чаддаг Никколуччо Каччанимикод даалгав. Никколуччо Каччанимико перс заншлыг сайшаагаад нийтийн бодлоор хуучин эзэн нь зарцаа буцааж авах ямар ч эрхгүй, учир нь өвчин зовлон туссан үед нь хайхрахгүй орхисноор үл барам гэрээсээ хөөж гаргасан байна, шинэ эзний ач буяны хариуд эдгэрч тэнхэрсэн зарц түүнд хүчин зүтгэхийг шударга ёс шаардаж байна, тэгэхлээр шинэ эзэн зарцыг өөртөө үлдээснээр хуучин эзэнд ямар ч хохирол учруулахгүй, ямар нэг янзаар хүч түрсэн зүйл байхгүй, хуучин эзэн нь гомдох учиргүй гэж хэллээ. Найрын ширээний ард сууж байсан хүмүүс бүгдээр, тэр дундаа нэр хүндтэй олон хүн Никколуччотой санал бүрэн нийлж байна гэж хэлэв.

	Ийм хариулт авсандаа, ялангуяа энэ үгийг Никколуччийн амнаас сонссондоо сэтгэл ханасан мессер Жентиле өөрөө ч гэсэн мөн тэгж бодож байна гэж өгүүлээд: “Одоо би амласнаа биелүүлж та бүхнийг хүндэтгэх цаг боллоо” гэж хэлэв. Дараа нь донна Каталина руу хоёр зарцаа явуулж, энэ учралыг тохиолдуулан үс зүсийг нь янзлуулж, гоёлын хувцас өмсгөөд наашаа ирж, эрхэм зочдыг баярлуулна уу гэж хүсэж байгааг минь хэлэгтүн гэлээ.

	Донна Каталинаг хөөрхөн хүүгээ тэврэн хоёр зарцтай хамт найр дээр хүрч ирэхэд мессер Жентиле суудал зааж өгсөнд нэгэн хүндэтгэвээс зохих хүний дэргэд очиж суув. Дараа нь мессер Жентиле цугласан олонд хандан: “Ноёд оо! Надад байгаа хамгийн эрхэм үнэт эрдэнэ маань энэ дээ. Үүнийг сайн хараад миний хэлсэн зөв үү, буруу юу, ялган тунгаагтун” гэв.

	Алдар хүндтэй зочид донна Каталины амар мэндийг асуун түүний үзэсгэлэн сайхныг бахдаж, энэ хатагтайг эрхэм эрдэнэ хэмээн үнэлдэг мессер Жентилийн түмэн зөв гэж зөвшөөрөхийн сацуу нүд ширтэн ажиглахдаа хэрэв донна Каталиныг үхсэн гэж мэдээгүй байсан бол олон хүн түүнийг мөн гэж таних байсан биз ээ. Хатагтайг Никколуччо хүн хүнээс илүү анхааралтай ажиглаж байгаад гэрийн эзнийг танхимаас түр гарсан чөлөөнд хатагтайн хэн болохыг мэдэх халуун хүсэлдээ хөтлөгдөн тэсэж чадалгүй, Болонья хотын хүн үү, эсвэл өөр газраас ирсэн хүн үү гэж асуув. Донна Каталина нөхөртөө хариулах хүсэл их байсан боловч гэрийн эзэнтэй хэлэлцэж тохирсноо санаад дуугүй өнгөрөв. Бусад зарим нь энэ таны хүүхэд үү, та мессер Жентилийн гэргий юу, эсвэл төрөл садан нь уу гэж асуухад хатагтай бас хариу дуугарсангүй. Эцэст зочдын нэг нь мессер Жентилийг орж ирэхэд: “Эрхэм ээ! Энэ хүүхэн үнэхээр гоо үзэсгэлэн төгс юм байна. Харин хэлгүй юм шиг байна, тийм үү?” гэж асуув.

	“Ноёд оо! Энэ хатагтайн дуугүй байгаа нь зан ааль төлөв даруу, ёс журам цэвэр ариуныг харуулж байгаа юм” гэж мессер Жентиле хариулав.

	“Энэ хэн юм бэ, бидэнд хэлнэ үү” гэж мөнөөхөн зочин хүсэв.

	Мессер Жентиле үүнд: “Хэрэв та нар намайг юу ярьсан ч ярьж дуустал суудлаасаа хөдлөхгүй гэж батлан амлавал дуртайяа хариулъя” гэлээ.

	Бүгдээрээ хөдлөхгүй гэж амласанд ширээн дээрээс аяга тавгийг хураасны дараа мессер Жентиле донна Каталины хажууд очиж суугаад ярьж эхэлсэн нь: “Ноёд оо! Та нараас миний саяхан асуусан үнэнч сайн зарц гэдэг чинь энэ эмэгтэй байгаа юм. Энэ эмэгтэйг тоож хайрладаггүй ойр дотнынхон нь нэгэнт хэрэгцээгүй болсон хуучин юмыг хаядагтай адил гудамжинд гаргаж хаясан байсныг би олж аваад багагүй хүч хөдөлмөр гарган байж хохимой толгойтын савраас салгаж авсан юм. Миний хүчин зүтгэлийг эзэн тэнгэр толилон таалаад үзлийн муухай үхдэлийг үзэсгэлэн төгөлдөр хүүхэн болгон хувиргаж өгөв. Та бүхэнд учир байдлыг ойлгуулахын тулд чухам юу болсныг товчхон ярьж өгье” гээд мессер Жентиле донна Каталинад анх сэтгэлтэй болсон үеэс эхлээд бүх үйл явдлыг дэлгэрэнгүй тайлбарлан ярьсанд цугласан олны гайхсаныг хэлэвч баршгүй. Мессер Жентиле эцэст нь: “За тэгэхлээр та нарын дотроос хэн нь ч гэсэн, ялангуяа Никколуччо нэгэнт хэлсэн шийдвэрээсээ няцаагүй бол энэ эмэгтэй минийх. Би энэ хүүхнийг дэргэдээ авч байх эрхтэй, хэн ч энэ эмэгтэйг надаас авна гэж шаардах эрх байхгүй” гэв.

	Зочдын нэг нь ч түүнд хариу хэлсэнгүй, дахиад юм хэлэх болов уу гэж амыг нь харж байлаа. Никколуччо болон бусад зочид хийгээд донна Каталина өөрөө сэтгэл уяран уйлж байв. Гэнэт мессер Жентиле суудлаасаа босож, бяцхан хөвүүнийг тэврэн эхийн нь гараас хөтөлж, Никколуччийн дэргэд очоод: “За анд аа! Би чамд чиний өөрөө болон танай төрөл садныхны гудамжинд гаргаж хаясан эхнэрийг чинь буцааж өгч байгаа хэрэг биш, миний нэрлэсэн охин дүү болох энэ хүүхнийг гарцаагүй чамаас олсон байж таарах, загалмай зүүлгэхэд угаалгын савыг нь би барьж байгаад Жентиле гэж нэр өгсөн хүүтэй нь хамт чамд өгөхийг хүсэж байна. Чи эхнэрээ манай гэрт гурван сар орчим сууж байсны нь төлөө тоохоо больчихгүй биз гэж найдна. Эзэн тэнгэрийн нэр барьж андгайлъя. Эзэн тэнгэр өөрөө энэ хүүхнийг хайрлах сэтгэлийг миний цээжинд суулгаж, миний хайр дурлалын хүчээр амийг нь авруулах гэж таалсан нь хожим тэр ёсоороо болсон биз ээ. Энэ хүүхэн эцэг, эхтэйгээ байхдаа ч тэр, чамтай хамт байхдаа ч тэр, манай гэрт, манай ээжийн асрамжийн дор сууж байсан шигээ тийм ариун ёс журамтай амьдарч байгаагүй гэдгийг эзэн тэнгэрийн нэр барьж андгайлъя” гэлээ. 

	Дараа нь донна Каталинад хандан: “Донна Каталина! Та одоо миний өмнө хүлээсэн ямар нэг үүрэг байхгүй эрх чөлөөтэй болсон учир надаас Никколуччо дээр очих нь таны дурын хэрэг билээ” гэв. Мессер Жентиле ингэж хэлээд донна Каталиныг хүүхэдтэй нь хамт Никколуччод өгч, хуучин суудалдаа очиж суув.

	Никколуччо эхнэр хүүхэдтэйгээ уулзсанд нэн их баярлаж байлаа. Эхнэртэйгээ хэзээ нэгэн цагт эргэж уулзах найдлага тасраад байсан болохоор бахдан баярласан нь бүр ч хязгааргүй. Тэгээд мессер Жентилед сэтгэл зүрхний угаас баярлан ач санаж байгаагаа хэлж, энэ үед бусад зочдын сэтгэл уяран нулимс асгаруулж, мессер Жентилийг магтаж барахгүй байлаа. 

	Хожим энэ тухай сонссон хүн бүхэн түүнийг бас магтацгааж байв. Донна Каталиныг гэр оронд нь туйлын баяр баясгалантай угтан авч, дараа нь Болонья хотынхон түүнийг өнө удтал үхээд босож ирсэн хүн мэт гайхан хардаг байсан бөгөөд мессер Жентиле үүнээс хойш Никколуччо болон түүний төрөл садан, донна Каталины төрөл садантай эв найртай байх болжээ.

	Элгэмсэг сэтгэлт авхай та нар энэ тухай юу хэлмээр байна? Очирт таяг, эрдэнийн титмээ өгсөн ван эзэн, пап гэгээнийг дээрэмчинтэй эвлэрүүлэхэд ядах цөхөх юм байгаагүй ширээт, эсвэл өстний хутга мэс дор өөрийн хоолойг тавьж өгсөн өвгөн нар мессер Жентилетэй эн зэрэгцэж чадна гэж бодож байна уу? Халуун залуу насны ааг нь багтаж ядсан мессер Жентиле гэнэн цалгар өөр эрийн хайхрамжгүй хаясан хүүхнийг золоор олж аваад асран тэнхрүүлсэн болохоор өөрөө авах эрхтэй гэж үзэж байсан боловч ариун буянт ёс журамтай хүн болохоор галын дөл мэт бадарсан янаг сэтгэлээ дарж чадсанаар үл барам урьд хамаг санаа сэтгэлийг нь эзэмдэж, хулгайлан эдлэхийн хүслэн болж байсан тэр үнэт эрдэнэсээ өөрийн сайн дураар буцааж өгсөн байна. Үгүй дээ, бидний урьд сонссон гавьяат үйлсийг мессер Жентилийн гавьяатай зүйрлэх юм биш.

	 


ТАВ

	 

	Донна Дианора мессер Ансальдоос өвлийн дунд сард хаврын сүүл сарынхтай адил сайхан цэцэрлэг ургуулж өгөхийг хүсэв. Мессер Ансальдын хөлсөлж авсан нууц тарничийн эрдэм чадлын ачаар цэцэрлэг урган цэцэглэв. Эр нөхөр нь донна Дианорад мессер Ансальдын хүслийг хангахыг зөвшөөрөв. Гэтэл мессер Ансальдо нөхрийн нь дэлгэрэнгүй сайхан сэтгэлийг мэдээд эхнэрийнх нь амласнаа биелүүлэхгүй байхыг зөвшөөрч, нууц тарнич өөрийн ээлжид мессер Ансальдоос хөлс мөнгө авсангүй.

	 

	Хөгжилтэй сэргэлэн залуус мессер Жентилийг тэнгэрт тултал магтаж, өдрийн хаан дараа нь Эмилияг ярь гэсэнд бүсгүй ярих гэж тэсэж ядан байсан мэт, биеэ албадсан шинжгүй эрхэмсэг байдалтай ийн ярьж эхлэв:

	— Өр нимгэн авхай нар аа! Мессер Жентилийг уужим сэтгэлтэй хүн биш гэж хэлж зүрхлэх хүн байхгүй биз ээ. Гэхдээ хэн нэг хүн үүнээс илүү сайн сайхан үйлс байхгүй гэж хэлбэл тэр хүнд тийм биш гэдгийг итгүүлэхэд төвөггүй байх. Миний богинохон туурьд чухам энэ тухай өгүүлнэ.

	Хүйтэн жихүүн уур амьсгалтай ч үзэсгэлэнт сайхан уулс, олон гол мөрөн, тунгалаг сайхан булаг шанд нь нүд баясган сэтгэл сэргээдэг Фриули нутагт Удине гэж хот бий. Тэнд дээр үед хорон муу санаагүй, аятайхан ааш зантай, шаггүй баян Жильберто гэгчийн гэргий, донна Дионера гэдэг сурвалжит гэрийн үзэсгэлэнт сайхан хатагтай сууж байжээ. Тэгтэл нийгэмд дээгүүр байдалтай, дайн тулааны баатар гавьяа хийгээд ялдам эелдэг зангаараа олонд алдаршсан мессер Ансальдо Граденсе гэдэг сурвалжит язгууртай, сүр хүчин төгс түшмэл тэр донна Дионерын үзэсгэлэн сайханд сэтгэл татагдах болсон байна. Тийнхүү мессер Ансальдо донна Дианорад халуун сэтгэлээр дурлаад хатагтайд тоогдохын тулд чадах бүхнээ хийж, дараа дараагаар захидал илгээж байсан боловч яаж хичээж зүтгээд амжилт олж чадсангүй. Эцсийн бүлэгт донна Дионера мессер Ансальдын улиглан гуйхаас залхаж гүйцээд гуйсныг нь хэчнээн татгалзсан ч дурласан халуун сэтгэл нь хөрөхгүй, нэхэл дагал болохоо болихгүй байгааг үзээд түүнээс өөрөө биелүүлж болшгүй гэж бодсон нэгэн ер бишийн юм гуйж, тийн салж амаръя гэж боджээ.

	Тэгээд нэгэн удаа донна Дионера мессер Ансальдын олонтоо зарж явуулдаг хүүхэнд хандан: “Хонгор минь! Чи мессер Ансальдог надад хэн хэнээс илүү хайртай дуртай гэж батлан хэлээд түүнээс сайхан сайхан бэлэг авчирч өгөх юм. Бэлгийг нь буцаагаад аваачиж өг. Бэлэг өглөө гээд би түүнд сэтгэлтэй болохгүй, түүний төлөө юу ч хийхгүй. Харин мессер Ансальдо үнэхээр чиний батлан хэлдэг шиг надад тийм их хайртай дуртайгаа нотлон харуулах юм бол би мөн түүнд сэтгэлээ өгч, хүссэнийг нь биелүүлэхийг зөвшөөрөх байна. Урьдаар миний хүслийг биелүүлээд өгөг, тэгвэл би түүнийх болно” гэж хэлэв.

	“Ахай та юу хүсэх юм бэ? ” гэж тэр хүндэтгэвээс зохих хүүхэн асуув.

	Донна Дианора үүнд: “За ийм байна. Манай хотын гадна өвлийн дунд сард ногоон зүлэг өвстэй, өнгө бүрийн цэцэгтэй, сүүдэрлэг сайхан модтой үзэсгэлэнт сайхан цэцэрлэг ургуулж өгнө үү гэж хүсье. Цэцэрлэг ургуулж өгөхгүй юм бол мессер Ансальдо над руу чамайг юм уу, өөр хүн явуулахаа болих биз. Би одоохондоо өөрийн эр нөхөр, ах дүү нарт юу ч хэлээгүй байгаа. Энэ хүссэнийг минь бүтээхгүй бол тэд нарт заавал хэлнэ. Тэгээд мессер Ансальдо дуртай ч, дургүй намайг мөрөөр минь орхих болно” гэлээ.

	Донна Дианорын юу хүсэж, ямар санал хэлснийг мессер Ансальдо сонсоод хэдийгээр энэ нь маш хэцүү, ер нь биелүүлж болшгүй зорилт шиг санагдаж, өөрийн нь аливаа найдлагыг таслахын тулд иймэрхүү хүсэлт тавьсныг ойлгосон боловч ямар ч гэсэн азаа үзээд алдахаар шийдэж, зөвлөгөө тусламж авч болмоор хүн хаа нэг газраас олдох болов уу гэж энэ дэлхийн нутаг орон бүрээс эрэн сурвалжилсаар эцэст нь нэг тийм хүн олдож, хэрэв үлэмж их шан хөлс өгвөл нууц тарнийн ид шидийг ашиглан мессер Ансальдод туслахаар амлажээ. Мессер Ансальдо тэр хүнд бөөн мөнгө өгөхөөр амлаад хэрэг бүтнэ гэж эртнээс баярлан болзсон хугацаа болохыг хүлээв. Тэгсээр болзсон хугацаа болж, хэдийгээр эргэн тойрны юм бүхэн цас мөсөөр хучигдан тэсгэм хүйтэн цаг ирсэн ч гэсэн нөгөөх ид шидтэн өвлийн дунд сарын шинийн нэгэнд зорьсноо биелүүлж, нүдээр үзсэн хүмүүсийн гэрчлэн өгүүлснээр хотын захаас эх авч залгасан үзэсгэлэнт сайхан хөндийд өвс ногоо, өнгө бүрийн цэцэг, мод ургамалтай, зүйл зүйлийн үр жимс бүхий урьд өмнө үзэгдээгүй үзэсгэлэнт сайхан цэцэрлэг ургасан байлаа. Мессер Ансальдо тэр цэцэрлэгийг үзэж цээж дүүрэн баярлаад хамгийн шилдэг сайхан үр жимснээс авч, хамгийн үзэсгэлэнт сайхан цэцэг түүж, донна Дианорад нууцаар хүргүүлж таны хүссэнээр бий болсон цэцэрлэгийг сонирхон үзнэ үү, тэгээд танд миний хайртай сэтгэлийн батыг лавтай мэдэж, өөрийн андгайлан амласныг санаж шударга журамт эмэгтэйн хувьд амласнаа биелүүлэхийг хичээнэ үү гэж хэлүүлжээ.

	Донна Дианора цэцэг, жимсийг үзэж, гайхамшигт цэцэрлэгийн тухай олны амнаас сонсоод тийм амлалт өгсөндөө харамсан гэмшиж эхэлсэн боловч тэр ид шидийн гайхамшгийг нүдээр үзэх сэн гэхээс хорхой нь хүрч, бусад олон хатагтай нарын хамт цэцэрлэгийг үзэхээр очиж, өөрийн эрхгүй гайхан сонирхов. Гэвч юу гэж амласнаа бодохоос сэтгэл хямран цээж давчидсаар гэртээ ирэв. Донна Дианорын гутрал цөхрөл нь даанч их байсан учир түүнийгээ нууя гэвч нууж чадсангүй, хэн ч харваас ил байсан болохоор нөхөр нь бас ажиглаад эхнэрээсээ асууж шалгааж эхлэв. Донна Дианора удтал үнэнээ хэлэхийг зүрхлэхгүй байсан боловч нөхрийгөө шалж шахаад байхаар арга буюу хамаг үнэнээ хэллээ.

	Жильберто анхандаа дүрсхийн уурласнаа донна Дианорын сайн санааны үүднээс тэгснийг хүндэтгэн үзээд бодлоо өөрчилж, биеэ эзэмдээд: “Дианора! Ухаантай, бат журамтай эхнэр хүн зууч эмсийн үгийг анхааран сонсохгүй, өөрийн ариун ёс журамд аль нэг талаар хамаатай зүйлийн тухай хэн хүнтэй ямар нэг юм болзож хэлэлцэхгүй байх ёстой доо. Дурласан хүн чихээрээ дамжин цээжиндээ орж ирсэн үг бүрийг бидний санадгаас хавьгүй илүү сонор соргог хүртэн мэдэрдэг юм. Тийм болохоор дурласан хүний хувьд болшгүй юм гэж бараг байдаггүй. За чи нэг гэхэд хүний үгийг анхааран сонссоноороо, хоёр гэхэд тэгнэ ингэнэ гэж болзож хэлэлцсэнээрээ буруу юм хийсэн байна. Гэхдээ би чиний сэтгэл ариун сайхныг мэдэх болохоор чиний байдлыг хөнгөвчлөхийн тулд миний оронд өөр хүн байсан бол зөвшөөрмөөргүй зүйлийг чамд зөвшөөрье. Би тэр нууц тарничаас айхдаа аргагүйн эрхэнд ингэж байгаа юм. Хэрэв чамайг хэлсэн амандаа хүрэхгүй, мессер Ансальдог мэхэлбэл нууц тарничийг ятгаж байгаад биднийг хорлуулж магадгүй. Мессер Ансальдо дээр очиж уулзаад өөрийн нэр төрийг ч хугалахгүй, амласнаа ч гүйцэтгэх хэрэггүй байхуйцаар аргалахыг хичээ. За тэгээд өөр арга байхгүй бол биеэ түүнд өгсөн ч сэтгэлээ битгий өгөөрэй” гэжээ.

	Эхнэр нь уйлан хайлж, нөхрийнхөө ингэж хохирох гэснийг хүлээж авахгүй гэлээ. Донна Дианора хэчнээн зөрж зүтгэсэн боловч нөхрийгөө шахаж шаардаад байхаар үүр цайх үес хааш яаш хувцаслаад мессер Ансальдо дээр очиход түрүүнд нь нэг зарц, араас нь шивэгчин бүсгүй дагалдан явлаа.

	Мессер Ансальдо сэтгэл зүрхийг нь эзэгнэсэн хүүхний ирснийг сонсоод баярлах гайхах зэрэгцэн орноосоо босож, нууц тарничийг дуудуулан: “Чиний эрдэм чадлын ачаар надад ямар гайхамшигтай аз жаргал ирснийг чи өөрийн нүдээр үз” гэж хэллээ. Дараа нь донна Дианора дээр очиж, ямар нэг бузар муухай хүсэл өвөрлөлгүй, ихэд хүндэтгэн нэр төртэй угтаж аваад халуу дүүгтэл гал түлсэн сайхан өрөөнд дагуулан аваачиж, урьж суулгаад: “Донна Дианора! Хэрэв миний танд эртнээс дурласан сэтгэлд ямар нэг шан хэрэгтэй байдаг бол та над дээр ийм өглөө эрт, зарц шивэгчнээ дагалдуулан хүрч ирсэн үнэн учир шалтгаанаа хэлж болгооно уу” гэлээ.

	Донна Дианора ичсэндээ уйлах шахан: “Би танд хайр сэтгэлтэй байсан ч гэсэн тан дээр ирэхгүй, амласнаа яасан ч биелүүлэхгүй байсан сан. Би тан дээр нөхрийнхөө шахаж шаардсанаар ирлээ. Нөхөр маань таны ухаан жолоогүй дурлалдаа хөтлөгдөн их хүчин зүтгэл гаргасныг чинь хүндэтгэсэндээ өөрийн нэр төр, миний нэр төрд хор болохыг бодолгүй, намайг тан руу явууллаа. Ингээд би нөхрийнхөө тушаалаар хүрч ирсэн. Ганц өнөөдөр таны юу хүссэнийг биелүүлнэ” гэв.

	Донна Дианорын ирэхэд мессер Ансальдо гайхсан бол түүний үгийг сонсоод улам их гайхаж, бас Жильбертын уужим сэтгэл гаргасанд бүр их мэгдэн цочирдож, халуун хүсэл тачаал нь өрөвдөх сэтгэлдээ дарагдаж байгааг мэдрээд хатагтайд хандан: “Донна Дианора! Хэрэв хэрэг явдал үнэхээр таны хэлсэн шиг байгаа бол миний хайр сэтгэлд уярсан хүний нэр төрийг гутаан доромжлохыг эзэн тэнгэр хүлцэхгүй. Тэгэхлээр хэрэв та өөрөө таалбал энд нэг хэсэг охин дүү минь болж саатагтун, эс таалбал та дуртай цагтаа эндээс явж болно. Харин нэг болзол бий. Та миний өмнөөс өөрийн нөхөрт хосгүй уужим сэтгэл гаргасанд нь баярлаж байгааг минь яаж хэлбэл зохистой гэж үзсэнээрээ хэлээд надад өөрийгөө таны боол, ах гэж үзэхийг зөвшөөрнө үү” гэлээ.

	Энэ үгийг сонсоод донна Дианорын сэтгэл баясан: “Таныг ёс журамтай хүн гэж би мэдэх билээ. Би тан дээр ирэхдээ энэ нэгэн явдал чухамхүү ийм янзаар дуусна гэж бат итгэж байсан юм. Би үхэн үхтэл таны ачийг мартахгүй” гээд мессер Ансальдо лугаа салахын ёс хийхэд нь мессер Ансальдо хатагтайг хүндэтгэн үдэж өгөв. Донна Дианора гэртээ ирээд энэ бүгдийг Жилбертод ярьж, тэр үеэс хойш Жильберто, мессер Ансальдо хоёр бат итгэлт халуун дотно анд найз нар болжээ.

	Мессер Ансальдог нууц тарничид амласан шан хөлсөө өгөх гэхэд эхлээд Ансальдын тухайд Жильбертын уужим сайхан сэтгэл гаргаж, дараа нь Донна Дианорын тухайд Ансальдын мөн тийм дэлгэрэнгүй сэтгэл гаргасныг нууц тарнич гайхан бахдаж: “Жильбертын нэр төрөө золиосолж, таны хайр дурлалаа золиосолсныг бэлхнээ харсаар байж хэрэв би танаас авах хөлс шангаа мөн золиослохгүй бол эзэн тэнгэр таалахгүй биз ээ. Тэр мөнгө танд хэрэг болно, тэгэхлээр танд үлдэг” гэв.

	Мессер Ансальдо баахан эвгүй байдалд орж, нууц тарничийг бүх шангаа авдаггүй юм гэхэд хагасыг нь ч болов авна уу хэмээн ятгасанд цаадах нь халгаасангүй. Тэгээд гуравдах хоног дээр нөгөө үзэсгэлэнт сайхан цэцэрлэг нь нууц тарничийн ид шидийн үйлдэл нөлөөгөөр алга болж, нууц тарнич өөрөө явах болсон учир мессер Ансальдо түүнийг аян замдаа сайн яваарай гэж ерөөхөөс өөр зүйлгүй болжээ. Мессер Ансальдо урин тачаангуй хүслээ сэтгэл зүрхнээсээ авч хаяад донна Дианорад хир хилэнцгүй ариун сайхан сэтгэлээр дурласаар байлаа.

	Ариун цагаан санаат авхай нар минь, та бид энэ тухай юу хэлэлтэй билээ? Дутуу үхсэн хүүхэнд дурлаад ямар ч найдлагагүйн эрхээр унтрах шахсан хайрын сэтгэл илүү юу, эсвэл урьдынхаас зуу дахин хүчтэй дурлаж, хүсэл найдлага нь одоо юу юугүй биелэх болсныг үзэж, шунан тачаасан олзоо нэгэнт гартаа оруулаад байсан мессер Ансальдын дэлгэрэнгүй сэтгэл илүү юу, аль нь илүү вэ? Энэ дэлгэрэнгүй уужим сэтгэлийн дэргэд тэр унтрах шахсан хайр юу ч биш. Энэ талаар хоёр санаа санаж эргэлзэх явдал байж болохгүй.


ЗУРГАА

	 

	Ялагдашгүй Их Карл ван нэгэн бүсгүйд дурлажээ.

	Эзэн ван гэнэн омтгой авирласандаа ичингүйрэн тэр бүсгүй, түүний дүү хоёрыг сайн хүмүүстэй суулгажээ.

	 

	Хэрэв донна Дианорад Жильберто, мессер Ансальдо, нууц тарнич гурвын хэн нь илүү уужим сэтгэл гаргасан бэ гэдгийн тухад бүсгүйчүүдийн хооронд удтал сунжирсан яриа маргааны агуулгыг дэлгэрэнгүй өгүүлэх гэвэл дэндүү их цаг орно. Хаан бүсгүйчүүдэд жаахан маргалдах бололцоо олгоод дараа нь Фьямметтад хандан ярь гэж зарлиг болсноор маргааныг эцэс болгосонд бүсгүй өчүүхэн ч алгууралгүй ийн ярьж эхлэв.

	— Бахдам хөөрхөн авхай нар аа! Манайх шиг ийм нийгмийн дотор дэлгэрэнгүй тайлбарлан ярилцах нь зүйтэй, хэтэрхий товч ярих нь эндүү ташаа бодол үүсгэж мэднэ гэж би үздэг юм. Товч ярихыг дунд сургуулийн сурагчдаас шаардана уу гэхээс биднээс шаардаж болохгүй, тэртэй тэргүй бидний туурь чигчийн чинээ богинохон байна. Би та нарын дунд маргаан үүсгэж болох нэгэн туурийг та нарын сонорт толилуулах юм уу гэж бодож байснаа саяын туурь та нарын дунд ямаршуу маргаан шуугиан үүсгэснийг бодоод ярих зүйлээ өөрчилж, үтэл жирийн хүний тухай биш, баатар зоригт ван эзний тухай, түүний нэр төрөө хөөдөлгүй шударга журамт үйлс бүтээсэн тухай яривал дээр юм уу гэж бодлоо.

	Яруу алдарт аян дайн хийж, Манфред ванг ялан дийлснээрээ Флоренциас гибеллинүүдийг хөөн зайлуулж, гвельфүүдийг буцааж ирүүлсэн ач гавьяатай Их Карл буюу Нэгдүгээр Карл вангийн тухай та бид бишгүй нэг сонсож байсан билээ. Ийм учир байдлын улмаас мессер Нери дельи Уберти гэгч нэгэн тайж ихээхэн мөнгө аваад гэр орныхонтойгоо хамт тэндээс явж, Карл вангийн нөмөр нөөлөгт очиж суухаар шийджээ. Мессер Нери олны хөлөөс зайдуу байхыг хүсэж, нэгэн насаа амар жимэр өнгөрүүлэх гэсэндээ Кастелламмар ди Стабиад очсон байна. Тэнд очоод бусад орон байраас барагцаалбал сумны тусгалын хэр зайтай байдаг, тэр нутагт элбэг ургадаг ногоон чидун, шид мод, туулайн бөөр мод дунд умбасан, дэргэдээ сайхан цэцэрлэгтэй нэгэн тохилог сайхан байшин худалдан авч, цэцэрлэгт нь олон горхи байдгийг ашиглан манай энд байдагтай адил газар ухан нэг сайхан тунгалаг цөөрөм байгуулж, цөөрөмдөө олон загас хийжээ.

	Мессер Нерийн ганц анхаарал тавьдаг зүйл нь тэр цэцэрлэг байсан агаад цэцэрлэгээ зүйл зүйлээр засаж сайжруулсаар байлаа. Тэгж байтал Кастеламмарад Карл ван аагим халуунаас зайлж амрахаар иржээ. Мессер Нерийн сайхан цэцэрлэгтэйг ван эзэн мэдээд цэцэрлэгийг нь үзэхийг хүсэв. Цэцэрлэгийн эзэн нь хэн болохыг мэдээд дайсагнагч намд хамаардгийг нь бодолцон түүнтэй аль болохуйц эелдэг найртай харилцахаар шийдэж, хүн зарж, маргааш орой нь тэдний цэцэрлэгт өөрийн дөрвөн шадар хүний хамт энгийн нэг зоог барих бодолтой байгаагаа хэлүүлжээ. Энэ нь мессер Нерид нэн тааламжтай байсан учир баян тансаг бэлтгэхийг тушааж, зарц нартаа зохих заавар заалт өгөөд ван эзнийг туйлын элэгсэг найртай угтан авлаа. Ван эзэн мессер Нерийн орон байшин, цэцэрлэгийг үзэхэд тэндхийн юм бүхэн сайхан санагджээ. Тэр завсар цөөрмийн дэргэд хэдийн зоогийн ширээ зассан учир ван эзэн гараа угаагаад ширээний ард сууж, өөрийн нэгэн бараа бологч, Ги де Монфора гүнг нэг талдаа, мессер Нерийг нөгөө талдаа суулгаж, бас өөрийн бусад гурван дагалтад хоолыг мессер Нерийн тогтоосон дэс дараагаар өгөхийг зарлиг болов. Маш амттай нарийн сайхан хоол, дээд зэргийн сайн дарсыг нэг их тэвдэж сандралгүй туйлын нарийн эмх журамтай өгч байгааг үзээд ван эзэн энэ бүхнийг магтан сайшаав. Тийнхүү ван эзнийг тавтай сайхан зоог барьж, энэ сэтгэлд зохист аятайхан газрыг бахдан байтал цэцэрлэгт долгиолсон алтан шаргал үстэй, арван тав орчим насны хоёр бүсгүй орж ирлээ. Хоёр бүсгүй толгойгоо цэнхэр цэцгийн эрихээр гоёсон байх агаад үзэсгэлэн гоо, булбарай цагаан царай нь тэнгэрийн дагинасыг санагдуулж, нимгэхэн цасан цагаан бөсөөр хийсэн хувцас нь бүслэхүйг хүртэл биеийг барьж, бүслэхүйд хүрээд бүслэхүйгээс доош лавир мэт өргөсөн өлмийдөө хүртэл унжжээ. Түрүүнд яваа бүсгүй нь мөрөн дээрээ хоёр говчуур тавьж, түүнээ солгой гараар барьж, зөв гартаа урт мод барьжээ. Хойноос нь яваа бүсгүй зүүн мөрөн дээрээ хайруул тавьж, нэгэн баглаа гишүү сугавчилж, нэг гартаа тулга, нөгөө гартаа домботой чидуны тос, асаасан бамбар барьжээ. Ван эзэн гайхан мэлэрч, ойртон ирж яваа хоёр бүсгүйгээс нүд салгаж чадахгүй ширтэв.

	Бүрэг ичимтгий, төлөв даруухан хоёр бүсгүй ван эзэнд мэхийн ёслоод цөөрөм тийш очиж, нэг нь хайруул, бусад юмаа газар тавьж, нөгөө бүсгүйгээс урт модыг нь аваад хоёул цөөрмийн усанд ороход ус цээжээр нь татаж байлаа. Мессер Нерийн зарц нарын нэг нь цөөрмийн хөвөөнд тэр даруй гал асааж, тулга дээр хайруулыг тавиад хоёр бүсгүйн загас шидэж өгөхийг хүлээж байв. Тэдний нэг нь загас олонтой газрыг урт модоороо хутгаж, нөгөө нь гувчуураа бэлэн барьж байгаад богинохон хугацааны дотор олон загас барихад тэднээс нүд салгалгүй ширтэн байсан ван эзний хөхин баярласныг өгүүлэвч баршгүй. Бүсгүйчүүдийг барьсан загасаа шидэж өгөхөд нөгөө зарц бараг амьдаар нь хайруул дээр тавьж, дараа нь бүсгүйчүүд эцгийнхээ тушаалыг даган хамгийн хөөрхөн жараахайг ван эзэн, гүн, өөрийн эцгийн ширээн дээр шидэлж байв. Загас ширээн дээр үсрэн тэлчилж, ван эзнийг ихэд зугаацуулан баясгав. Ван эзэн бүсгүйчүүдийн жишээгээр загасыг шалмаг хөдөлгөөнөөр тэдэн рүү буцаан шидэж, энэ тоглоом нь нөгөө зарцын бүсгүйчүүдээс авсан бүх загасыг шарж дуустал үргэлжлэв. Тэгэхэд нь мессер Нери шарсан загасыг ван эзэнд үнэтэй нарийн хоолны байдлаар бус, зуушны байдлаар барих заалт өгөв. Бүсгүйчүүд олон загас барьж, барьсан загасыг нь бүгдийг шарж дууссаныг мэдээд уснаас гарч ирэхэд нимгэн хувцас биед нь наалдаад голшиг сайхан хэлбэр галбирыг нь бараг халхалж чадахгүй болжээ. Хоёр бүсгүй бүх юмаа аваад ичингүйрсэн байдалтай доош харан вангийн хажуугаар гэр рүүгээ явлаа. Ван эзэн, гүн, тэдэнд үйлчилж байсан зарц нар хоёр бүсгүйг нүд ширтэцгээж, үзэсгэлэн сайхан бие цогцос, гунхалзсан сайхан алхаа гишгээ, эелдэг хөөрхөн ааш, хүмүүжилтэй даруу байдлыг нь дор бүрдээ бахдан харж байсан бөгөөд ялангуяа тэдний уснаас гарч ирэх нь ванд нэн сайхан санагдан нүдээ өгөх шахан ширтэж байх тэр мөчид хэрэв тэр үед хэн нэг хүн түүнийг чимхсэн бол өвдөхийг мэдрэхгүй байсан биз ээ. Ван эзэн тэр хоёр бүсгүйн тухай юу ч мэдээгүй байсан боловч зөвхөн тэдний тухай бодолд автан тэдэнд аятайхан харагдахыг хичээж байгаагаа мэдээд хэрэв сэтгэлээ барьж тогтоохгүй бол ухаангүй дурлаж орхино гэдгийг ойлгов. Гэтэл хоёр бүсгүйн хэн нь илүү хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлснийг ялгаж мэдэхгүй, тэр хоёр хоорондоо тийм адилхан байжээ.

	Ван эзэн тийнхүү бодлогошрон байснаа эцэст нь мессер Нерид хандаж, хоёр бүсгүйн хэн болохыг асуусанд: “Эзэн дээдэс ээ, энэ хоёр миний ихэр охид. Нэгийг нь Хөөрхөн Жиневра, нөгөөг нь Алтан шар үст Изольда гэдэг юм” гэж мессер Нери хариулав. Хоёр бүсгүйн үзэсгэлэн сайхныг ван эзний ихэд магтан нөхөрт өгөх болсон юм байна гэж айлдахад мессер Нери хадамд өгөх арай болоогүй гэж хариулав.

	Оройн зоогт зөвхөн амтат жимс барих үлдээд байх үед тафта торгон даашинз өмссөн хоёр бүсгүй дахин гарч ирээд ван эзний өмнө жилийн энэ улиралд цэцэрлэгт ургадаг зүйл бүрийн үр жимс бүхий хоёр том таваг авчирч тавиад дараа нь ширээний дэргэдээс холдож, нэгэн дуу дуулсан нь:

	 

	Ай Амрагийн тэнгэр минь, би чинь

	Альхан цагт ирснээ хэлж чадахгүй нь 

	 

	гэсэн үгээр эхэлжээ.

	Хоёр бүсгүйн голшиг сайхан бие цогцсыг нүдээ өгөх шахан ширтэж, хоолой нийлүүлэн эвлэг аятайхан дуулахыг нь чих тавин сонсож байсан ван эзэнд тэнгэрийн дагинас тэнгэрээсээ бууж ирээд дуулж байх шиг санагдлаа. Дараа нь өвдөг сөхрөн сууж, ван эзнээс одоо биднийг явуулна уу гэж номхон хүлцэнгүй гуйсанд ван хэдийгээр цаанаа дургүй байсан ч наанаа хөгжилтэй дүр үзүүлэн тэдний явахыг соёрхон зөвшөөрөв. Оройн зоогийн дараа ван эзэн бараа бологчдын хамт мориндоо мордоцгоож, мессер Неритэй салахын мэнд мэдэлцээд энэ тэрийг ярилцан ордондоо буцаж ирлээ.

	Ван эзэн сэтгэл зүрхнийхээ хүсэл дурлал юугаан хэн бүхнээс тас нуусан боловч төрийн чухал хэрэг шийтгэж байхдаа ч Жиневрийн дур булаам бахдам сайхан гоо үзэсгэлэнг ухаан санаандаа ургуулан төсөөлж, энэ дурлалаа бас түүнтэй ав адилхан дүү бүсгүй дээр нь шилжүүлэн аваачиж, эцэс сүүлдээ хайр дурлалын урхи торонд бүрмөсөн орооцолдож орхиод өөр юу ч бодож чадахаа байжээ. Ван эзэн мессер Неритэй шадарлан нөхөрлөөд чухамдаа бол Жиневрийн барааг харах гэж мессер Нерийн сайхан цэцэрлэгт янз бүрийн шалтаг заан очдог болов. Ван эзэн сүүл сүүлдээ энэ зовлонг тэсэж чадахаа больсныг мэдээд бүр арга мухардаж, хоёр охиныг хоёулыг нь тэдний эцгээс хулгайлан босгох санаа сэдэж, бүсгүйд сэтгэлтэй болсон үнэн байдал, хоёр охиныг эцгээс нь хулгайлан босгох санаагаа гүнд ярьсанд гүн угийн ариун журамтай хүн юм болохоор ванд хандан: “Эрхэм дээдэс ээ! Таны амнаас ийм үг сонсоод би гайхахын ихээр гайхаж байна. Би таныг хүүхэд ахуй цагаас чинь мэдэх болохоор таны зан аалийг хэн хэнээс илүү мэднэ. Залуу зандан байхын цагт дурлал гэгч шуламс бидний зүрхэнд хумсаа шигтгэхэд амархан байдаг даа. Уг нь та залуудаа ч гэсэн ийм их оргилсон хүсэл тачаалд автаж байгаагүй сэн. Гэтэл одоо таны насны наран хэвийсэн үед хайр дурлалд эзэмдүүлсэн тань жигтэй хачин байна. Та уг нь тэгмээргүй сэн. Би таны амнаас ийм үг сонсоод чихэндээ итгэхгүй байна. Хэрэв би таныг зэмлэх эрхтэй сэн бол: та шинэ тутам байлдан дагуулсан вант улсад, үл таних ард иргэдийн дунд ирээд байлдааны хуяг дуулгаа ч тайлж амжаагүй байна шүү, энд хуйвалдагчид, урван тэрслэгчид өдий төдий бий, танд агуу их ажил үйлс үстэй толгойноос чинь их байгаа шүү, та эрх засгаа сайн бэхжүүлж амжаагүй, танд хийх бүтээх юм зөндөө их байгаа шүү, гэтэл та хайр дурлал руу халтирах гэж байна гэж хэлмээр байна санж! Зориг тэвчээр сул орь залуу хүү ингэсэн байвал уучилж болно уу гэхээс чин зоригт ван эзнийг ингэсэн байхад уучилж болохгүй. Үүгээр үл барам таныг хөрөнгө бэлээсээ хэтийдсэн баян тансаг байдлаар хүлээн авч, таныг онцгой эрхэм зочин хэж хүндэтгэн хоёр охиноо таны мэлмийн өмнө нүцгэн шахуу гарч ирэхийг зөвшөөрөн үүгээрээ таныг ван эзэн болохоос ямар араатан чоно биш гэж бодоод танд бат итгэж байгаагаа харуулах гэсэн хөөрхий өвгөний хоёр охиныг нь хулгайлан босгох муухай санаа өвөрлөсөн байх юм. Манфредын эмэгтэйчүүдийг хүчирхийлэн дээрэлхсэн нь танд энэ вант улсыг байлдан дагуулах боломж олгосныг та мартаж орхисон юм уу? Таныг дээдлэн хүндэтгэдэг хүнээс хүсэл найдлага, нэр төр, баяр баясгаланг нь булааж авна гэдэг чинь сүнсээ мөнхийн зовлонд унагах, урьд хожид үзэгдээгүй тэрслүү хэрэг мөн. Улс амьтан таныг юу гэж хэлэх вэ? Та хэрэв: “Түүнийг гибеллин болохоор нь тэгсэн юм” гэж хэлбэл биеэ цагаатгаж болно гэж бодож байна уу? Ялагчийн өршөөлд шүтэн дагаар орж ирсэн хүнийг хэн байлаа ч гэсэн шударга журамт ван эзэн ингэж хэлмэгдүүлж болох уу даа? Эзэн дээдэс танд сануулан дурдахыг соёрхоно уу. Манфредыг ялан дийлж, Коррадиног бут цохисон нь үлэмжийн их баатар гавьяа мөн боловч өөрөө өөрийгөө ялна гэдэг бол үүнээс зуунтаа илүү баатар гавьяа билээ. Учир иймд хүн ардыг удирдан захирах нь таны журамт үүрэг юм хойно та юуны өмнө өөрөө өөрийгөө ялж, хүсэл тачаалаа дарах хэрэгтэй байна. Цэвэр ариун гараар яруу алдраа мандуулсан та түүнийгээ сэвтүүлж бузарлахаас болгоомжлогтун!” гэлээ.

	Гүнгийн энэ үгсийг сонсоод ван эзний сэтгэл эмзэглэн зүрх нь шархирч, цээжний угт гүнгийн үгийг аргагүй зөв гэж санаж байсан болохоор бүр ч гашуун гомдолтой байлаа. Ван хүндээр санаа алдаад: “Гүнтэн ээ! Би ч гэсэн хал үзэж халуун чулуу долоосон дайчин эрд өөрийн нь тачаангуй хүслийн дэргэд хамгийн хүчирхэг дайсан ч сул дорой юм шиг, түүнийг амархан ялж болох юм шиг санагдана гэж боддог хүн. Миний гаслан зовлон нэн их, би цаглашгүй их хүч гаргах хэрэгтэй болно. Хэдий тийм боловч таны үг миний сэтгэлд их хүчтэй нөлөөлсөн болохоор би бусдыг ялж чадсан юм чинь өөрөө өөрийгөө ч ялж чадна гэдгийг асар удалгүй танд хэрэг дээр харуулна” гэв.

	Энэ ярианаас хойш хэд хоногийн дараа ван эзэн нэг гэхэд дурласан сэтгэлийн жолоог татаж дийлэхгүй болуузай гэсэндээ, хоёр гэхэд найрсаг зочломтгой хүлээж авсан мессер Нерийг хөхиүлэн шагнахын тулд Неапольд буцаж ирээд хэдийгээр өөрийн халуун сэтгэлээр хүсэн мөрөөдөж байсан бүсгүйг өөр хүнд өгөхөд хэчнээн гашуун гунигтай байсан ч гэсэн хоёр бүсгүйг өөрийн төрсөн охид мэт үзэж нөхөрт өгөхөөр шийджээ. Үүний тулд ван эзэн мессер Нерийн зөвшөөрснөөр хоёр охинд нь элбэг баян инж өгч, гавьяат баатар язгууртан нартай суулгасан, үүнд: Хөөрхөн Жиневрийг мессер Маффео да Палиццитай, Алтан шар үст Изольдаг мессер Гвильельмо делла Маньятай суулгажээ. Ийнхүү хоёр бүсгүйн хувь заяаг төвхнүүлээд ван эзэн уйтгар гунигт дарагдан Апулияд очиж, тэнд цуцалтгүй хөдөлмөрөөр хүсэл тачаалын халуун галыг дарж чаджээ. Тийнхүү хайр дурлалын дөнгийг тас цохиод түүнээс хойш насны эцэс хүртэл урин тачаангуйн хүлээснээс сул чөлөөтэй болсон байна.

	Ван эзний хувьд хоёр бүсгүйг эрд өгнө гэдэг тийм ч хэцүү ажил биш гэж хэлэх хүн байж магадгүй. Үүнийг би зөвшөөрнө. Гэвч сэтгэлтэй болсон эзэн ван өөрийн дурласан бүсгүйг эрд өгч, тэгэхдээ дурлалынхаа модноос нэг ч навч, нэг ч цэцэг тастан авч чадаагүй, нэг ч үр жимс хүртэж чадаагүй үлдсэн нь миний бодоход дээд зэргийн, бүр үлэмж ариун журамт үйлс мөн. Гагцхүү эрхэмсэг дээд сэтгэл оюунтай ван эзэн л нэр төртэй хүнд өгөөмөр их хишиг шагнаж, янаг хайртай бүсгүйгээ уужим сэтгэлээр эрд гарган буянт үйлс бүтээж, ийнхүү өөрөө өөртэйгөө хийсэн тэмцлийг ялгуусан амжилтаар дуусгаж чадах юм биз ээ.


ДОЛОО

	 

	Педро ван өөртөө өвчтэй бүсгүй Лизагийн халуун сэтгэлээр дурласныг олж мэдэв. Асар удалгүй ван эзэн бүсгүйг сурвалжит язгууртан залуутай суулгаж, бүсгүйн духан дээр үнсээд тэр өдрөөс хойш өөрийгөө бүсгүйн журмын нөхөр рыцарь гэж нэрлэх болов.

	 

	Фьямметтаг тууриа ярьж дуусахад бүгдээрээ Карл ванг уужим сайхан сэтгэлтэй эрэлхэг зоригт эр хэмээн ам булаалдан магтацгааж, гагцхүү нэгэн бүсгүй өөрөө гибеллин учир ван эзнийг магтсангүй. Дараа нь хааны зарлигаар Пампинея ийн ярьж эхлэв:

	— Эрхэм хүндэт авхай нар аа! Ванг таашаахгүй байх онцгой шалтгаан бүхий нэгэн бүсгүйг эс тоолбол аливаа ухаантай хүн болгон Карл вангийн тухай та нарын хэлсэнтэй яг адил зүйл хэлэх биз ээ. Харин ван эзний үйлдлийг бодвол тийм их магтмаар биш байж болох нэгэн хүний үйлдэл миний санаанд оров. Түүний өстөн дайсан нь Флоренцийн нэгэн бүсгүйд хэрхэн хандсаныг хэлж байгаа юм. Би энэ тухай та нарт яримаар байна.

	Сицилээс францчуудыг хөөн зайлуулсны дараа Палермод манай Флоренц хотын Бернардо Пуччини гэдэг эмийн санч сууж байжээ. Тэр аймаар баян хүн эрд очих нас нь болсон, зургийн хуар шиг үзэсгэлэн гоо ганц охинтой юм санж. Арагоны Педро ван Сицили арлын эзэн захирагч болоод өөрийн хамтран зүтгэгчидтэй нийлэн Палермод тансаг баян найр наадам хийж, ван эзнийг католик шашныхаа ёс заншлыг даган уралдаанд оролцож байхад нь цонхныхоо дэргэд бусад охид хатагтай нартай хамт зогсож байсан Бернадын охин Лиза ванг олж үзээд сэтгэлд нь маш сайхан санагдаж, нэг хоёр удаа хармагц ухаангүй дурлаж орхижээ. Баяр наадам аль хэдийн дууссан боловч эцэг эхтэйгээ хамт суудаг Лиза охин эрхэм дээд, цэвэр ариун дурлалдаа бүрмөсөн автжээ. Ялангуяа өөрөө харц доод язгууртай төрсөндөө ихэд гутарч, энэ бодол түүний хайр сэтгэлийн явдал аятай сайнаар дуусна гэх аливаа найдлагыг тасалж байв. Тэглээ гээд ванд дурласан сэтгэл нь саарсангүй, гагцхүү Лиза охин дурласан сэтгэлээ ямар нэг янзаар хүнд мэдэгдчих вий гэж айдаг байлаа. Ван энэ тухай юу ч олж харахгүй, юу ч ажиглахгүй байсан нь Лизагийн сэтгэлийг үгээр хэлэхийн аргагүй шаналгадаг байв. Ингээд бүсгүйн сэтгэл өдрөөс өдөр ирэх тутам улам хүчтэй болж, энэлэн шаналах нь тасралтгүй ихэссээр гоо бүсгүй гуниг гутралдаа автан бие нь муудаж, наранд хайлж байгаа цас шиг хайлж байв. Хөөрхий эцэг, эх нь охиныхоо төлөө чухам юу эсийг хийсэн гэх вэ. Охиныхоо сэтгэлийг засах гэж элдвээр оролдож, эмч домч дуудаж, янз бүрийн эм уулгаад ер нэмэр болсонгүй. Бүсгүй өөрийн хайр дурлалыг найдлагагүй гэж мэдээд амьд явахын хүсэлгүй болсон байна.

	Эцэг нь нэгэн удаа охиндоо би чиний аль дуртай хүслийг биелүүлэхэд бэлэн байна гэж хэлэв. Тэгэхэд нь охины толгойд үхэхийн өмнө хэрэв боломж олддог юм бол ван эзэнд өөрийн хайр дурлал, хүсэл мөрөөдлийг хэлэх юм сан гэдэг бодол төржээ. Тэгээд нэгэн удаа эцэгтээ хандан Минуччо Ареццог дуудаж өгнө үү гэж хүсэв. Тэр үед Минуччо сайн дуучин, хөгжимчин гэж алдаршаад байсан бөгөөд түүнийг Педро ван ордондоо дуртайяа хүлээн авдаг байсан аж. Бернардо охиноо Минуччийн дуулах хөгжимдөхийг сонсох гэсэн юм болов уу гэж бодоод ирнэ үү гэж урьсанд Минуччо найрсгаар хүлээж аваад тэр даруй хүрч ирэв. Минуччо Лизад сэтгэлийг нь засах хэдэн энхрий ялдам үг хэлж, хийлээр хайр дурлалын тухай дуу дарж, дараа нь дуулж өгснөөр бүсгүйн сэтгэлийг тайвшруулахын оронд гал дээр тос нэмжээ.

	Бүсгүй Минуччотой хоёулхнаа ярих юм байна гэж хэлэв. Тэгээд Минуччоос бусад нь явсны дараа түүнд хандан: “Минуччо! Нууцыг чандлан хадгалж чадах бат итгэлт хүн хэрэгтэй. Тэгээд би чамайг сонгож авсан. Чи миний нууцыг нэрийг нь чамд хэлэх тэр хүнээс өөр хэнд ч хэлэхгүй гэж найдаж, чамайг надад туслах болов уу гэж бодож байна. Надад тус болж буян болооч! Чамд гэж итгэж хэлэхэд эрхэмсэг дээд Педро вангийн ширээндээ заларсан учралыг тохиолдуулан их баяр наадам хийсэн тэр өдөр би ванг уралдаанд оролцож байхад нь олж харсан нь надад гай түйтэй мөч байжээ. Юу вэ гэвэл тэр мөчид миний цээжинд ванг хайрлах дурлалын гал дүрэлзэж, энэ хайр дурлал маань намайг ийм туйлдсан байдалд оруулаад байна. Ван эзэн миний дурлалыг хүлээж авах боломжгүйг би мэдэж байна. Би өөрөө энэ дурлалыг цээжнээсээ аваад хаяж чадахгүй, үхье үхэж чадахгүй, энэ хүнд ачааг дааж хүч хүрэхгүй байна. За тэгээд эцсийн бүлэгт үхвэл арай нүгэл багатай юм уу гэж бодоод үхэхээр шийдлээ. Харин үхэхийн өмнө ван эзэнд хайр сэтгэлээ илэрхийлэн хэлэхгүй бол үхэхэд гомдолтой байх сан. Тэгээд чамаас илүү сайн зууч байхгүй шиг санагдаж, үүнийг би чамд даатгаж, хүсэлтийг минь хүлээж авна уу гэж гуйж байна. Чи миний энэ хүсэлтийг биелүүлээд надад хэлээрэй. Тэгвэл миний цээж дээр дарсан бөөн хүнд ачаа унаж, би чинь сэтгэл амар үхнэ” гэж хэлээд асгаруулан уйлж эхлэв.

	Минуччо бүсгүйн сэтгэл оюуны эрхэмсэг дээдийг бишрэн гайхахын сацуу өөрөө өөртөө хатуу хандсаныг нь гайхан бүсгүйг туйлаас өрөвдөх сэтгэл төрж, Лизад хэрхэн тусалбал зохихыг сайтар эргэцүүлэн бодоод: “Лиза чиний сэтгэлийн нууцыг чанд хадгалж чадна гэж ам өгье. Миний үг бат. Их хүнд оргилуун сэтгэлээр дурласныг чинь би бахдаж байна. Би чиний төлөө хүчин зүтгэхээ илэрхийлж, хэрэв чи сэтгэлээр унахгүй гэж надад ам алдах юм бол гурав хоногийн дотор чамд баярын мэдээ хүргэж ирнэ гэж батлан хэлье. Үнэт цагийг дэмий алдахгүйн тулд би одоо даруй ажилдаа орно” гэлээ. Лиза Минуччог тус болно уу хэмээн халуун сэтгэлийн угаас дахин гуйж, биеэ эзэмдэн барьж чадна гэж амлаад түүнд амжилт хүсэв.

	Минуччо тэднийхээс гараад тухайн үедээ сүрхий сайн шүлэгч гэж нэрд гарсан Мико да Сиена дээр очсонд Минуччийн хүссэнээр Мико ийм нэгэн шүлэг зохиож өгөв:

	 

	Амрагийн тэнгэр минь таныг гуйя!

	Учралын болзоонд дуудах эрхгүй

	Уулзахгүй явж бас чадахгүй

	Үүлтэй тэнгэр шиг барайсан

	Өнчин зүрхний минь дууллыг

	Хайртад минь хэлээд өгөөч дээ.

	Халуун янаг сэтгэлийг минь

	Ханьсан дуулах хүслийг минь

	Ойлгоно уу, байна уу, өөрөө мэдэг

	Орчлонд би түүнгүйгээр амьсгалж ч чадахгүй нь ээ.

	Амрагийн тэнгэр минь та сонсооч!

	Дурлалдаа шатаж

	Дуугарч ч чадахгүй зүүд шиг яваа

	Өчүүхэн буурай бүсгүй миний

	Үнэнч ариун хайр сэтгэл

	Баатарлаг ван эзэн түүний

	Бардам зангаас эрхэм гэдгийг

	Бөхийж гудайлгүй бүүр үнэнээр нь хэлээд өгөөч.

	Зүүдэнд нь намайг амилуулж хайрлаач

	Зүрхэнд нь намайг ойртуулж өгөөч

	Амрагийн тэнгэр минь та нисэн очооч!

	Алтадмал хуяг дуулгаа гялалзуулан

	Аргамаг хүлгийн зоон дээр тээхэлзэн яваа

	Агуу баатар түүнийг харсан өдрөөс

	Хүсэл минь хязгааргүйн дунд тэнүүчилж

	Хүүхэн бие минь зэрэглээ шиг хөвөх боллоо

	Дуунд байдаг дурлал ийм хүчтэй байдгийг

	Дурласан хойноо учрах заяагүй байдгийг

	Бардам зан минь үүл шиг сарнидгийг

	Барааг нь хараад үе сулардгийг

	Хөөрхий би яахин мэдэх билээ дээ.

	Аврал эрж миний үгийг хэлээд өгөөч дээ.

	Аз дайрч баатар минь намайг тэврэх ч юм билүү

	Аяа орчлон чи юутай гачлантай вэ?

	Сэтгэлээ би барьж чадахгүй нь ээ.

	Сэлмийнх нь ирэнд ч болтугай хэрчигдэх юм сан

	Амрагийн тэнгэр минь нисэн очооч!

	Аврал ирж сэтгэлийн минь дууллыг сонсооч!

	 

	Минуччо тэр даруй шүлгийн агуулгад тохируулан хүний сэтгэл уяран өрөвдмөөр ая зохиож, гуравдах өдөр нь ордонд очиход Педро ванг зоог барьж байх үед тааралджээ. Ван эзэн, Минуччог хийл дарж, дуу дуулж өгөхийг хүсэв. Тэгэхэд нь Минуччог сайх дуугаа яруу сайхан дуулахад тэнд байсан хүмүүс бүгдээр чих тавин амьсгаа даран чагнасны дотор ван эзэн хамгийн анхааралтай сонслоо. Минуччог дуулж дууссаны дараа ван эзэн энэ ямар дуу вэ, би урьд сонсоогүй юм байна гэж лавлав.

	Минуччо хариуд нь: “Үг, ая аль алиныг нь гуравхан хоногийн өмнө зохиосон юм” гэж айлтгав. 

	Хэнд зориулан зохиосон юм бэ гэж ван эзний асуухад: “ Үүнийг би танд ганцаарт тань айлтгаж болох байна” гэж Минуччо хариулав.

	Ширээн дээрээс аяга тавгийг хураасны дараа ямар учиртайг мэдэх хүсэл бадарч байсан ван эзэн, Минуччог өргөөндөө дуудан аваачив. Минуччо Лизагаас сонссоноо ванд тодорхой ярилаа. Энэ яриаг ван эзэн ихэд таалж, Лизаг сайшаан магтаад тийм хөөрхөн бүсгүйг дэмжин тэтгэх нь зүйтэй гэж айлтгаад Минуччог тэр бүсгүй дээр очиж, сэтгэлийг нь төвшитгөн вангийн нэрийн өмнөөс өнөө оройдоо заавал эргэж очно гэж байгааг уламжилна уу гэж хүсэв.

	Минуччо Лизад ийм баяртай сайхан мэдээ дуулгах болсондоо сэтгэл баясан хийлээ сугавчлаад замдаа өөр газраар оролгүй шууд бүсгүй дээр нисэх мэт гүйн очиж, бүсгүйтэй хоёулхнаа үлдээд түүнд бүгдийг ярьж, дараа нь хийлээ даран дуу дуулж өгөв. Бүсгүйн магнай тэнийн баярлаж, биеийн нь байдал тэр даруй засарч эхэллээ. Бүсгүйн орой болохыг тэсэж ядан хүлээж, эзэн дээдсийн ирэхийг харж байгааг ойр дотнынхноос нь нэг ч хүн мэдсэнгүй. Ван эзэн тэр өдөр Минуччийн хэлсэн үгийг удтал эргэцүүлэн бодож, өөрөө угийн уужим сэтгэлтэй, өр зөөлөн хүн болохоор Лизагийн сэтгэлийг сайн ойлгож, хэчнээн гоо үзэсгэлэнтэйг мэддэг учир одоо бүсгүйг улам их өрөвдөн хайрлах болов. Ван эзэн тэр оройдоо мориндоо мордож, салхинд гарч яваа байдлаар эмийн санчийн гэрийн гадаа очиж, гэрийн эзнийг сайхан цэцэрлэгээ үзүүлнэ үү гэж хүсээд мориноосоо бууж, хэсэг байзнасны дараа Бернардоос охин чинь сайн уу, хадамд өгсөн үү гэж асуув.

	Бернардо хариуд нь: “Үгүй дээ, эзэн дээдэс ээ, охин маань хадамд очоогүй байгаа. Охин маань удаан хугацаагаар өвчтэй байсан, одоо ч бие нь тааруухан байгаа. Харин өнөөдөр үдээс хойш ямар нэг ид шидийн хүчээр бие нь засарч эхэллээ” гэж айлтгав.

	Бүсгүйн бие гэнэт сайжирч эхэлсний шалтгааныг ван эзэн тааварлаад: “Үнэнээ хэлэхэд тийм хөөрхөн амьтан алга болчихвол даанч тоогүй хэрэг. Бид охинтой чинь уулзмаар байна” гэлээ.

	Ван эзэн хоёр бараа бологчоо дагалдуулан Бенардотой хамт бүсгүйн өрөөнд орж, орны нь дэргэд ойртон очоод бүсгүй орон дээрээ жаахан өндийгөөд ван эзнээс сүрдэн хүлээж байв. Ван бүсгүйн гараас бариад: “Донна Лиза та яагаа вэ? Тан шиг ийм бага залуу хүн бусдын сэтгэлийг баясган тэнхээ өгч байх ёстой атал та хэвтэж байдаг! Бидэнд хайр сэтгэлээ батлан харуулж, даруй тэнхрэгтүн!” гэлээ.

	Сэтгэл зүрхээ өгсөн хүний нь гар биед хүрэхийг бүсгүй мэдрээд ичингүйрэн улайсан ч цээжний нь дотор хорвоогийн жаргалаас хэтийдсэн их баяр баясгалан дүүрэв. Тэгээд сэтгэл зүрхнийхээ дуудлагаар ванд хариу хэлсэн нь: “Эзэн дээдэс ээ! Миний өвчний шалтгаан нь миний сул дорой биеийн хүч чадлаас олон дахин давсан сэтгэлийн хүнд зовлон байлаа. Одоо таны сайн санааны ачаар миний бие удахгүй илаарь болно” гэв.

	Энэ үгсийн эрхэм нандин нууц утгыг ганц эзэн ван ойлгоод бүсгүйг улам хүндэтгэж, харц доод язгууртай болгож төрүүлсэн заяа төөргийг нь харуусан зүхэв. Ван эзэн бүсгүйн дэргэд болох зохих ёсны дотор нэг хэсэг саатаад сэтгэлийг нь засах үг хэлж, гадагшаа морилов. Хүн бүхэн ван эзний буянт сайн үйлсийг магтан сайшааж, энэ бол эмийн санчид их нэр төртэй хэрэг хэмээн ярилцлаа. Охин нь бол дурласан бүсгүй ямар аз жаргалтай байж болох вэ, тийм баяр жаргалтай байв. Ирээдүйн сайхан найдлага бүсгүйн хүч тэнхээг бэхжүүлж, хэд хоногийн дараа бие нь сайжран урьдынхаасаа илүү гоо үзэсгэлэн төгс болжээ.

	Охины биеийг бүр сайжирсны дараа бүсгүйн ийм хайр дурлалд ямар шан хишиг хүртээхийг ван эзэн хатантайгаа зөвлөн яриад нэг удаа мориндоо мордож, шадар бараа бологчдоо дагалдуулан эмийн санчийнд очиж, цэцэрлэгт нь ороод эмийн санчийг охинтой нь авчруулахаар хүн зарж явуулав. Тэр завсар вангийн хатан сурвалжит хатагтай нарын хамт ирж, Лизаг дундаа багтааж аваад баясан хөгжилдөж эхэллээ. Хэсэг байзнасны дараа ван, хатан хоёр Лизаг дуудаж ван эзэн бүсгүйд хандан: “Хөөрхөн бүсгүй ээ! Биднийг хайрласан таны агуу их дурлалд үлэмж их шан хишиг хүртээх ёстой. Тэгээд биднийг хайрлах сэтгэлийнхээ үүднээс энэ шан хишгийг сэтгэл ханамжтай хүлээн авна гэж найдаж байна. Шан хишиг нь юу юм бэ гэвэл таныг хадамд очих нас болсон бүсгүй юм болохоор таны эр нөхөр болгохоор бидний сонгож олсон хүнтэй ханилан суугаасай гэж хүсэх байна. Энэ нь надад таны нэр төрийг хамгаалах рыцарь баатар хэмээн эгнэгт нэрлэгдэж явахад саад болохгүй. Би таны үлэмжийн их хайр дурлалыг хүндэтгэн ганц удаа үнсэхийг зөвшөөрнө үү гэхээс өөр юу ч хүсэхгүй” гэлээ.

	Бүсгүй ичсэндээ царай нь чавган улаан болсон ч ван эзний хүслийг эрхэм ариун зүйл гэж үзсэн болохоор: “Эзэн дээдэс ээ! Хэрэв миний танд дурласныг хүн мэдэх юм бол олонх нь намайг солиорчээ гэж бодох нь дамжиггүй. Үнэндээ би солиороод та бид хоёрын хооронд ёроолгүй ангал нүх байгааг умартаж орхисон юм. Гэхдээ үхэх үйлтэй үтэл бидний сэтгэл зүрх эзэн тэнгэрийн мэлмийн өмнө ил байдаг юм болохоор миний танд дурласан тэр мөчид таныг хаан хүн, би өөрөө харц доод эмийн санч Бернардын охин гэдгээ ухамсарлан халуун сэтгэлийнхээ гал дөлийг тийм их өндөрлөг өөд хөөргөж болохгүй гэдгийг ухаарч байсныг минь эзэн тэнгэр болгоон толилж байгаа. Гэвч хүний оюун ухаан нь сэтгэл зүрхээ захирч дийлдэггүй, хүний сэтгэл зүрх хүсэл тачаалынхаа эрхэнд автдагийг та надаас илүү мэдэх нь лав. Би энэ хууль жамыг давах гэж байдаг чадлаараа эсэргүүцэн тэмцсэн хэдий ч би танд сэтгэлээ өгсөн, одоо ч сэтгэлтэй, хойшид ч насан үүрд танд хайр сэтгэлтэй хэвээр байх болно. Би танд хайр сэтгэлээ өгөөд таны аливаа хүсэл бүхэн хэзээд миний хүсэл байх болно гэж өөрөө өөртөө хэлсэн билээ. Тийм болохоор таны намайг хэний эхнэр болгон өгч, миний хувь заяаг төвхнүүлэхийг хүснэ вэ, би тэр хүнтэй чинь дуртайяа ханилан суух болно. Энэ яах вэ, та намайг галд ор гэвэл би таны хүсэл таалалд нийцүүлэхийн тулд гал руу дуртайяа үсрэн орох болно! Ван эзнийг өөрийн өмөг түшиг болох рыцарь баатар болгоно гэдэг бол надад хүнддэх үлэмжийн их нэр төртэй хэрэг юм. Тийм болохоор би энэ тухай үг дуугарахгүй өнгөрье. Миний дурласан сэтгэлийг бодоод таны намайг ганц удаа үнсье гэсний тухайд гэвэл хатан ахайг зөвшөөрөхөөс нааш би яавч зөвшөөрөхгүй. Хатан ахай та хоёрын надад үлэмж их хишиг хүртээсний төлөө эзэн тэнгэр та нарыг ивээн тэтгэх болтугай. Би бол та нарын ачийг юугаар ч хариулж чадахгүй дээ” гэж хэлээд дуугүй болов.

	Бүсгүйн хариу хэлсэн үг вангийн хатанд тун аятайхан сэтгэгдэл төрүүлж, бүүр үүний өмнө энэ бүсгүйг их ухаантай хүн гэж вангийн хэлж байсныг зөвшөөрөв. Ван эзэн бүсгүйн эцэг эхийг дуудуулж, өөрийн нь санаа бодлыг таашааж байгааг мэдээд нэгэн сурвалжит гэрийн ядуу залууд хүн заран авчруулж, түүнд бөгж өгөөд Лизатай сүй тавь гэсэнд залуу эр татгалзсангүй.

	Ван, хатан хоёр тэр дороо бүсгүйд үнэт бэлэг бариад дараа нь ван эзэн бүсгүйд Чеффалу, Калатабеллотту гэдэг хоёр үзэсгэлэнтэй сайхан баян элбэг эдлэнгээ өгнө гэж мэдэгдээд сүйт хархүүд нь хандан: “Үүнийг бид бүсгүйн инж болгон өгч байгаа юм. Чамд бидний ямар хишиг хүртээх гэж байгааг чи сүүлд мэдэх болно” гэв. Ван эзэн дараа нь бүсгүйд хандан: “Одоо бид таны хайр дурлалын үрийг амсана” гэж хэлэв. Ван ингэж хэлээд бүсгүйн толгойг хоёр гараараа барьж, духан дээр нь үнслээ.

	Сүй тавьсан залуу эр, бүсгүйн эцэг эх болон Лиза өөрөө баярын магнай тэнийн нижгэр их найр хурим хийжээ. Олон хүний батлан өгүүлснээр ван эзэн Лизад өгсөн ам өчгөө нарийн чанд биелүүлж, насан өөд болтол өөрийгөө бүсгүйн түшиг рыцарь хэмээн нэрийдэж, аян дайнд мордохдоо бүсгүйн илгээсэн дурсгалыг ямагт биедээ авч явдаг байжээ.

	Титэм асаасан эрхт эзэд харьяат иргэдийнхээ зүрх сэтгэлийг ийм үйлдлээр татан дагуулж, ариун буянт үлгэр дуурайл үзүүлж, яруу алдраа мандуулдаг байна. Харин одоо цагт оюун ухааныхаа сумыг ийм үйлст чиглүүлэх хүн цөөн буюу чухамдаа байхгүй болсон дээрээс одоогийн хаад эзэд бараг бүгдээрээ харгис хатуу болжээ.


НАЙМ

	 

	Софрония өөрийгөө Гисипптэй ханилан суусан гэж боддог боловч жинхэнэ хэрэг дээрээ Тит Квинций Фульвийн гэргий байсан бөгөөд Тит Квинция Фульвтэй хамт Ром орохоор явж, хэсэг хугацааны дараа Гисипп тийшээ үгээгүй ядуу болоод дүрээр очив. Титийг өөрийгөө эс тоомсорлосон хэмээн бат итгэсэн Гисипп үхэхийн хүслэн болж, шүүхэд хүн алсан хэмээн мэдүүлэв.

	Тит Гисиппийг таниад түүнийг ялаас мултлахын тулд тэр хүнийг Гисипп алаагүй, Тит өөрөө алсан гэж мэдүүлэв. Тэгэхэд нь жинхэнэ алуурчин гэмт хэрэг үйлдсэнээ улайн мэдүүлж, үүний дараа Октавиан бүгдийг нь суллан тавьж явуулав. Тит өөрийн дүү бүсгүйг Гисиппэд эхнэр болгон өгч, өв хөрөнгөө түүнтэй хуваалаа.

	 

	Пампинеяг тууриа ярьж дуусахад бүгдээрээ, ялангуяа гибиллян бүсгүй Педро ванг магтан сайшааж, дараа нь хааны зарлигаар Филомена ийн ярьж эхлэв:

	— Өр нимгэн бүсгүйчүүд ээ! Ван эзэд хэрэв хүсвэл агуу их буянт үйлс бүтээж чадна, өөр хэн хэнээс илүү чухамхүү тэднээс өршөөл энэрлийг хүсэн хүлээнэ гэдгийг та нарын дотор мэдэхгүй хүн байна уу даа? За тэгвэл эрх мэдэлтэй эвэртэн тууртны дотроос хийх ёстой юмаа хийсэн байвал тэр сайхан хэрэг. Үүнийг нэг их гайхаж, тэнгэрт тултал магтах хэрэггүй. Харин усан нүдтэй үтэл хүн тийм буянт үйл бүтээсэн байвал түүнийг өргөмжлөн магтвал зохино. Юу вэ гэвэл өчүүхэн буурай хүнээс авах юм ч бага байх болно. Та нар нэгэнт ван эздийг бахдан магтаж, тэдний үйлсийг өргөмжлөн алдаршуулж байгаагаас хойш эрхтэн дархтны үйлдлээс дутуугүй юм уу, бүр илүү үтэл жирийн хүмүүсийн буянт үйлдэл та нарт бүр илүү сайхан санагдаж, бүр илүү магтан сайшаах нь лав гэж итгэж байна. Тийм болохоор сайхан үерхэн нөхөрлөдөг байсан үтэл жирийн хоёр хүн бие биедээ хэчнээн ариун журамтай, өршөөнгүй уужим сэтгэлээр хандсан тухай та нарт ярья.

	Ромын эзэнт улсыг Август хэргэм хараахан аваагүй триумвир Октавиан Цезарь эзэгнэн захирч байх үед Ром хотноо Публий Квинций Фульв гэдэг алдар их нэртэй хүн сууж байсан агаад Тит Квинций Фульв гэдэг ер бусын авьяас билигт хүүтэй байжээ. Публий Квинций Фульв тэр хүүгээ гүн ухааны эрдэм сургахаар Афинд явуулж, өөрийн эртний анд нөхөр, Афинийн алдарт иргэн Креметийн асрамжид бүрэн даатгажээ. Кремет анд сайн нөхрийг хүүг өөрийн хүү Гисипптэй хамт суулгаж, Тит, Гисипп хоёрыг хоёулыг нь гүн ухаантан Аристиппад шавь оруулав. Хоёр залуу хамт сууснаас хойш зан байдлаар их адилхан нь мэдэгдэж, нэн удалгүй насны эцэс хүртэл төрсөн ах дүү мэт бат зузаан үерхэн нөхөрлөж, гагцхүү хамт байсан цагт үнэнхүү жаргалын дээдийг эдэлдэг байлаа. Хоёул нэгэн жил суралцаж эхэлсэн бөгөөд хоёул гялалзсан авьяас билигтэй учир гүн ухааны гэрэлт оргил өөд жигдхэн алхаагаар авирч, эрдэмтэн багш нартаа их магтагддаг байв. Тийнхүү тэр хоёрыг бараг адилхан хайрладаг Креметийн дэргэд гурван жил суулаа. Гуравдах жилийн сүүлчээр нэгэн аргалшгүй явдал болж, нас сүүдэр дээр гарсан Кремет өвгөнийг халин одоход хоёр залуу эр түүний хойноос хоёулын нь эцэг байсан юм аятай харуусан гашуудаж байсан учир Креметийн ах дүү, төрөл садан, анд нөхөд нь тэр хоёрын хэнийг нь илүү аргадан тайтгаруулахаа мэдэхгүй байв.

	Хэдэн сарын дараа Гисипп дээр түүний төрөл садан, анд нөхөд ирж, Титтэй хамт түүнийг Афин хотын сурвалжит гэрийн охин, арван таван настай гоо үзэсгэлэнт бүсгүй Софрониятай ханилан суугтун гэж ятгах болов. Гисипп хуримаа хийхийн өмнөхөн Титэд сүйт бүсгүйгээ үзүүлэхээр дагуулж аваачлаа. Тит тэр хүүхний барааг хараагүй байжээ. Тэднийг очиход бүсгүй тэр хоёрын дунд суув. Тит анд нөхрийнхөө сүйт хүүхнийг шинжин шүүх эрхтэйн хувьд бүсгүйг туйлын анхааралтай ажин шинжиж эхэлсэнд юм бүхэн нь дур булаам сайхан санагдаж түүнд нүдээ өгөх шахан ширтэж байхдаа урьд энэ дэлхий дээр хэн ч дурлаж байгаагүй тийм халуун сэтгэлээр дурлаж орхисныг хөндлөнгийн хүн ажигласангүй. Хоёр найз бүсгүйнд нэг хэсэг байж байгаад гэртээ эргэж ирлээ.

	Тит өрөөндөө ганцаар үлдээд дурласан бүсгүйгээ бодож эхлэв. Бодол санаа нь тэр бүсгүй дээр хэчнээн удаан эргэлдэх тусам янагийн халуун сэтгэл нь төдий чинээ хүчтэй бадран дүрэлзэж байлаа. Тит өөрийн энэ байдлыг ажиглаад нэгэнтээ хүндээр сүүрс алдаж: “Аяа, Тит чиний хувь тавилан юутай хөөрхийлөлтэй вэ! Чиний сэтгэл оюун одоо хаана тэнэж, чи хэнд сэтгэлээ өгч, хэнтэй хүсэл найдлагаа холбоод байна вэ? Клемент өвгөн, түүний бүх төрөл садны чамд төрсөн үр шигээ хайртай сайн байсны хариуд, тэр бүсгүйн сүйт хархүүгийн чамд үнэнхүү бат журамтанд нөхрийн сэтгэлтэй байдгийн хариуд чи тэр бүсгүйг төрсөн дүү шигээ үзэх ёстой бус уу? Гэтэл чи дурласан байдаг! Хар мөртэй хайр дурлал гэгч чамайг хааш нь хөтлөн аваачиж, хуурамч найдлага чамайг хаана удирдан хүргэв? Заяа муут амьтан чи оюун билгийн нүдээ нээж, өөрийгөө хар! Оюун ухааныхаа дуудлагыг сонсож, урин тачаангуй хүслээ дарж, бузар муухай санаагаа орхиж, бодол сэтгэлээ өөр юм руу чиглүүл. Хуял тачаалаа үр хөврөлд нь нухан дарж, оройтоогүй дээр бие сэтгэлээ хатамжлан барь. Чи ийм юм хүсэн эрмэлзэх эрхгүй, энэ чинь шударга биш. Чи зорьсондоо хүрч чадна гэж бат итгэдэг байлаа ч үнэнхүү анд нөхрийн бат журмыг дуулгавартай сахиад алдуурсан сэтгэлийнхээ жолоог татах ёстой. За Тит чи одоо яах ёстой вэ? Зүй зохисыг дагая гэвэл чи гэмт дурлалыг цээжнээсээ авч хаях ёстой” гэж өөрөө өөртөө хэлэв. 

	Тэгснээ Софронияг дурсан санаад санаа нь хувирч, буруу бодож байна гэж шийдэв. “Дурлалын хууль жам бусад бүх хууль жамаас илүү хүчтэй. Дурлалын хууль жам үерхлийн хууль ёс байтугай эзэн тэнгэрийн хуулийг ч цуцалж чадна. Эцэг нь охиндоо, ах нь дүү бүсгүйдээ, хойд эх нь дагавар хүүдээ дурлах явдал байдаг бус уу? Энэ чинь найзынхаа эхнэрт дурласнаас аймшигтай хэрэг шүү дээ. Гэтэл ийм тохиолдол бишгүй нэг байдаг. Үүний дээр миний нас залуу байна. Залуу нас хэмээгч дурлалын хууль жамд үг дуугүй захирагддаг. Амрагийн тэнгэрийн таалалд нийцсэн зүйл миний санаанд ч таарах ёстой. Нас тогтсон хүмүүс ариун буянт ёс журмыг даган амьдардаг юм байгаа биз. Би бол Амрагийн тэнгэрийн хүссэнийг хүсэх ёстой. Софрония бол хүн дурлахгүй байхын аргагүй гоо үзэсгэлэн төгс бүсгүй. Орь залуу насны эр би түүнд дурласан байхад хэн ч намайг зэмлэх эрхгүй. Би тэр бүсгүйг Гисиппийнх болохоор нь дурласан юм биш, түүнийг хэнийх ч байсан адилхан дурлаж байна, дурлах ч байсан. Тэр бүсгүй миний анд нөхөр Гисиппийнх болох гэж байгаа нь заяа тавилангийн төөрөгдөл. Үнэндээ хүн дурлахгүй байхын аргагүй хөөрхөн бүсгүй. Тэр бүсгүй хайрлуулж дурлуулах ёстой юм бол эхнэрт нь өөр хүн дурлаагүй, миний дурласанд Гисипп баярлах ёстой” гэж Тит бодов. 

	Гэхдээ энэ сэтгэмж Титэд өөрт нь инээдэмтэй санагдаж, дахиад түрүүчийн бодолдоо эргэж оров. Ийнхүү бүтэн өдөржин, бүтэн шөнөжин, дараа нь олон өдөр хоног янз янзаар эргэцүүлэн бодож бодож, бүр нойр хоолноос гараад эцсийн бүлэгт тамир алдан хэвтээд өгчээ.

	Анд нөхөр нь анхандаа дүнсийн бодлогоширч байгаад сүүлдээ өвчин тусч хэвтсэнд Гисипп ихэд харамсан гуниглаж, цаг үргэлж орны нь дэргэд сахин сайтар анхааран халамжилж, асран тойлсноор хөл дээр нь босгохыг хичээж, ингэж бодлогошрон гиюүрэх болсон, өвчин туссаны шалтгааныг байн байн асууж шалгаадаг байв. Үүний хариуд Титийг элдэв дэмий юм донгосоход худлаа ярьж байгааг нь Гисипп ойлгоод үнэнээ хэлэхийг шалж шаардсаар байв. Тит сүүрс алдан алдан удтал асгаруулан уйлсны эцэст Гисиппийн салахгүй шалаад байхаар арга мухардаж: “Гисипп ээ! Эзэн тэнгэр таалдаг бол би дуртайяа үхэх байна санж. Намайг эр зоригтой бай гэж хувь заяа минь захиран шаардаад байна. Гэтэл би тийм байж чадахгүйгээ мэдээд ичиж нүүрээ хийх газар олохгүй юм. Би үйлийн үрээ эдэлж, өөрөөр хэлбэл үхэх нь гарцаагүй боллоо. Ерөөс би өөрөө өөдгүй булай амьтан болжээ гэдгээ мэдээд амьд явснаас үхсэн нь дээр гэж санах болсон. Би бат журмын анд чамаасаа юу ч нуух ёсгүй юм болохоор хэдий ичиж үхмээр байгаа ч гэсэн чамд хамаг бузар булайгаа уудлан хэлье” гээд яагаад бодолд хатан гиюүрч, санаа сэтгэл хоёрдох болсон, сэтгэлийн жолоог татаж дийлэхгүй алдсанаа, Софронияд дурласнаас болж үхэх болж байгаагаа яриад дараа нь өөрийн бурууг ухаарч байна, үүний ял шийтгэл нь үхэл байх ёстой, би удахгүй үхнэ гэж хэлэв.

	Гисипп анд нөхрийнхөө энэ үгийг сонсож, асгаруулан уйлахыг нь үзээд өөрөө бас бүсгүйн гоо үзэсгэлэнд тийм их хүчтэй биш ч гэсэн сэтгэл татагдсан болохоор гүн бодолд дарагдав. Тэгээд анд нөхрийнхөө амь насыг Софрониягаас илүү эрхэмд үзэх ёстой гэж шийдээд Титийн өөдөөс харж, өөрөө бас нулимс асгаруулан: “Тит ээ! Хэрэв юуны өмнө чиний сэтгэлийг тайтгаруулах хэрэгтэй гэж бодоогүй сэн бол ухаан жолоогүй халуун хүсэл дурлалаа надаас өдий болтол нуусны чинь төлөө чамайг найгүй зан гаргаж байна гэж зэмлэх байсан сан. Чи өөрийн санаа бодлыг үнэнч журамд харш гэж бодсон юм байна. Уг нь анд сайн нөхрөөсөө өөрийн үнэн шударга санаа төдийгүй, шударга биш санааг ч нуух ёсгүй билээ. Юу вэ гэвэл үнэнч анд нөхөр өөрийн анд нөхөртэй хамт үнэн шударга санаанд нь баярлаж, хэрэв шударга бус санаа өвөрлөсөн байвал анд нөхөртөө нөлөөлж, тэр муухай санааг толгойноос нь авч хаяхыг хичээх болно. Одоохондоо би үүгээр хязгаарлаад илүү чухал зүйл ярья. Миний сүйт бүсгүй Софронияд чиний халуун сэтгэлээр дурласныг би гайхахгүй байна. Харин ч чамайг түүнд дурлаагүй бол би гайхах байсан биз. Юу вэ гэвэл бүсгүйн үнэнхүү гоо үзэсгэлэнтэйг би мэднэ, чиний үнэнхүү үзэсгэлэнтэй сайхан юм бүхэнд сэтгэл татагддаг зантайг ч бас мэднэ. Чамд Софронияд дурлах бүх үндэс бий. Тийм болохоор чи хэдийгээр шууд ил хэлээгүй ч Софронияг зураг ерөөлөөр чинийх болоогүй, минийх болох гэж байна хэмээн хувь заяандаа гомддог чинь буруу. Хэрэв бүсгүйг өөр хэн нэг хүнийх болсон байвал шударга байх байсан гэж чи бодож байгаа юм уу даа. Гэсэн ч туйлбартай байж үзээрэй. Заяа төөргөөр бүсгүй минийх болоогүй, өөр хүнийх болсон байвал чи хувь заяанд баярлах байсан юм уу? Чиний хайр дурлал хэчнээн цэвэр ариун байгаад Софрония хэнийх болсон байлаа ч гэсэн тэр хүн бүсгүйг чамд найр тавин өгөх нь юу л бол. Би бол өөр хэрэг. Би чиний анд нөхөр. Чи бид хоёрын үерхэж нөхөрлөсөн цагаас хойш чи бид хоёр ямар нэг юмаа хуваахгүй байсныг би санахгүй байна. Өөр арга чарга байдаггүй юмаа ч гэсэн амьдралын бүх тохиолдолд би чамтай яаж харилцах байсан бэ, тэр ёсоор харилцах байсан сан. Гэхдээ арга бас бий. Софрония ганц чинийх байж болох юм. Би үүний учрыг олно. Хэрэв нэг анд нөхөр нь өөр хэн нэг хүнд хор хохирол учруулахгүйгээр бүх юмны эвийг олж болох байхад нөгөө нөхрийнхөө саналыг угтаж авахгүй юм бол юуны нь үерхэл нөхөрлөл байх юм бэ? Софрония миний сүйт хүүхэн. Би түүнд их хайртай. Тэгээд хуримаа хийх өдрийг цээж дүүрэн баяртай тэсэж ядан хүлээж байсан. Энэ үнэн. Гэвч чи түүнд надаас илүү хүчтэй дурласан, тэр бүсгүй чиний хүсэл мөрөөдлийн туйл болсон юм байна. Тэгэхлээр Софрония манай гэрт миний эхнэр биш, чиний эхнэр болж ирнэ гэж чи бат итгэхэд болно. Ингээд хар муухай бодлоо үлдэн хөөж, уйтгар гунигаа арчин арилгаж, алдсан хүч тэнхээгээ сэргээж, урьдынх шигээ сэргэлэн цовоо, баяр баясгалантай болж, хайр дурлалынхаа шанг сэтгэл тайван хүлээгтүн. Чи намайг бодвол хайр дурлалынхаа шанг хүртэх хавьгүй их гавьяатай” гэв.

	Тит Гисиппийн энэ үгийг сонсож байхдаа цээжинд нь нэгэнтээ саруул сайхан найдлагын туяа гийж, нэгэнтээ харамсан гэмших сэтгэлд дотор нь харанхуйлж, Гисиппийн энэрэнгүй уужим сэтгэлтэйгээ хэчнээн их харуулах тусам хэрэв анд нөхрийнхөө энэ уужим сэтгэлийг ашиглах юм бол өөрөө төдий чинээ өөдгүй амьтан болох юм шиг санагдаж байлаа.

	Тэгээд сэтгэлийн тэнхээ заан биеэ эзэмдэж, нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлэн: “Гисипп ээ! Миний яах ёстойг чиний бат журамт анд нөхрийн дэлгэрэнгүй сайхан сэтгэл харуулж өглөө. Чамайг илүү эрхэм зэргийн хүн гэж чинийх болгохоор заяасан бүсгүйг би чамаас булаавал үүнийг эзэн тэнгэр таалахгүй. Хэрэв эзэн тэнгэр тэр бүсгүйг надад таарна гэж толилсон бол яасан ч чамд өгөхгүй байсан нь лавтай. Тэгэхлээр Эзэн тэнгэрийн ингэж таалсанд баярлаж, Түүний цэцэн мэргэн оюуныг бахдан баярлаж, дээрээс хайрласан хишгийг бишрэн мөргөгтүн. Би яах вэ, нэгэнт миний заяа төөрөг ийм, жаргах хувьгүйгээс хойш гашуун хар нулимс асгаруулж сууя. Тэгээд энэ сэтгэлийн өвчнөө дарж чамайг баярлуулахыг хичээе. Хэрэв энэ өвчнийг давахгүй бол, яая гэх вэ, ядаж шаналан зовохоо болино” гэв.

	Гисипп үүний хариуд: “Тит ээ! Бидний үерхлийг бодоод би чамайг шахаж байгаад амлалт авч, амлалтыг чинь албадан гүйцэтгүүлэх эрхтэй. Ийм янзаар би чиний сайн нөхрийн сэтгэлийг сорьж үзэх бодолтой байна. Хэрэв чи миний хүсэлтийг сайн дураараа биелүүлэхгүй юм бол би хүч хэрэглэх болно. Анд нөхрөө аврахын тулд ингэх нь нүгэл болохгүй. Тэгээд ямар ч байсан Софрония чинийх болно. Би хайр дурлалын агуу хүчийг мэднэ, дурлал олон хүнийг эрлэгийнд аваачсаныг мэднэ. Чи эрлэгийнд очих ойртоод байна. Чамд одоо өөрийн хүчээр гэдрэгээ эргэж, сэтгэлээ давах чадал хүрэхгүй сэн. Чамайг авсанд орвол би хойноос чинь дагаад орно. Ингээд би чамд нэг их хайртай биш байлаа ч гэсэн чи бид хоёрын амь нас холбоотой болохоор би чиний амь насыг хайрлах учиртай билээ. Ингээд Софрония чинийх болно. Юу вэ гэвэл чи өөр хүнд сэтгэлээ өгч чадахгүй. Би бол хайр дурлалын халуун сэтгэлээ өөр бүсгүй рүү чиглүүлж чадна. Тэгээд бүх юм чи бид хоёрын хэн хэнд ач тустайгаар бүтнэ. Бүхий л байдлаас үзэхэд сайн эхнэр сайн анд нөхөртэй адил ховорхон бөгөөд сайн эхнэр олоход мөн тийм хэцүү байдаг сан бол би ийм уужим сэтгэл гаргахгүй байсан болов уу даа. Гэтэл эхнэр гэдэг бол анд сайн нөхөр биш, сайн эхнэр олж авахад ядах цөхөх юмгүй байдагт хамаг учир нь байгаа юм. Тийм болохоор би эхнэрээ алдахыг хүсэж байгаа юм биш, ерөөсөө алдаж байгаа ч юм биш, гагцхүү өөр илүү сайн хүнтэй нийлэхэд нь тусалж байгаа хэрэг. Би анд нөхөр чамайгаа алдсанаас эхнэрийнхээ хувь заяаг өөрчилсөн нь дээр гэж бодож байна. Ингэхлээр хэрэв чи миний мөргөж гуйсныг эрхбиш тоож үздэг бол энэлэн шаналахаа больж, өөрийнхөө сэтгэлийг тайвшруулж, миний ч сэтгэлийг тайвшруулаад хойчийн өдөр сайн сайхан болно гэсэн найдлага өвөрлөн чиний халуун хайр дурлалын хүсэн тэмүүлж байгаа аз жаргалыг угтан баясагтун” гэлээ.

	Титэд Софронияг эхнэрээ болгож авахыг зөвшөөрнө гэхэд нүүр халуун байсан болохоор зөрж зүтгэсээр байсан боловч нэг талаар хайр дурлал нь, нөгөө талаар Гисиппийн үг ятгалга нь зөвшөөрөх хүсэл төрүүлээд эцсийн эцэст: “Гисипп чи миний үгийг сонсож бай. Би чиний сэтгэлд таатай гээд байгаа зүйлийг хийхдээ чиний хүслийг үү, өөрийн хүслийг үү, алийг нь илүүтэйд үзэж байгаагаа ялгаж мэдэхгүй байна. Чиний ер бишийн уужим сэтгэлийг бодоод би зүй ёсны ичиж зовох сэтгэлээ дарж, чиний хүссэнийг ёсоор болгоё. Чи надад хайртай хүүхнээ өгснөөр үл барам, амийг минь аварсныг би ойлгож байгааг санаж яваарай. Чамайг хүндэтгэн нэг юмаар баярлуулж, тэгснээрээ миний өөрийгөө хайрласнаас илүү чиний намайг хайрласан ачийг санаж явдгаа батлахад минь бурхан богдос надад тус болох болтугай” гэлээ.

	Гисипп үүнд: “Санаж зорьсондоо баараггүй хүрэхийн тулд бид иймэрхүү янзаар хөдлөх хэрэгтэй байна: Миний ах дүү нар Софрониягийн ах дүү нартай удтал ярьж хэлэлцсэний эцэст тэр бүсгүй миний сүйт хүүхэн болсныг чи мэднэ. За тэгэхлээр хэрэв би одоо бүсгүйг эхнэр болгож авахаас татгалзвал тун эвгүй юм болж, миний ч, бүсгүйн ч ах дүү, төрөл садан надад хилэгнэх болно. Хэрэв үүний ачаар Софрония чиний эхнэр болдог сон бол би тэдний уурлах хилэгнэхийг юманд бодохгүй сэн. Гэтэл намайг Софрониягаас холбоогоо таслахтай зэрэг ах дүү нар нь түүнийг өөр хүнтэй суулгачих болов уу гэж айгаад байна. Тэгээд тэр бүсгүй чинийх ч биш, минийх ч биш болно. Чиний юу бодож байгааг мэдэхгүй юм. Миний бодоход энэ хэргийг туйлд нь хүргэж, Софронияг манай гэрт миний эхнэрийн байдлаар оруулж ирээд хуримын дараа чамайг түүнтэй нөхөр, эхнэр хоёр шиг амьдардаг байхаар эвийг нь олж болно байх. Хожим бид боломжтой цаг, тохиромжтой газрыг олж байгаад чухам юу болсныг олонд мэдэгдэнэ. Бүсгүйн ах дүү, төрөл садан жигшин зэвүүцэхгүй бол сайн л биз. Жигшин зэвүүцлээ гэхэд нэгэнт өнгөрсөн явдлыг буцааж эргүүлэх аргагүй болохоор дуртай ч дургүй ч эвлэрэх хэрэгтэй болно” гэлээ.

	Тит энэ төлөвлөгөөг сайшаав. Тэгээд Титийн бие тэнхэрч сайжирсны дараа Гисипп Софронияг өөрийн эхнэрийн байдлаар гэртээ авчирч, нижгэр сайхан хурим найр хийлээ. Хуримын дараа эмэгтэйчүүд шинэхэн гэрлэсэн бүсгүйг эхнэр, нөхөр хоёрын орон дээр хэвтүүлж өгөөд холдон явцгаажээ. Титийн өрөө нь Гисиппийн өрөөтэй зэргэлдээ байдаг, хоорондоо хаалгатай аж. Гисипп өрөөнийхөө гэрлийг унтраагаад Титийн өрөөнд гэтэн орж, түүнийг эхнэрийнхээ өвөрт орж хэвт гэв. Тит туйлын их ичингүйрэн урьд зөвшөөрсөндөө харамсан гэмшив. Титийг тийнхүү хэчнээн их зөрж зүтгэсэн ч анд сайн нөхрөө жаргалтай болгохыг ам хэл дээр төдийгүй, жинхэнэ хэрэг дээр үнэн сэтгэлээсээ хүсэн эрмэлзэж байсан Гисипп удтал аргадан ятгасны эцэст Титийг үгэндээ оруулж чадав. Тийнхүү Тит бүсгүй өвөрт орж, тэврэн таалаад тоглож байгаа байдлаар миний эхнэр болохыг зөвшөөрөх үү гэж шивгэнэн асуув. Дэргэдээ Гисиппийг хэвтэж байгаа гэж бат итгэсэн бүсгүй зөвшөөрнө гэж хариулав. Тэгэхэд нь Тит бүсгүйн хуруунд үнэтэй сайхан бөгж зүүж өгөөд: “Би чиний эр нөхөр байхыг хүснэ” гэж хэлэв. Дараа нь эр эмийн холбоогоо бататгаж, үүнээс хойш бүсгүйтэй удтал цэнгэлийн манлайг эдлэн амттайхан жаргах болсон бөгөөд түүнийг Гисипп биш гэж өөр бусад хүн байтугай, Софрония өөрөө ч мэдсэнгүй.

	Үүнээс хойш Тит, Софрония хоёрыг нөхөр, эхнэр хоёрын ёсоор амьдарч байтал Титийн эцэг Публий нас барсан мэдээ ирж, Титийг нэн даруй Ромд хүрэлцэн ирж, ажил хэргээ төвхнүүлнэ үү гэж бичсэн байлаа.Тит, Гисипп хоёр Софронияг Тит дагуулж явах ёстой гэж ярьж шийдсэн боловч одоо бүсгүйд үнэнийг хэлэхгүй бол ёс зүйд нийцэхгүйг хоёул ойлгож байв. Эс чингэвээс Софронияг Ромд авч очно гэдэг сэтгэшгүй хэрэг. Тэгээд нэгэн удаа гурвуулхнаа үлдэж, хамаг үнэнээ ний нуугүй ярилцаад Тит үүний үнэн болохыг нотлон тэр хоёрын эр, эмийн амьдралын олон нарийн ширийн зүйлийг тодорхой ярив. Софрония ихэд зэвүүцэн хоёр залууг муухай харж, цурхируулан уйлах зуур өөрийгөө мэхэлсэн Гисиппийг зэмлэж гарав. Энэ байдлыг Гисиппийн гэрт задруулан ярилгүйгээр Софрония төрхөм дээрээ очиж, өөрийг нь, тэдний хамт Гисиппийн хэрхэн мэхэлснийг ярьж, Гисиппийн эхнэр боллоо гэж бодсон чинь Титийн эхнэр болж таарсныг хэлэв. Софронийн эцэг ихэд хилэгнэж, өөрийн төрөл садны хамт удаан хугацааны турш Гисиппийн төрөл саданд гомдол тавьж байлаа. Нэг үгээр хэлэхэд эв түнжин хагарч, хэрүүл маргаан дэгдэн ийм байдал нэлээд удаан хугацаагаар үргэлжлэв. Гисиппийг өөрийн нь төрөл садан, Софрониягийн төрөл садан нэгэн адил үзэн ядах болж, түүнийг зүгээр нэг зэмлээд өнгөрч болохгүй, хатуу цээрлүүлэн залхаах ёстой гэдэг дээр бүгдийн санал нийлж байлаа. Гисипп өөрөө бол шударга зөв ажил хийсэн, Софрониягийн төрөл садан надад талархах ёстой, юу вэ гэвэл өөрөөсөө илүү эрхэм зэргийн хүнтэй суулгасан гэж батлан өгүүлдэг байв.

	Тит энэ бүхнийг сонсож байхдаа сэтгэл нь тэсэхийн аргагүй зовж байлаа. Нөгөө талаар грекчүүд баахан шуугьж, занаж сүрдүүлж байгаад нэг хүн чангахан дуугарч зандрахтай зэрэг тэр дороо номхорч, бүр ая тал засах болдог зантайг Тит сайн мэддэг байв. Тэгээд эцсийн бүлэгт цаашид дуугүй байж болохгүй гэж бодлоо. Тит бол Ромын хүний сэтгэл зүрхтэй, Афиний хүний оюун ухаантай хүн байсан болохоор нэгэн арга мэх хэрэглэн Гисипп, Софрония хоёрын хэн хэний төрөл садныг сүмд цуглуулж, Гисипптэй хоёул тэнд очоод тэдэнд хандан хэлсэн нь: “Олон гүн ухаантан үхэх үйлтэй үтэл хүмүүсийг үүрд мөнх бурхан богдуудын тогтоож өгсөн зураг төөрөг, ерөөл тавилангаар үйлээ даган амьдарна гэж боддог байна. Үүнээс уламжлаад энэ хорвоо дээр болж байгаа юм уу хойшид болох юм бүхэн зайлшгүй жам ёсыг дагадаг гэсэн дүгнэлт хийдэг байна. Гэтэл зарим нь энэ үндэслэлийг зөвхөн нэгэнт болж өнгөрсөн явдалд хамааруулж үздэг юм. Хэрэв бид энэ олон янзын үзэл бодлыг зохих ёсоор анхааралтай авч үзвэл нэгэнт засаж залруулж болох нь өнгөрсөн тийм зүйлийг зэмлэн буруушаана гэдэг бол өөрийгөө бид бурхан богдуудаас илүү мэргэн ухаантай мэтээр бодсон хэрэг гэдэг нь тодорхой болно. Гэтэл биднийг болоод бидний үйлдлийг тэнгэр бурхад үүрд мөнх таалан мэдэж, захиран чиглүүлж байдаг гэж бид итгэвэл зохих бөгөөд учир иймд гагцхүү биеэ тоосон ухвар мөчид, тэнэг хүн л тэнгэр бурхдын хүсэл зоригийг зэмлэн буруушаах юм биз гэсэн дүгнэлт аяндаа гарч байна. Учир иймд тэгж цээж нь сагасан этгээдэд бат бөх, даагдашгүй хүнд гинж дөнгө зүүлгэвэл таарна. Миний бодоход нэгэнт та нар Софронияг Гисипптэй суулгахаар өгсөн байтал та нарын хүслийг сөрөн миний эхнэр боллоо гэж батлан хэлж байгаагаас хойш та бүгдээрээ чухамхүү тийм улс мөн байна. Гэтэл та нар Софрониягийн ab aeterno (латинаар: заяанаасаа) Гисиппийн эхнэр болох учиргүй, миний эхнэр болох зураг ерөөлтэйг бодолцолгүй хадамд өгсөн байна шүү дээ. Гэвч ёстой юм ёсоороо болж, Софрония миний эхнэр болсон юм. За ер нь тэнгэр бурхдын учир битүүлэг зөн билэг, зарлиг лүндэнгийн тухай яриа олон хүнд ойлгомж муутай, дэндүү нарийн ухаантай юм шиг санагдаж болох юм. Тэгэхлээр бидний ажил явдалд тэнгэр бурхад хөндлөнгөөс оролцдоггүй гэж үзээд хүний тогтоосон ёс журмыг авч үзье. Энд би өөрийн төрөлхийн занг чанарыг хоёр удаа сөрж, нэгд өөрийгөө магтаж, хоёрт бусдыг буруушаан сүүдэртэй талаас нь харуулах болж байна. Гэвч би үнэнийг юу юунаас илүү хүндэтгэдэг, ерөөсөө энэ хэрэг ийм байхыг шаардаж байгаа юм. Та нарын тавьж байгаа гомдолд эрүүл зөв ухаан алга. Та нар галзууртлаа уурсан аль амандаа орсныг хэлж санаа амрах гэж, энгийн үгээр хэлэхэд та нарын эрх мэдлээ хэрэглэн Гисиппийн эхнэр болгож өгсөн бүсгүйг Гисиппийн эрх мэдлээ хэрэглэн надад өгсний төлөө Гисиппийг хараан зүхэж, элдэв муугаар хэлж байна. Миний бодоход Гисиппийн энэ үйлдлийг туйлын их хүндэтгэж магтан сайшаавал зохино. Яагаад вэ гэвэл нэгд Гисипп үнэнч анд нөхрийн хувьд ингэсэн байна, хоёрт та нараас илүү ухаалаг хөдөлсөн байна. Үерхэж нөхөрлөсөн хүмүүс бие биеийн өмнө ямар үүрэг хүлээсэн байдаг тухай би дэлгэрэнгүй тайлбарлан ярихгүй. Гагцхүү үерхэл нөхөрлөлийн барилдлага бол ах дүү, ураг төрлийн барилдлагаас хавьгүй илүү бат бөх байдгийг та нарт сануулан дурдмаар байна. Юу вэ гэвэл анд нөхрийг бид өөрснөө сонгож авдаг бол ах дүү төрөл садныг ерөөл тавилан заяадаг юм. Ийм болохоор Гисиппэд та нарын элэгсэг найртай байдлаас миний амь нас илүү эрхэм үнэтэй байсныг гайхах зүйлгүй. Юу вэ гэвэл Гисипп өөрийгөө миний анд нөхөр гэж үзэх бүрэн үндэстэй билээ. Одоо цааш нь ярья. Энд би тэнгэр бурхны бошиг таалал гэж юу байдгийг ойлгодоггүй, үерхлийн утга учрыг огт мэддэггүй та нараас Гисиппийн хавьгүй илүү цэцэн цэлмэг байсныг нотлох нэлээд урт баталгааны хэлхээг ярих хэрэгтэй болж байна. Ингээд та нар Софронияг залуу гүн ухаантан Гисиппэд эхнэр болгон өгөх санаа төрж, бодож сэдээд тэр ёсоороо шийдсэн юм байна. Гисипп бүсгүйг бас гүн ухаантанд өгөхөөр шийджээ. Та нар бүсгүйг Афиний хүнтэй суулгах гэсэн бол Гисипп Ромын хүнтэй суулгажээ. Та нар бүсгүйг алдар хүндтэй сурвалжит хүн лүгээ суулгах гэсэн бол Гисипп өөрөөсөө илүү сурвалжит язгууртантай суулгажээ. Та нар бүсгүйг баян хүнтэй суулгах гэсэн бол Гисипп бүр илүү баян хүнтэй суулгажээ. Та нар бүсгүйг түүнд дурлаж амжих нь байтугай танилцаагүй байсан залууд эхнэр болгон өгөх гэсэн байхад Гисипп бол бүсгүйд аминаасаа илүү хайртай болсон залууд өгсөн байна. Миний үнэн юм ярьж байгааг, Гисиппийн санаа бодол та нарынхаас илүү магтууштай зүйл гэдгийг одоо бид нарийвчлан авч үзье. Би Гисипптэй адилхан нас залуу, адилхан гүн ухаантан гэдгийг миний гадаад төрж байдал, эрхлэн хийдэг үйл ажил тов тодорхой харуулж байна. Энд өөр нотолгоо хэрэггүй. Бид хоёрын нас чацуу, ямагт адилхан суралцдаг байсан. Харин Гисипп Афиний хүн, би Ромын хүн. Гэхдээ хэрэв энэ хоёр хотын аль нь илүү яруу алдартай вэ гэсэн маргаан гарах юм бол би бол эрх чөлөөт хотын уугуул иргэн байхад Гисипп харьяат хотын иргэн гэдгийг хэлэх сэн. Би бол дэлхий дахиныг эзэгнэн захирдаг хотын иргэн байхад Гисипп бол манай хотын захиргаанд байдаг хотын хүн гэж хэлэх сэн. Би бол эрх мэдэл их, цэргийн эрдэм, шинжлэх ухаан цэцэглэн мандсан хотын иргэн байхад Гисиппийн төрсөн хот зөвхөн шинжлэх ухаанаар гайхуулж чадах төдий гэж хэлэх сэн. Үүнээс гадна одоо та нарын өмнө даруухан оюутан зогсож байгаа ч гэсэн би Ромын харц доодсоос гараагүй, манай гэрт болон Ром хотын энд тэндгүй миний өвгөд дээдсийн эртний хөрөг зураг өлгөөстэй байдаг бөгөөд Ромын түүх шастирт Капитолий дээрх Квинцийнхний ялгуусан уулзалтын тухай дурдсан зүйл зөндөө байдгийг хэлж болох байна. Манай овгийн яруу алдар гандан буурахгүй, улам мандан бадарч байгаа. Би өөрийн чадал чинээний тухай ярихаас ичиж байна. Юу вэ гэвэл хэдийгээр эгэл жирийн иргэд ядуу байдлыг жигшиж, эрдэнэсийн зүйлийг бахдан биширдэг ч гэсэн жинхэнэ ядуу байдал бол Ромын сурвалжит иргэдийн нэн эртний, баялаг уламжлал гэж би үздэг юм. Надад эд баялаг их байгаа нь би миний эдийн шуналтайгаас болсон хэрэг биш, гагцхүү ийм байх ерөөл тавилантайнх билээ. Та нарт нутаг усныхаа иргэн Гисипптэй ураг төрөл болох нь тааламжтай байсан, тийм байх ёстойг мэдэж байна. Гэхдээ ялангуяа хэрэв одоо Ромд та нарыг найрсаг зочломтгой угтаж авах нэг хүн бий, та нарын олон нийтийн хийгээд амин хувийн ажил төрөлд өмөг түшиг болох тустай, халамжтай, хүч нөлөөтэй хүн бий гэдгийг та нар бодоод үзвэл надтай ураг төрөл болох нь үүнээс дутуугүй тааламжтай байх болно. Учир начиргүй уур омгоо дарж, зөвхөн оюун ухааны дуу хоолойг сонсож чаддаг хүний хэн нь Гисиппийн талд орохгүй та нарын талд орох юм бэ? Хэн ч орохгүй нь мэдээж. Ингэхлээр Софрония эртний сурвалжит язгууртан удам угсаатай, Ромын баян иргэн, Гисиппийн анд нөхөр Тит Квинций Фульвтай ханилан сууснаар нэр төртэй хань ижлээ олсон байна. Софрониягийн хойноос харамсан гутарч байгаа юм уу, энэ тухайд гомдол тавьж байгаа хүн байвал чухам юу хүсэж байгаагаа өөрөө мэдэхгүй, ухвар мөчид юм хийж байгаа хэрэг. Зарим хүн Софронияг Титийн эхнэр болсонд нь дургүйцэж байгаа юм биш, харин бүсгүйг ямар янзаар түүний эхнэр болгосонд нь дургүйцэж, эцэг эх, сайн нөхдийн нь зөвшөөрөлгүйгээр, хууран мэхэлж нууцаар өгснийг жигшин зэвүүцэж байна гэж хэлэх магадгүй. Гэвч энэ бол анх удаа тохиолдож байгаа жигтэй хачин үзэгдэл биш. Эцэг эхийнхээ хүсэл зоригийг эс хайхран хүнтэй суусан бүсгүйчүүдийн тухай, нууц амрагтай болж, түүнтэйгээ оргож босоод олонхдоо сүүлд нь тэр хүнтэйгээ ханилан суусан бүсгүйчүүдийн тухай, бас янаг амрагийн холбоогоо жирэмсэн болох юм уу хүүхэд төрөх хүртэл нууж байгаад энэ холбоо нь илэрч мэдэгдэхээр аргагүйн эрхэнд гэрлэдэг бүсгүйчүүдийн тухай ярихаа больё. Софронияд иймэрхүү юм огт тохиолдоогүй, харин ч юм бүхэн өө сэвгүй цэвэрхэн байсан. Зарим хүн Гисиппийг эхнэрээ өөр хүнд өгөх эрхгүй байсан гэж хэлж магадгүй. Энэ бол эмс авгай нарын дуслын төдий эрүүл санаа бодолгүй чалчаа яриа. Эрт дивангараас эхлээд хүний хувь заяа янз бүрийн замаар, ер бишийн зэвсэг хэрэглэн зорилгод нь хүргэж байсан. Миний ажил төрлийг гуталчин байна уу, гүн ухаантан байна уу, хэн өөрийн үзэмжээр зохицуулсан нь надад ямар хамаатай юм бэ? Нэгэнт бүх юм өлзийтэй сайхан дууссанаас хойш тэр хүн үүнийг нууц хийсэн байна уу, ил хийсэн байна уу, надад ямар хамаатай юм бэ? Харин гуталчин болгоомжгүй хөдөлсөн байвал түүнд өөртөө ажил удсанд нь талархаад цаашид юу ч даалгахгүй байх хэрэгтэй. Хэрэв Гисиппийн Софронияг нөхөрт өгсөн нь урагштай сайхан болсон бол түүнд, түүний үйлдлийн арга маягт гомдох нь тэнэгийн цаадах тэнэг хэрэг. Хэрэв та нар Гисиппийг хөнгөн хуумгай хөдөлсөн гэж үзэж байгаа бол хичээж зүтгэсэнд нь талархаад хойшид өөр бүсгүйг нөхөрт өгүүлэхгүй байх талаар арга бодогтун. Ямар ч атугай надад заль мэхээр Софронияг эзэгнэн авч, та нарын сурвалжит язгуур угсааны нэр төрийг сэвтүүлэх гэсэн хар муу санаа байгаагүйг мэдэж аваарай. Хэдийгээр би Софрониятай нууцаар ханилан суусан ч гэсэн охин биеийг нь хулгайлаагүй бөгөөд түүнийг шударга бус замаар хууран уруу татаж, та нартай ураг төрөл болох санаа өвөрлөсөн өстөн дайсан биш. Би Софрониягийн өгүүлшгүй гоо үзэсгэлэнд халуун янагийн сэтгэлээр дурлан түүний онгон цэвэр биеийг хүндэтгэсний хувьд, та нар энэ бүсгүйг голт зүрхнээсээ хайрладаг болоод холын Ромд явуулахыг хүсэхгүй нь лав юм болохоор хэрэв та нарын таалалд нийцэх байдлаар бүсгүйг миний эхнэр болгон өгөөч гэж гуйвал татгалзах нь лав гэдгийг ухамсарласан хүний хувьд би ийм янзаар хөдөлсөн юм. Нэг үгээр хэлэхэд би арга мэх хэрэглэсэн үнэнээ одоо хүлээж болох байна. Би Софронияд хайрын сэтгэлгүй Гисиппийг ятгаж байгаад миний өмнөөс янаг хайртай гэж хэлүүлсэн бөгөөд би өөрөө бол бүсгүйд үнэнхүү халуун янагийн сэтгэлтэй байсан юм. Ерөөсөө би Софрониятай нууц амрагийн байдлаар биш, эр нөхрийн нь ёсоор ойртож хавьтахыг хичээж, гагцхүү сүйн бөгж зүүлгэж, бат үнэнч байхаа тангараглаж, өөрөөс нь миний эхнэр болохыг зөвшөөрөх үү гэж асуугаад зөвшөөрнө гэж хариулсны дараа охин биед нь хүрснийг бүсгүй өөрөө та нарт үнэн мөнөөр нь гэрчлэн баталж чадна. Хэрэв бүсгүй одоо өөрийг нь мэхэлсэн гэж батлан хэлэх юм бол намайг хэн бэ гэж асуугаагүй өөртөө л гомдвол таарах биз. 

	За тэгэхлээр Гисиппийн надад анд нөхрийн элгэмсэг сэтгэлтэйдээ, миний Софронияд халуун янагийн хайртайдаа хөтлөгдөн үйлдсэн зүйлийг та нар туйлын муухай хорон санаат үйл, туйлын муухай нүгэл, туйлын муухай гэмт хэрэг хэмээн үзэж, үүний төлөө та нар одоо Гисиппийг дайран давшилж, үүний төлөө та нар түүнийг занан зүхэж, өс хонзонгоо авна гэцгээж байна. Гисипп хэрэв Софронияг хөдөө тосгоны хүнд, тэнэмэл гуйлгачинд юм уу боолд эхнэр болгон өгсөн бол Гисиппийг та нарын яаж байсныг сэтгэлдээ төсөөлж болох байна. Гисиппийг яах байсан бол? Гав дөнгө зүүлгэж, харанхуй гянданд хорьж, эрүүдэн тамлах байсан болов уу? За ажил явдлаа ярья. Миний эцэг зуурдаар нас барсан учир би Ром орох хэрэгтэй боллоо. Би Софронияг авч явах бодолтой байгаа болохоор өөрийн нууцыг яаран дэлгэсэн юм. Эс тийм бол би нэг хэсэгтээ та нараас нуугаад байх байсан биз. Та нар тэнэг биш бол үүнд баярлах учиртай. Хэрэв би та нарыг хууран мэхлэх юм уу доромжлох гэсэн бол Софронияг элэг барин инээгээд хаяж орхих байсан шүү дээ. Тийм адгийн муухай юмнаас намайг бурхан өршөөн зайлуулах болтугай. Ромын хүнд тийм муухай бодол байх ёсгүй. 

	За ингээд тэнгэр бурхны таалал соёрхлоор, хүн ёсны бүх хууль жамаар, миний анд нөхөр Гисиппийн ховорхон авхаалжтай сэргэлэнгийн ачаар, бас халуун янагийн сэтгэлдээ хөтлөгдөн залуу эр миний заль мэхийн ачаар Софрония минийх болсон. 

	Та нар болохоор өөрсдийгөө тэнгэр бурхнаас, бусад усан нүдтэй үтэл хүмүүсээс илүү мэргэн цэцэн гэж үздэг бололтой, тэгэхээс тэгэх гэж миний өөдөөс болчимгүй юм хийж байна. Юу вэ гэвэл нэгд та нар Софронияг надтай явуулахгүй гэж байна. Гэтэл энэ хүүхнийг эр нөхөр нь та нараас илүү мэдэх эрхтэй. Хоёрт та нар Гисиппийг өстөн дайсан шигээ хялайн үзэж байна. Зүй нь та нар энэ хүний ачийг санан баярлах ёстой. Та нарын хэчнээн тэнэг муухай авирлаж байгааг цаашид нотлоод байх нь илүүц биз ээ. 

	Та нарт сайн санааны найрсаг зөвлөгөө өгье. Уур унтуугаа дарж, хилэгнэн догшрохоо больж, Софронияг надад өгөгтүн. Тэгвэл би та нарыг миний ураг төрөл гэсэн бодолтойгоор сэтгэл тайван явж, мөн ийм бодолтойгоор Ромд сууж байх болно. Гэхдээ та нар бидний үйлдлийг дэмжин сайшаана уу, байна уу, хэрэв цаашид ч гэсэн надад саад тотгор хийгээд байх юм бол би та нараас Гисиппийг салган авч, Ромд очсоныхоо дараа асар удалгүй, та нарын юу гэхийг эс хайхран Софронияг та нараас салгаж авна. Учир нь Софрония хууль ёсоор миний эхнэр. Ромын хүн хилэгнэхээрээ яадгийг би та нарт хэрэг дээр нотлон харуулж, та нартай эвлэршгүй дайсагналцах болно” гэв.

	Тит ингэж хэлээд зэвүү нь хүрсэн янзтай суудлаасаа босож, Гисиппийн гараас хөтлөн тэргүүнээ омог бардам өргөж, эгдүүцсэн байдалтай, сүмээс гарч одов. 

	Сүмд үлдсэн хүмүүсийн зарим нь төрөл садны холбоо сүлбээний тухай, үерхэл нөхөрлөлийн тухай Титийн үгийг бишрэн татагдаж, нөгөө зарим нь түүний занал сүрдүүлгээс айж, ямар ч атугай нэгэнт Гисипп бидэнтэй ураг төрөл болохыг хүсээгүйгээс хойш Титтэй ураг төрөл болсон нь дээр, эс тэгвэл Гисиппийг ч алдсандаа алдаж, дээр нь Тит гэдэг өстөн дайсантай болно гэдэг дээр бүгдийн санал нийлэв. Ийм бодлын үүднээс Титийг эрж олоод Софронияг түүний эхнэр болгохыг зөвшөөрцгөөж, Титийг өөрсдийн ураг төрөл, Гисиппийг сайхан сэтгэлт анд нөхрөө болгохоор тогтов. Тийнхүү тэд нар ураг төрөл, сайн нөхдийн ёсоор найрлаад Софронияг Титийнд явуулав. Софрония ухаалаг хүүхэн болохоор зайлшгүй хийх болсон зүйлээ буянт үйлсийн дүртэй болгож, Гисиппэд дурласан сэтгэлээ түдэлгүй Тит дээр шилжүүлэн аваачиж, эр нөхрийн хамт Ром ороход түүнийг тэнд туйлын их хүндтэй хүлээн авчээ.

	Гисипп Афинд үлдэж, бараг хүн бүхэн түүнээс нүүр буруулах болсон агаад хэсэг хугацааны дараа өөрийн бүх төрөл садантай муудалцаж, заяа нь хаясан хөөрхий зовлонт түүнийг Афинаас эгнэгт хөөн зайлуулжээ. Ядуурч доройтохын туйлд хүрсэн Гисипп өөрийг нь Тит мартсан болов уу, яасан бол гэж бодолхийлэн яаж ийж яваад Ромд хүрэв. Титийн энх мэнд бөгөөд Ромд хамаг олны хүндэтгэлийг хүлээсэн хүн болсныг Гисипп үзээд суудаг газрыг нь сураглаж олоод түүний гарч ирэхийг хүлээн өргөөний нь эсэргэн талд зогсож, уранхай ноорхой хувцастайдаа ичээд түүнтэй үг ярихгүй байхаар шийдэж, гэсэн ч Титийг өөрөө таньж дуудах болов уу гэж найдаад нүдэнд нь харагдахыг хичээж байлаа. Гэтэл нь Титийг хажуугаараа яваад өнгөрөхөөр Гисипп өөрийгөө таньсан ч гэсэн сэжиглэж байна гэж бодоод нэгэн цагт Титийн төлөө юу хийж тус болсноо санан дотор нь шатаж, цөхрөнгөө баран тэндээс яваад өгчээ. Харанхуй болж байхад өглөөнөөс хойш хэлэн дээрээ нойтон юм тавиагүй, өвөртөө сохор улаан мөнгөгүй Гисипп хаана толгой хавчуулж хонохоо мэдэхгүй, хандсан зүгтээ явж байхдаа яавал түргэн үхэх билээ гэсэн бодолд автаж, хотын захын хүн амьтангүй зэлүүд газар хүрч, нэгэн том агуй байхыг үзэж, тэнд хоног төөрүүлэхээр шийдэж, муу уранхай ноорхой хувцастайгаа нүцгэн газар хэвтэж, зовж туйлдсандаа даруй унтаад өгөв. 

	Үүр цайхаас өмнөхөн шөнө нь хулгай дээрэм хийсэн хоёр хүн тонож дээрэмдсэн юмаа аваад тэнд очиж, юугаа ч юм бэ, нэг юмаа булаацалдан илүү хүчтэй нэг нь нөгөөгөө алж орхиод зугтан арилжээ. Энэ бүхнийг нүдээр үзэж, чихээр сонссон Гисиппийн толгойд амиа хорлохын хэрэггүй юм байна, үхэхийн мөн болж байгаа миний өмнө үхэх зам нээлттэй боллоо гэсэн бодол төрж, агуйд эргүүлийн цагдаа нар ирэхийг хүлээв. Тэнд юу болсныг мэдсэн цагдаа нар яаравчлан ирж, Гисиппийг даруй баривчлан авлаа. Байцаалт дээр Гисипп тэр хүнийг алсан нь үнэн, зугтах гээд зугтаж амжаагүй хэмээн мэдүүлж, түүний энэ мэдүүлгийн үндсэн дээр дээд шүүхийн түшмэл Марк Варрон тэр үеийн хууль ёсны дагуу Гисиппийг загалмайд тэлж цаазаар авах ял заажээ.

	Гэтэл яг тэр үед дээд шүүхэд Тит орж ирж таарсан байна. Заяа муут ялтныг цаазаар авах гэж байгааг Тит мэдээд түүнийг сайн харж, Гисиппийг даруй таниад ямар муу заяагаар энд хүрч ирснийг нь гайхав. Тит итгэлт анд нөхөртөө туслахыг чин сэтгэлийн угаас хүсэж, өөрийгөө ялд унаган Гисиппийг цагаатгахаас өөр түүнийг аврах зам байхгүйг мэдэж, олны дундуур урагшаа явж очоод: “Марк Вернон! Наад ял заасан заяа муут хүнээ суллан тавигтун. Наадах чинь гэм буруугүй. Би ерөөсөө үхээд хэвтэж байхад нь танай цагдаа нарын олсон тэр хүн рүү гар далайж эзэн тэнгэрийг хилэгнүүлсэн хүн, дахиад ямар ч гэм зэмгүй бас нэг хүний амийг эрсдүүлж, дээд тэнгэрийг улам хилэгнүүлэхийг хүсэхгүй байна” гэж хэллээ.

	Гайхан цочирдсон Вернон дээд шүүхийнхэн бүгдээр үүнийг сонссонд дургүйцсэн боловч хууль ёсыг зөрчвөл өөрийн сайн нэрийг гутаана гэсэн үг юм болохоор Гисиппийг суллахыг тушааж, Титийн дэргэд түүнд хандан: “Чиний ухаан солиорсон бололтой. Чамайг эрүүдэн шүүгээгүй байхад амиа алдана гэдгийг сайн мэдсээр байж хийгээгүй хэргээ хийсэн гэж өчиж байна. Чи урьд шөнө хүн амины хэрэг хийсэн гэж мэдүүлж байна. Энэ хүн бас хүрч ирээд түүнийг чи алаагүй, өөрөө алсан гэж мэдүүлж байна” гэв.

	Гисипп Титийг харж, түүнийг таниад урьд нэгэн цагт Гисиппийн тус болсны ачийг нь санан өөрийн нь амийг аврахын тулд бурууг бие дээрээ авч байгааг сайн ойлгов. Тэгээд сэтгэл нь уяран уйлж: “Варрон! Алуурчин нь би юм аа. Титийн өрөвдөн нигүүлсэх сэтгэл оройтжээ” гэв.

	Тит өөрийнхөөрөө зүтгэж: “Дээд шүүгч та харж байгаа биз дээ. Энэ чинь харь газрын хүн байна. Үхдэлийн дэргэд байж байгаад баригдсан ч гэсэн гарт нь зэр зэвсэг байгаагүй. Энэ хүн ядуугийн туйлд хүрээд үхэхийн хүслэн болж явсан бололтой. Та энэ хүнийг суллан тавигтун. Ял цээрлэл эдэлбэл зохих хүн нь би. Та намайг хэсээн цээрлүүлэгтүн” гэв.

	Тэр хоёрын хэн хэн нь ялыг биедээ хүлээх гэж зүтгээд байгааг Вернон үзэж, хэн хэн нь буруугүй болов уу гэсэн бодол төрж, яасхийгээд хоёулыг нь цагаатгадаг билээ гэж эргэцүүлэн бодож байтал гэнэт хулгай дээрмээрээ Ром даяар муу нэрд гарсан Публий Амбуст гэгч өөдгүй залуу эр өмнө нь хүрч ирэв. Тэр Публий өөрөө хүн амины хэрэг үйлдсэн болохоор Гисипп, Тит хорын өөрсдийгөө гүтгэж байгааг сайн мэдээд гэнэт ямар ч гэм зэмгүй хүмүүсийг өрөвдөх сэтгэл төрж, тийнхүү гэнэт төрсөн өрөвдөх сэтгэлдээ хөтлөгдөн Варнонд хандаж: “Дээд шүүгч ээ! Энэ хоёр хүний зовлонт маргааныг би нэг тийш болгох заяа тавилантай юм шиг байна. Тэнгэр бурхдын хэн нь надад амар заяа үзүүлэхгүй үнэнээ улайж өчихийг шаардаад байгааг бүү мэд. Ямар ч гэсэн энэ хоёр хүн өөрсдийн тухай шал дэмий юм ярьж байгааг танд мэдэгдье. Хүн амины хэргийг би өнөө өглөө үүрээр үйлдсэн юм. Дээрэмдсэн олзоо хамсаатантайгаа хуваах үед түүнтэй муудалцан дараа нь би түүнийг алсан. Тэгэхэд энэ хөөрхий заяа муут эр тэр агуйд унтаж байсан юм. Титийг бол би өмгөөлж хамгаалах хэрэгцээ байхгүй. Энэ хүний сайн нэр хэзээ ч ийм хэрэг үйлдэхгүй гэдгийн баталгаа болж өгнө. Үүнийг суллаж тавиад намайг хуулийн дагуу хатуу цээрлүүлэн шийтгэгтүн” гэв.

	Энэ үед бүхий л учир байдлыг Октавианд мэдэгдсэн байлаа. Тэр хоёр хүний өөрсдийгөө ялд унагах гээд байсны учрыг олж мэдэх гээд гурвуулыг нь өөр дээрээ дуудан авчруулж, гурвуул түүнд өөр өөрийн тухай хамаг үнэнийг ярьжээ. Октавиан хоёрыг нь гэм зэмгүй хэмээн суллаж, гуравдахыг нөгөө хоёрын нь хүссэнээр суллав.

	Тит өөрийн үнэнч анд Гисипп тийш ухасхийн очиж, ичиж нэрэлхсэнийг нь зэмлээд өгүүлшгүй их баярлан гэртээ дагуулж аваачсанд Софрония уярлын нулимс асгаруулан түүнийг төрсөн ах мэт хүлээж авлаа. Тит анд нөхрийнхөө сэтгэлийг сэргээж, хэргэм зэрэг, нэр төрд нь хувцас хунар өмсгөн гоёж, дараа нь өөрийн эд баялаг, эзэмшил газрыг түүнтэй хувааж, өөрийн дүү бүсгүй Фульвийг түүнтэй суулгаад дараа нь түүнд: “Гисипп ээ, чи одоо миний дэргэд үлдэнэ үү, эсвэл надаас авсан бүх юмаа аваад Ахайл буцаж очно уу, дураараа бологтун” гэлээ. Гисипп төрсөн хотоосоо хөөгдсөнийг санаж, бас Титийн хайр халамжийн ачийг санаад Ромын хүн болохоор шийдэв. Дараа нь Гисипп Фульвийтэйгээ, Тит нь Софрониятайгаа нэгэн халуун бүлийн ёсоор удаан жаргалтай аж төрөн сууж, хэрэв тийм байж болдог юм бол хоёр эрийн үерхэл нөхөрлөл өдөр ирэх тутам батжиж байлаа.

	Ингээд үерхэл гэдэг бол ухаант мэргэн эх хүнийг хүндэтгэн дээдэлж, эгчийнхээ ачийг санан элгэмсэг сэтгэлээр энэрч, дайсныг үзэн ядаж, хатуу сэтгэл гаргаж байвал зохихын үлгэрээр онцгой бишрэн хүндэтгэж, цаг үргэлж магтан мандуулж байгууштай тийм ариун нандин сэтгэл билээ. Учир нь үерхэл бол өөртөө сайхан сэтгэлээр хандаасай гэж хүсдэгийнхээ нэгэн адил тусгайлан гуйлгалгүйгээр бусдад мөн тийм бат журамт сэтгэлтэйгээ харуулахад бэлэн байдаг юм. Бузар муухай шунаг сэтгэлтэй усан нүдтэй үтэл гэнэн хүмүүсийн буруугаар эдүгээ үерхлийн ачтай сайхан үйлдэл нөлөө илрэх нь цөөн болсон нь тэдэнд ичгүүртэй хэрэг. Юу вэ гэвэл ганц өөрийн ашиг завшааныг боддог шунахай сэтгэл үерхлийг энэ дэлхийн хөрснөөс эгнэгт арчин арилгажээ. Титийн халуун сэтгэлийн үг, асгарах нулимс, сүүрс алдах чимээ Гисиппийн элэг зүрхийг эмтэлж, анд нөхрийнхөө төлөө үзэсгэлэн гоо, сурвалжит язгууртан, янаг хайрт бүсгүйгээсээ татгалзах болгосон нь нэгэнт хайр дурлал, шунахай санаа юм уу төрөл садны сэтгэл ийн түлхээс байгаагүй юм чинь үерхлийн дуудлага биш өөр юу байх вэ? Гисиппийг хүн амьтны нүднээс далд, бөглүү зэлүүд газар, өөрийн орон дээр заримдаа өөрөө ч өддөг байсан байж болох гоо үзэсгэлэнт бүсгүйг тэврэн таалахад нь нэгэнт хууль ёс, занал сүрдүүлэг, айдас саад болоогүй юм чинь үерхлийн дуудлага саад болоогүй өөр юу тэгсэн юм бэ? Гисиппэд өөрийн төрөл садан, Софрониягийн эцэг эх, ах дүү нартай эвдэрч тангараг тасарсандаа харамсахгүй, харц доодсын элдэв муухайгаар занаж зүхэхийг тоомсорлохгүй, олны доромжлох дооглохыг юманд бодохгүй, анд нөхрийнхөө төлөө энэ бүхнийг тэсэн тэвчих хэрэгтэй гэсэн итгэл төрүүлэхэд нэгэнт дээшээ дэвших, гавьяа шагнал авах, хөнгөлөлт эдлэх хүсэл түлхээс болоогүй юм чинь үерхлийн дуудлага биш өөр юу байх вэ? Уг нь Гисиппийг огт танихгүй дүр үзүүлээд өнгөрөхөд ядах юмгүй байсан Тит, өөрийгөө загалмайд тэлүүлэх гэж зүтгээд байсан анд нөхрийнхөө амийг аврахын тулд олон юм бодолгүй өөрөө өөрийн толгой дээр үхэл даллахад чухам юу түлхээс болсон байна вэ? Титийг заяа тавилангийн эрхээр үгүйрэн хоосорсон Гисипптэй асар баян эд хөрөнгөө өгөөмөр сэтгэлээр хуваах сэтгэл нэн даруй гаргахад нь үерхлийн сэтгэл түлхэц болоогүй юм бол өөр юу тэгсэн байх вэ?

	Хүн өдий төдий төрөл садантай, тоймоо алдсан олон ах дүүтэй, өчнөөн төчнөөн үр хүүхэдтэй байхыг хүсэн эрмэлздэг бол эрмэлзэж л байг, улам олон зарц барлаг хөлслөн авбал авч л байг, тэдний хэн нь гэсэн өчүүхэн төдий аюул тулгарахад бэмбэгэнэтэл чичирч, эцэг эхийгээ, ах дүүгээ, эзэн ноёноо үнэхээр аймшигтай аюулаас аврахын тулд хуруугаа ч хөдөлгөхгүй гэдгийг мэддэггүй бол мэддэггүй л байг. Үнэнхүү анд нөхөр тийм байдаггүй билээ.


ЕС

	 

	Худалдаачны дүрээр аялан жуулчилж явсан Саладиныг мессер Торелло баярын царайгаар угтан золгов. Загалмайтны аян дайн болж, мессер Торелло дайнд мордохдоо эхнэртээ өөр хүнтэй сууж болох хугацааг товлон тогтоож өгөв. Мессер Торелло дайсны цэрэгт олзлогдов. Түүний шувуу сургах эрдэм чадлын тухай сураг Саладины чихэнд хүрэв. Саладин мессер Тореллог таньж, өөрийнхөө нэрийг хэлээд түүнийг ер бишийн их хүндэтгэн өргөв. Мессер Торелло өвчин тусч, нэгэн шөнө ид шидийн хүч нөлөөгөөр Павиод очив. Эхнэр нь өөр хүнтэй суухаар хурим найр хийж байхдаа мессер Тореллог таньж, мессер Торелло эхнэрээ өөрийн гэрт аваачив.

	 

	Филоменаг тууриа ярьж дуусаад нөхрийн ач тусыг мэдэх уужим сэтгэлт Титийг бүгдээр санал нэгтэй сайшаан магтсаны дараа өдрийн хаан, Дионеод сүүлчийн туурийг ярих захирамж өгөхийнхөө өмнө ийн ярьж эхлэв:

	— Дур булаам хөөрхөн бүсгүйчүүд ээ! Үерхлийн тухай Филомены бодол ямар ч эргэлзээгүй зөв зүйтэй байна. Филомена туурийнхаа эцэст манай үед усан нүдтэй үтэл хүмүүс үерхлийг үнэлэхээ байжээ гэж гомдоллосон нь бүрэн үндэстэй юм. Хэрэв бид энд хүний дутагдлыг засаж залруулахын тулд юм уу эсвэл ядахдаа хүний дутагдлыг буруушаан зэмлэхийн тулд цугласан сан бол би Филомены бодлыг цааш нь хөгжүүлж, дэлгэрэнгүй зүйл ярих байсан сан. Бидний зорилго өөр шүү дээ. Тийм болохоор би жаахан сунжруу ч гэсэн сонин сайхан тууждаа Саладины нэгэн гайхамшигт үйлдлийн тухай ярихаар шийдэв. Нүгэлт бид үерхлийн баяр жаргалыг бүрэн дүүрэн эдлэх хувьгүй юм байна. Гэсэн ч миний ярих туурийг сонсоод бид ядахдаа хойчийн нэгэн өдөр хариу шан хүртэнэ гэсэн найдлагаар хүнд хүчин зүтгэх нь хэчнээн таатай сайхан байдгийг мэдрэх болно.

	Өгүүлэх ину: Нэгдүгээр Фридрих эзэн хааны үед Христийн шашинтан нар Ариун газрыг чөлөөлөхийн тулд нийтийн аян дайн хийхээр бодож сэдсэн гэнэ. Вавилионы султаан, зоригт баатар эзэн Саладин үүнийг нэлээд эрт олж мэдээд Христийн шашинтны аян дайнд хэрхэн бэлтгэж байгааг өөрийн нүдээр үзэж, өөрөө бас хориглон хамгаалахад аль болохуйц сайн бэлтгэхээр шийджээ. Саладин Мисир орныхоо ажил төрлийг зохих ёсоор төвхнүүлээд өөрөө худалдаачны дүрээр хувцаслаж, өөрийн ордны хамгийн гол, хамгийн ухаалаг хоёр шадар сайд, гурван зарцаа дагалдуулан эргэл мөргөл хийх гэж яваа байдлаар аян замд морджээ. Саладин Христийн шашинтны олон газар нутгаар явж үзээд уул даваа давах бодолтой, Ломбардийн нутгаар аялан жуулчилж явлаа. Тийнхүү аялж явах зам зуур нэгэн орой Милан, Павийн хооронд, Павийн мессер Торелло ди Страг Тичино голын хөвөөнд байдаг үзэсгэлэнт сайхан эдлэн газартаа очиж нэг хэсэг эрх тааваараа суух санаатай, зарц нараа дагалдуулан тайга нохой, анч шонхроо аваад явж байхад нь дайралджээ.

	Мессер Торелло Саладин болон түүнийг дагалдан яваа хүмүүсийг хараад харь газрын сурвалжит язгууртан нар юм байна гэдгийг таамаглаж, тэднийг хүндэтгэн угтах хүсэл төрөв. Тэгээд Саладиныг Павио хүртэл хэр хол вэ, бид хотын хаалга хаахаас өмнө хүрч амжих уу гэж өөрийн зарцаас асуухад мессер Торелло зарцдаа ам ангайх чөлөө өгсөнгүй: “Үгүй дээ, ноёд оо, та бүхэн хожимдсон байна” гэж хариулав.

	Саладин: “Бид харь газрын хүмүүс байна. Бидний хаана хоноглож болохыг хэлж тус болно уу” гэлээ.

	Мессер Торелло хариуд нь: “Дуртайяа тусалъя. Би Павийн ойролцоо байдаг тосгонд миний нэгэн хүнийг нэгэн хэргээр зарж явуулах гэж байсан юм. Энэ хүн та нарыг тухтай сайхан хоноглож болох газар хүргэж өгнө” гэлээ.

	Мессер Торелло тэр даруй өөрийн зарц нарын дотроос хамгийн ухаалаг нэгний дэргэд очиж зохих заавар заалт өгөөд түүнийг харийнхантай хамт явуулж, өөрөө явах замаараа явлаа. Мессер Торелло эдлэндээ очоод аль болох богино хугацаанд маш сайхан хоол хийж, цэцэрлэгт ширээ засахыг тушаав. Бүх юм бэлэн болсны дараа мессер Торелло зочдыг угтахаар хашааны хаалгаар гарав. Зарц нь дээд язгуурт жуулчдыг элдэв яриагаар саатуулан замаас гарч, эзэн ноёныхоо эдлэнд тойруу замаар дагуулж авчирсан байжээ.

	Мессер Торелло тэднийг холоос харж, өөдөөс нь явган угтаж очоод инээд алдан: “Тавтай саатан морилно уу, ноёд оо!” гэж хэлэв. Саладин угийн ухаалаг сэргэлэн хүн болохоор энэ тайж хэрэв Саладиныг шууд уривал очихгүй байж магад гэж айгаад арга заль хэрэглэн өөрийн эдлэнд авчрахаар шийдэж, тэгвэл харийнхныг дуртай ч, дургүй ч, нэгэн оройг өөртэйгөө хамт өнгөрүүлнэ гэж бодсоныг тааварлав. Саладин мессер Тореллын амар мэндээ мэдсэний хариуд: “Эрхэм ээ! Элэгсэг найртай зан гаргасан хүнд дургүйцэж болдог юм бол бид танд дургүйцэж байгаагаа хэлэх сэн. Та, бидний аян замыг саатуулснаар үл барам, таны амар мэндийг мэдсэнээс өөр таны сэтгэлд таалагдах юм хийгээгүй биднийг ер бишийн эелдэг найртай угтаж, сэтгэл зовмоор байдалд орууллаа” гэв.

	Ухаалаг цэцэн, уран үгтэй мессер Торелло үүнд: “Ноёд оо! Та бүхний байдлыг ажиглахад зүй нь яаж хүндэтгэн угтвал зохих байсантай жишихэд миний элэгсэг найртай угтсан нь юу ч биш болов уу. Гэхдээ үнэнийг хэлэхэд та бүхэн Павийн ойр орчинд хаана ч гэсэн тух алдах байсан даа. Тэгэхлээр та бүхэн аятай тухтай хоноглохын тулд жаахан тойруу замаар явах болсондоо гомдохгүй байх ажаамуу” гэлээ.

	Төд зарц нарыг дэргэдээ очиход аянчид мориноосоо бууцгааж, зарц нар морьдыг нь жүчээнд орууллаа. Мессер Торелло гурван эрхэм дээд жуулчныг урьдаас тусгайлан бэлтгэсэн байранд оруулж, зарц нараар гутлыг нь тайлуулан сэтгэлийг нь сэргээх гэж хүйтэн дарсаар дайлав. Оройн хоол болтол бас ч зай байсан учир мессер Торелло зочидтой зугаатай сайхан яриа хөөрөө өрнүүлж цагийг өнгөрөөв. Саладин, түүний дагалт бараа бологчид, зарц нар нь латин хэл мэддэг учир өөрснөө хүний хэлснийг сайн ойлгож, тэдний хэлсэн ярьсан бүхэн нь бусдад ойлгомжтой байв. Зочид гэрийн эзнийг урьд өмнө дайралдаж байсан хүмүүсийн дотроос хамгийн аятайхан зантай, хүмүүжил боловсролтой, уран үгтэй хүн юм байна гэж тоов. Мессер Тореллын толгойд эд нар бол өөрийн нь анх санаснаас илүү эрхэмсэг дээд хүмүүс юм байна гэсэн бодол төрж, эдний эрхэм нэр зэрэгт таарах тансаг баян найр хурим засаж чадаагүй, ихэс дээдсээр хүрээлүүлж чадаагүйдээ сэтгэл нь зовж байлаа. Гэсэн ч маргааш энэ алдсыг засаж залруулж болох болов уу гэсэн бодлоор сэтгэлээ засаж, нэгэн зарцдаа юу хийх бодолтой байгаагаа хэлээд түүнийг эндээс төдий л холгүй байдаг, ялдамд өгүүлэхэд шөнөдөө хэрмийн нэг ч хаалгыг нь хаадаггүй Павийд заран илгээж, нэн ухаалаг бөгөөд эрхэмсэг сэтгэл оюунтай эхнэртээ хэл өгөв.

	Дараа нь эрхэм дээд зочдоо цэцэрлэгт дагуулан аваачиж, тэдний хэн болох, хаанаас хаа хүрэхээр зорьж явааг эелдэг ялдамхан үгээр лавлав. Саладин үүний хариуд: “Бид Киприйн худалдаачид. Кипрээс гараад Парис орох ажил хэргээр явж байна” гэж хэлэв.

	Мессер Торелло үүнд нь: “Миний бодоход танайхны худалдаачид ямар байдаг вэ, түүн шиг манай тайж нар тийм байхыг эзэн тэнгэр таалах болтугай” гэв.

	Яриа нэг сэдвээс өөр сэдэвт шилжин өрнөж байх зуур оройн зоог бэлэн болж, гэрийн эзэн хүндэт зочдоо зоогийн ширээнд урив. Хоолыг баахан яаруу хийсэн ч гэсэн бүгд амттай сайхан болсон байх агаад их нарийн чанд дэс дараатай өгч байлаа. Хэсэг хугацаа өнгөрч, ширээн дээрээс аяга тавгийг хураасны дараа зочдын алжааж ядарсныг мессер Торелло ажиглаад цэвэрхэн сайхан ор дэвсгэр дээр нойрсож амрахыг урьж, дараа нь өөрөө унтахаар явав.

	Павийд явуулсан зарц нь захиж даалгасныг ёсоор гүйцэтгэж, мессер Тореллын гэргий нь зочдыг хаад дээдсийн ёсоор хүлээн авах талаар санаа тавьж: мессер Тореллын сайн нөхөд, зарц нарыг даруй дуудан туслуулж, нижгэр сайхан найр хурим хийхийн тулд чадах бүхнээ хийж, урьд орой нь алдар хүндтэй иргэдийг урин залж ирүүлээд зарц нар нь тэдний замыг бамбар барин гэрэлтүүлж, зочдод торгон, цэмбэн, үстэй хувцас бэлэг болгон барихаар бэлтгэж, нэг үгээр хэлэхэд эр нөхрийнхөө захиж занасан бүхнийг ёсоор гүйцэтгэжээ.

	Өглөө нь эрхэм дээд зочид босоцгоож, мессер Тореллын хамт мориндоо мордоцгооход мессер Торелло анч шонхруудаа авч явахыг тушааж, ойрх намгийн тэнд хүрээд шонхруудынхаа хэрхэн нисдэгийг зочдод үзүүлэв. Саладин мессер Тореллод хандан: зарц нарынхаа хэн нэгээр Павий хүртэл газарчлуулж, тэндхийн шилдэг сайн зочид буудлыг зааж өгөх арга байна уу гэж хүслээ. Мессер Торелло үүнд: "Би өөрөө та нарыг хүргэж өгье. Тэртэй тэргүй надад хот орох ажил бий” гэж хариулав. Харь нутгийнхан түүний үгийг үнэмшин баярлаад цаашид аян замаа хамт үргэлжлүүлэн Павийд өглөөний есөн цагийн үед хүрээд харь газрынхан мессер Тореллын өргөөнд зам удирдуулан очихдоо шилдэг сайн зочид буудал гэдэг нь энэ юм байх гэж боджээ. Мессер Тореллын хашаанд эрхэм зочдыг угтахаар наад зах нь тавиас доошгүй алдар хүндтэй зочид цугларсан байх агаад зарим нь зочдын морийг авах, зарим нь дөрөөг түшихээр ухасхийлдэв.

	Саладин болон түүнийг дагалдан яваа хүмүүс ямар учиртай юм болж байгааг сайн ойлгоод: “Мессер Торелло! Бид танаас огт өөр юм хүссэн билээ. Та ерөөс өнгөрсөн шөнө бидний төлөө их юм хийсэн. Бид тийм тухтай сайхан хоноглоно гэж зүүдлээгүй явсан юм. Одоо ёс зүйг бодож, хэрэв таныг зөвшөөрвөл бид цаашаа явах хэрэгтэй байна” гэцгээв.

	Мессер Торелло үүний хариуд: “Ноёд оо! Өчигдөр орой та нарын манайд буусанд би та нарт баярлахаасаа илүү хувь заяандаа баярлах ёстой. Цаг оройтсоны ачаар та бүхэн миний муу овоохойд морилцгоосон билээ. Өнөө өглөөний тухайд гэвэл энэ удаа ч гэсэн би болоод та нарыг тойрон хүрээлж байгаа энэ бүх алдар хүндтэй хүмүүс та нарт талархах ёстой. Хэрэв та нар бидэнтэй хамт зоог барихыг ёсонд нийцэхгүй гэж үзэж байгаа бол та нарын мэдэх хэрэг” гэлээ.

	Саладин болон түүний бараа бологчид мориноосоо буухаас өөр зам үлдсэнгүй. Хотын сурвалжит дээдэс баяр хөөр болон тэдний амар амгаланг айлтгаж, тэдэнд зориулан бэлтгэсэн тансаг өрөө байранд дагуулан аваачив. Харь газрынхан замын хувцсаа хөнгөлж, жаахан амраад гайхалтай сонин хачин засал чимэглэл бүхий зоогийн танхимд орцгоов. Зарц нар гар угаах ус авчирч, дараа нь бүгд баян тансаг, үзэмжтэй сайхан зассан ширээнд сууцгааж, найр эхлэхэд шилдэг сайхан идээ будаа ээлж дараалан барьж байв. Нэг үгээр хэлэхэд мессер Тореллынд эзэн хаан өөрийн биеэр морилон ирсэн бол түүнийг үүнээс илүү хүндэтгэж чадахгүй байсан биз ээ. Хэдийгээр Саладин, түүний бараа бологчид үлгэрийн орных шиг баян тансаг байдалд дассан дээд ноёд боловч ихэд гайхаж байлаа. Гэрийн эзэн нь сурвалжит язгууртан биш, энгийн иргэн гэдгийг бодолцоод энэ бол найрсаг зочломтгой байдлын эрхэм дээд нь гэж үзэв. Зоог барьж дуусаад гэрийн эзэд болон зочид энэхэн тэрхнийг ярилцаж суухад их халуун байсан учир Павийн тайж нар мессер Тореллоос зөвшөөрөл аваад амрахаар явцгааж, мессер Торелло гурван хүндэт зочны хамт өөр өрөөнд орж, тэдэнд өөртөө байгаа эрхэм үнэт юм бүхнийг үзүүлэх хүсэлд хөтлөгдөн сайхан эхнэрээ авчруулахаар хүн зарж явуулав. Гоёлын сайхан хувцас өмссөн зүс царай цэвэрхэн, мах шөл тэнцүүхэн эх нь сахиулсан тэнгэр шиг хөөрхөн хоёр хүүгээ хөтлөн орж ирээд зочид лугаа эелдэг найртай мэндлэв. Эзэгтэйг орж ирэхэд зочид суудлаасаа босож, мэндэлсний нь хариуд хүндэтгэн ёслоод урин суулгаж, хоёр хөөрхөн хөвүүнийг нь өхөөрдөн эрхлүүлэв. Эзэгтэй ба зочдын хооронд тааламжтай сайхан яриа хөөрөө өрнөж, мессер Тореллыг гадагш гарсны дараа зочдын хаанаас хаашаа зорьж явааг ялдам эелдэг байдлаар сонирхон лавласанд эрхэмсэг дээд зочид мессер Тореллод хэлснээ хэллээ.

	Эзэгтэй зочдоо элгэмсэг дотно байдлаар харж: “Харваас та нарт эмэгтэй хүний халамж анхаарал хэрэгтэй юм шиг байна. Тэгэхлээр одоо авчран миний өчүүхэн бэлгийг сэжиглэлгүй хүлээн авч намайг баярлуулна уу гэж хүсье. Эм хүний ухаан охор байдаг болохоор барих бэлэг нь ч бага байна гэдгийг болгоох биз ээ. Ингээд би та нарт нэг их сүйд болох юм барихгүй ч гэсэн чин сэтгэлийнхээ угаас барьж байгаа юм шүү” гэв. Төдхөн эзэгтэйн тушааснаар зочин бүрд хотын борчуул, худалдаачдын өмсдөггүй хоёр хувцас авчирч өгсний нэг нь цэмбэн, нөгөө нь хэрмэн дотортой хувцас, мөн торгон хантааз, өргөн өмд байв. Гэрийн эзэгтэй зочдод хандан: “Үүнийг авна уу. Манай нөхөр яг ийм хувцас өмсдөг юм даа. Бусад зарим эд юмсын тухайд гэвэл нэг их үнэтэй цайтай эд биш ч гэсэн ялангуяа та нарын эхнэр алс хол байгаагийн дээр та нар их зам туулсан ч гэсэн цаана нь бас их зам үлдсэнийг бодоход, бас худалдаачид гэдэг цэвэрч нямбай, танхил маягийн улс байдгийг бодоход та нарт хэрэг болно байх” гэлээ.

	Өөрсдийнх нь төлөө мессер Тореллын халамж санаа тавихдаа өчүүхэн жижиг зүйл ч дутуу орхигдуулахгүй гэж хичээснийг эрхэмсэг зочид үзээд гайхаж барахгүй байв. Хувцас нь худалдаачных биш, ноёд дээдсийнх байгааг эрхэм зочид үзэж мэдээд мессер Торелло өөрсдийг нь хэн болохыг таньчихсан юм болов уу гэж өөрийн эрхгүй бодоцгоов. Хэдий тийм боловч Саладины бараа бологчдын нэг нь гэрийн эзэгтэйд хандан: “Хатагтай! Энэ чинь нэн их үнэтэй бэлэг байна. Таны гуйсан сэтгэлийг бодоод бид татгалзах аргагүй байна, авъя даа” гэж хэлэв.

	Энэ үед мессер Торелло эргэн ирж, эхнэр нь зочдыг аян замдаа сайн явахыг ерөөгөөд зарц нарт нь болох зохих гарын бэлэг барив. Мессер Торелло жуулчдыг гэртээ саатан морилно уу гэж хүссэнд тэд нэг хэсэг унтаж амраад бэлэгт авсан хувцсаа өмсөцгөөж, мессер Тореллотой хамт морь унан хотоор явж, орой нь бүгд хамт сайхан зоог барилаа.

	Жуулчид тогтсон цагт унтахаар хэвтэцгээж, өглөө нь тэднийг босоход аяншиж ядарсан муусайн морьдын нь оронд дүүхэлзсэн сайхан гурван морь авчирч өгөв. Зарц нарт нь бас хүч, тэсвэр сайтай морьд авчирч өглөө. Тэгэхэд нь Саладин дагалдан яваа хүмүүстээ хандан: “Энэ дэлхий дээр энэ хүн шиг ийм сайн, ийм элдэг найртай, ийм ач тустай хүн байхгүй гэж эзэн тэнгэрийн нэр барьж ам алдах байна! Хэрэв христийн шашинтны ван эзэд нь манай энэ гэрийн эзэн шиг сайн хүмүүс байдаг бол Вавилионы султаан түүн рүү уулгалан довтлохоор бэлтгэж байгаа олон ван эздийг бүгдийг нь дийлэх байтугай, нэгийг нь ч барахгүй юм байна даа!” гэв. Татгалзахад эвгүй байсан учир жуулчид гэрийн эзэнд чин сэтгэлийн угаас талархаад бэлэгт өгсөн морьдыг нь унацгаав.

	Мессер Торелло анд нөхдийн хамт зочдыг заавал үдэж гаргахыг хүснэ гээд хотоос нэлээд холдсоны дараа энэ завсар мессер Тореллод хайртай болж амжсан Саладин хэдийгээр түүнээс салмааргүй байсан ч одоо аян замдаа яарч байна, салах цаг боллоо гэхэд нь мессер Торелло догдолсон сэтгэлээ тогтоон ядаж: “Эрхэм ноёд та нарын таалалд нийцүүлэн салах ёс хийе дээ. Харин та нарт нэг юм хэлэхийг зөвшөөрнө үү: би та нарын хэн болохыг мэдэхгүй, та нарын өөрсдийнхөө тухай хэлж болно гэж үзсэнээс илүү юм мэдэхийг ч хүсэхгүй. Ямар ч гэсэн би та нарыг худалдаачин гэж хэрхэвч үнэмшихгүй. Эзэн тэнгэрийн өршөөлөөр аян замдаа сайн яваарай!” гэлээ.

	Үүнд мессер Тореллын хамт яваа хүмүүстэй хэдийн салах ёс хийсэн Саладин түүнд хандан: “Бид танд бараагаа үзүүлэх учрал таарах байх, эрхэм ээ. Тэгсэн цагт та бидний үгийг үнэмших болно. Тэнгэрийн авралаар сайн яваад хариарай!” гэлээ.

	Саладин хэрэв дайнд амь үрэгдэхгүй энх мэнд үлддэг л юм бол мессер Тореллын өөрийг нь хүндэтгэн хүлээж авснаас дутуугүй түүнийг хүндэтгэн уулзах халуун хүсэл өвөрлөн цааш явлаа. Саладин болон түүний бараа бологчид зам зуураа мессер Тореллын тухай, түүний эхнэрийн тухай, түүний ажил явдал, буянт үйлсийн тухай хөөрөлдөж, мессер Тореллыг магтаж барахгүй байлаа. 

	Саладин бүх Өрнө дахиныг туйлын их зов зүдрэн туулж, өөртөө хэрэгтэй мэдээ баримтыг олж аваад хөлөг онгоцонд сууж, өөрийн бараа бологчдын хамт Александрид ирээд загалмайтны довтолгооноос хориглон хамгаалахад бэлтгэж эхэлжээ.

	Загалмайтны аян дайн хийхээр зарлаж, газар сайгүй аян дайнд идэвхийлэн бэлтгэж эхлэх үед мессер Торелло эхнэрийнхээ битгий яваач гэж нулимс асгаруулан гуйж мөргөхийг эс хайхран аян дайнд заавал оролцохоор шийджээ. Тийнхүү замд төхөөрч гүйцээд мориндоо мордохын өмнө халуун хайрт эхнэртээ: “Эхнэр минь чи мэдэх биз дээ. Би зөвхөн алдар нэрээ мандуулахын тулд биш, сүнсээ аврахын тулд аян дайнд мордож байгаа юм. Бүх ажил явдлаа эрхлэн хөтөлж, манай гэрийн нэр төрийг сахин хадгалж байгаарай. Би аян дайнд явна гэдгээ баттай мэдэж байна, харин эсэн мэнд эргэж ирнэ гэсэн ямар ч итгэл алга. Надад юу тохиолдохыг яаж мэдэх билээ дээ? Тийм болохоор чамаас нэг юм гуйя: хэрэв надаас үнэн баттай хэл мэдээ авахгүй бол ямар ч гэсэн миний явсан өдрөөс эхэлж тоолоод нэг жил нэг сар нэг хоног өнгөртөл өөр хүнтэй суухгүй намайг хүлээж байгаарай” гэж хэлжээ.

	Эхнэр нь гашуун нулимс асгаруулан: “За мессер Торелло минь, танаас хагацан холдоод яаж тэсэхээ мэдэхгүй байна даа, би чинь. Хэрэв миний тэвчээр хүрдэг юм бол танд юу тохиолдлоо ч гэсэн та намайг мессер Торелло таны эхнэр хэвээр насыг элээнэ, насны эцэс хүртэл танд үнэнч байна гэсэн бат итгэлтэйгээр сэтгэл амар энх мэнд явах юм уу сэтгэл амар насан эцэслэж болно” гэлээ.

	Мессер Торелло үүний хариуд: “Эхнэр минь, энэ зүйл ганц чамаас шалтгаалдаг бол чамайг хэлсэн үгэндээ эзэн болно гэж огт эргэлзэхгүй итгэж байна. Гэхдээ чиний нас залуу, зүс сайхан, сурвалжит язгууртай хүн. Чамд олон сайхан чанар бийг хэн бүхэн мэднэ. Тийм болохоор хэрэв намайг ор сураггүй алга болбол дээдсийн хүрээний нэр хүндтэй олон хүн чиний ах дүү, төрөл саднаас чамайг гуйх нь лав. Тэгээд чи өөрөө хэчнээн дургүй байсан ч салж өгөхгүй шалж гуйгаад байгаа эрчүүдийг түлхэж дийлэхгүй, дуртай ч дургүй ч бууж өгөх болно. Тийм болохоор би чамд ийм богинохон хугацаа өгч байгаа юм” гэлээ.

	Эхнэр нь үүнд: “Би хэлсэн амандаа хүрэхийг чадах чинээгээрээ хичээнэ. Хэрэв миний санаснаар болохгүй бол ямар ч гэсэн таны хүсэл зоригийг биелүүлэх болно. Гэвч та бид хоёрыг гай зовлонгоос гэтэлгээсэй гэж эзэн тэнгэрт залбиръя” гэлээ.

	Мессер Тореллын эхнэр ингэж хэлээд цурхируулан уйлж, эр нөхрөө тэврэн хуруунаас бөгжөө авч түүнд өгөөд: “Намайг түрүүлж үхвэл энэ бөгжийг хараад намайг дурсаж яваарай” гэлээ.

	Мессер Торелло бөгжийг авч, мориндоо мордоод бүгдтэй салах ёс гүйцэтгэн замд гарав. Өөрийн дагалдагсдын хамт Генуяд хүрээд сэлүүрт онгоцонд сууж, асар удалгүй Акрад хүрэлцэн очиж, христийн шашинтны цэргийн эгнээнд орлоо. Тэгж байтал чухам тэр цэргийн дотор нийтийг хамарсан хүчир тахал өвчин дэлгэрч, хүмүүс дараа дараагаараа үхэх болсон нь Саладины аз таарсан хэрэг үү, эсвэл түүний далдуур явууллага байсан юм уу, ямар ч гэсэн өвчний халдвар удаан үргэлжилж, амьд үлдсэнийг нь цаад талынхан байлдаан тулаангүйгээр олзлон баривчилж, янз бүрийн хотод хуваарилан шорон гянданд хорьжээ. Мессер Тореллог бас олзлон баривчилж, Александрийн шоронд хорьсон байна. Тэнд түүнийг таних мэдэх хүн байхгүй, өөрөө ч танигдахыг хүссэнгүй. Тэгээд зайлшгүй шаардлагын эрхэнд шувуу сургах ажил хийх болсон агаад энэ ажилд туйлын чадамгай болохоор үүнийг нь Саладин олж сонсоод түүнийг суллан өөрийн шонхор маллагчаар авах зарлиг заавар өгчээ. Саладин мессер Тореллог “Христийн шашинтан” гэхээс өөрөөр нэрлэдэггүй байв. Тэр хоёр бие биеэ танихгүй байлаа. Мессер Тореллын хамаг сэтгэл нь Павийдаа байсан болохоор хэдэн удаа оргох гэж оролдоод бүтсэнгүй. Тэгтэл Саладинтай эх орон нэгтнээ золиослон авах тухай хэлэлцээ хийхээр ирсэн Генуя хотын хэдэн хүн буцах замдаа орохоор бэлтгэж байгааг мессер Торелло мэдээд эхнэртээ би амьд мэнд байна, удахгүй эргэж очихыг хичээнэ, намайг хүлээж байгаарай гэсэн захиа бичихээр шийдэж, тэр ёсоороо гүйцэтгээд элч төлөөлөгчдийн нэгэнд хандаж, захиагаа өөрийн авга ах, Чьель д'Оро дахь Сан Пьетро сүмийн ширээтэд дамжуулна уу гэж хичээнгүйлэн гуйлаа.

	Бусад талаар мессер Тореллын юм бүхэн хуучин хэвээр байж байтал нэгэн удаа Саладин түүнтэй шувууны тухай яриа үүсгэж, мессер Тореллын инээмсэглэхийг гайхан ширтэв. Мессер Тореллын инээмсэглэхэд уруул нь өвөрмөц онцгой мушийдгийг Саладин бүр Павийд тэднийд айлчилж байхдаа ажигласан юм санж. Түүний уруулын энэ хөдөлгөөн Саладинд мессер Тореллыг санагдуулж, анхааралтай сайн ажигласаар энэ хүн мессер Торелло биеэрээ мөн юм байна гэж баттай мэдэж, яриагаа таслан: “Христийн шашинтан чи хэлээч, чи Өрнөдийн аль орны хүн бэ?” гэж асуув.

	“Би Ломбарди нутгийн Павий хотын харц доод язгууртай ядуу хүн дээ, эзэн дээдэс ээ” гэж мессер Торелло хариулав.

	Энэ үгийг сонсоод Саладины эргэлзээ бараг арилж: “Эзэн тэнгэр надад энэ хүний намайг найрсаг зочломтгой угтаж авсны ачийг хариулах боломж өгч байна” гэж баярлан бодоод мессер Тореллод урьдчилан мэдэгдэлгүйгээр ондоо өрөөнд өөрийн бүх хувцсыг дэлгэж тавих заавар заалт өгч, дараа нь түүнийг тэр өрөөндөө дагуулж аваачаад: “Христийн шашинтан чи хар: энэ хувцасны дотор чиний урьд өмнө үзсэн ганц ч болтугай хувцас байна уу?” гэж асуулаа.

	Мессер Торелло хувцсыг үзэж байгаад эхнэрийн нь Саладинд бэлэглэсэн нэг хувцас байхыг олж таньсан ч өөртөө бас сайн итгэсэнгүй: “Үгүй дээ, эзэн дээдэс ээ, энд миний таних мэдэх хувцас нэг ч алга байна. Гэхдээ хоёр хувцас нь дээр нэгэн цагт би өөрөө, мөн манайд буусан гурван худалдаачны өмч байсантай адил юм шиг санагдаж байна” гэж хариулав.

	Тэгэхэд нь Саладин тэсэж чадсангүй: “Та мессер Торелло ди Стра мөн байна” гээд түүнийг тэврэн таалж: “Би танай гэргийн энэ хувцсыг бэлэглэсэн гурван худалдаачны нэг байна. Явж явж тантай салах үедээ хэлсэнчлэн өөрийн барааг үзүүлж, үнэн хэлснээ батлах өлзий учрал таарлаа” гэв.

	Мессер Тореллын цээжинд баярлах, ичих сэтгэл зэрэгцсэнийг өгүүлбэл: тэр нэгэн удаа гэртээ эрхэмсэг дээд зочныг хүлээж авсандаа баярлаж, ийм эрхэмсэг хүнийг дэндүү даруухан хүлээж авсандаа ичжээ. Саладин дахин ам нээж: “Мессер Торелло! Таныг эзэн тэнгэр өөрөө над руу илгээсэн байна. Эдүгээгээс эхлээд эндхийн эзэн би биш, та болсныг болгоох биз ээ” гэв.

	Хоёул өгүүлшгүй их баярлаж, Саладин нь мессер Тореллод хаан хүний хувцас өмсгөхийг тушаагаад дараа нь түүнийг өөрийн шадар сайд түшмэдийн дэргэд дагуулан аваачиж, сайн үгээр сайшаан магтаад султаныг хэрхэн хүндлэх ёстой вэ, мессер Тореллыг мөн нэгэн адил хүндэтгэж байхыг шаардаж, хэрэв эс дагаваас султанд нүүргүй болно гэдгийг дуртган сануулжээ. Тэр өдрөөс хойш бүгдээр, ялангуяа тэр нэгэн цагт Саладиныг дагалдан мессер Тореллынд зочилсон хоёр түшмэл түүнийг онц хүндэтгэх болов. Мессер Торелло гэнэт санамсаргүй ийм үлэмж хүндэтгэл хүлээх болсон нь Ломбардын тухай бодлыг түүнээс жаахан холдуулсны гадна ерөөс захиагаа өөрийн авга ахад хүрсэн гэж бат итгэж байлаа.

	Христийн шашинтны цэргүүд Саладинд олзлогдсон тэр өдөр Прованс нутгийн олноос онцгой ялгарах юмгүй мессер Торелло ди Динь гэгч нэгэн рыцарь нас барсныг дор нь оршуулсан байжээ. Үүнээс болоод мессер Тореллыг нас барсан гэж сонссон хүн бүхэн Динь овогтныг биш, мессер ди Страг нас барсан юм байх гэж өөрийн эрхгүй бодох болсон нь ариун буянт үйлсээрээ олонд нэн алдартайн харгаа байлаа. Мессер Торелло ди Стра озлогдсон нь үнэн юм болохоор түүнийг үхсэн гэж бат итгэсэн хүмүүст үхээгүй гэж итгүүлэх ямар ч боломж байсангүй. Олон итали хүн тэр мэдээг эх нутагтаа авчирсан бөгөөд тэдний дотор мессер Тореллын үхсэн байхыг, оршуулж байхыг нь нүдээрээ үзсэн гэж батлан өгүүлдэг уваагүй амьтад бас байжээ. Энэ тухай мэдээ мессер Тореллын гэргий, бүх төрөл садны чихэнд хүрч, зөвхөн тэднээр барахгүй, олон хүн их уй гашуу болцгоож, түүнийг таньдаг хүн бүхэн хойноос нь харамсан гашуудав. Гэргий нь хэчнээн их эмгэнэн гашуудаж, харамсан халаглаж, хэчнээн их сэтгэлийн зовлон эдэлснийг өгүүлэх хэмээвээс их цаг орох биз ээ. Хэдий тийм боловч гэргий нь эр нөхрийнхөө хойноос хэдэн сар энэлэн шаналсны дараа сэтгэлийн нь зовлон жаал нимгэрээд байтал Ломбарди нутгийн дээдсийн хүрээнийхэн ханилан суухыг гуйцгаах болж, хатагтайн ах дүү, төрөл садныхан ч түүнийг хүнтэй суу гэж ятгах болжээ. Тийнхүү гуйж шалахад нь хатагтай нулимс асгаруулж, олон хүнд татгалзсан хариу өгсөн боловч эцсийн бүлэгт ах дүү нарынхаа үг ятгалгад автаж, тэгэхдээ мессер Тореллыг хүлээнэ гэж амласан хугацаагаа дуустал хүлээнэ гэсэн болзол тавив.

	Павияд байдал ийм байлаа. Мессер Тореллын гэргийн өгсөн амлалтын хугацаа дуусахад ердөө ганц долоо хоногийн хугацаа үлдээд байх үед Александрид мессер Торелло саявтар элч төлөөлөгчидтэй хамт Генуя орох сэлүүрт онгоцонд сууж байсан хүнтэй санамсаргүй тааралдаж, тэр хүнийг дуудан Генуяд аян замдаа сайн явж хүрсэн эсэхийг асуухад хариулсан нь: “Ай ноёнтон минь, сэлүүрт онгоц далайд сүйдсэн. Би тэр онгоцноос Крит арал дээр буусан юм. Хожим нь дуулахад сэлүүрт онгоцыг Сицили арлын бараа харагдах газар хүрээд байхад умардын хүйтэн хар салхи галзуу юм шиг хүчтэй шуурч, хөлөг онгоцыг шууд Берберийн сайр руу хөөж аваачсан гэнэ билээ. Нэг ч хүн амьд гараагүй. Тэнд миний хоёр ах амь үрэгдсэн” гэж хэлэв.

	Мессер Торелло энэ лавтай мэдээг үнэмшихгүй байхын арга байсангүй. Эхнэртээ өгсөн цаад хугацаа хэдхэн хоногийн дараа дуусах гэж байгааг санаж, Павияд өөрийн нь тухай юу ч мэдээгүйг харгалзан эхнэр нь лав өөр хүнтэй суусан байх гэж бодов. Тэгээд тэр хүнтэй уулзсанаас хойш уйтгар гунигт дарагдан хоолноос гарч, бушуухан үхэхийн түүс болон хэвтэрт оржээ. 

	Түүнд үнэн сэтгэлээс талтай сайн байдаг Саладин үүнийг сонсоод эргэн очиж, юуны учир эмгэнэн гашуудаж өвчин хүрснийг удтал асууж шалгаагаад ямар учиртайг мэдсэний дараа мессер Тореллыг түрүүний хэлэхгүй яасан юм бэ хэмээн зэмлэж, сэтгэлийг нь тайвшруулахыг хичээн хэрэв мессер Тореллыг өөрийн үгэнд орох юм бол болзсон хугацаа дуусахаас өмнө Павияд очиж чадна гэж амлаад тэр даруй хэрхэн чингэхийг тайлбарлаж өгөв. Мессер Торелло тиймэрхүү юм байж болно, тийм туршлага нэг биш хийж байсан гэдгийг олон удаа сонссон болохоор Саладины үгийг үнэмшиж, сэтгэл сэргэн Саладинаас энэ нэгэн хэргийг яаравчлахыг гуйв. Саладин эрдэм чадлыг нь өөрийн биеэр туршиж үзсэн нэгэн нууц тарничдаа мессер Тореллыг шөнө ор дэртэй нь Павияд шилжүүлэн хүргэх зарлиг буулгасанд нууц тарнич нь бүгдийг ёсоор гүйцэтгэж болно, гагцхүү мессер Тореллыг өөрийн нь тусын тулд унтуулах хэрэгтэй болно гэж хэлэв.

	Нууц тарничтайгаа ярилцсаны дараа Саладин мессер Торелло дээр эргэн ирж, нэг бол болзсон хугацаанд Павиядаа очсон байх, эсвэл үхэж далд орохоор хатуу шийдсэнийг нь лавтай мэдээд түүнд хандан: “Мессер Торелло! Нэгэнт та өөрийн гэргийд ийм халуун хайртай, тэгээд гэргийгээ өөр хүнтэй суучих вий гэж айдгаас хойш үүний төлөө би таныг буруушаан зэмлэж чадахгүйг эзэн тэнгэр бэлхнээ толилж байгаа биз ээ. Ер нь миний урьд хожид үзсэн бүх эмэгтэйчүүдийн дотроос танай гэргий бол миний бодоход хамгийн магтан сайшаагууштай нь байсан билээ. Танай гэргийн гоо үзэсгэлэнгийн тухай яриад яах вэ. Гоо үзэсгэлэн гэгч богино настай цэцэг байдаг. Харин танай гэргийн зан ааль эелдэг, ёс заншил, намба төрх өөгүй юм бил ээ. Нэгэнт та заяа төөргөө дагаад энд ирснээс хойш та бид хоёрт дээрээс тавьж өгсөн хугацаанд тантай хамт нэг дор сууж, миний улс орныг тантай эрх тэгш удирдан захирахыг аз жаргал хэмээн үзэх сэн. Нэгэнт үүнийг бурхан таалахгүй, та болзсон хугацаандаа Павияд очих юм уу эсвэл үхэхээр буцалтгүй шийдсэн байх учир уг нь би таныг нутаг орондоо эргэж очихын цагт таны гавьяа зүтгэлд таарах хэмжээгээр ёслол төгөлдөр, их хүндтэй хүлээн авах болгохын тулд урьдаас бэлтгэж, зохих бараа бологчдыг дагалдуулан явуулахыг нэн их хүсэх байсан сан. Нэгэнт надад ийм бололцоо байхгүйгээс хойш, нэгэнт та товлон тогтоосон хугацаанд тэнд заавал очсон байхыг хүсэж байгаагаас хойш би таныг тийш нь та бид хоёрын ярилцаж тохирсон аргаар хүргэхийг хичээе” гэлээ.

	Мессер Торелло үүнд: “Та надад өмөг түшиг болдгийгоо ам хэлээр төдийгүй, жинхэнэ хэрэг дээр батлан харуулсан билээ. Уг нь би таны ийм ер бишийн энэрэл ивээлийг хүртэх гавьяа байгуулаагүй хүн. Хэрэв та сая юу ч хэлээгүй өнгөрсөн байлаа ч энэ насныхаа эцсийг хүртэл танд бат итгэсэн хэвээр байх сан. Одоо миний явахаар нэгэнт сэтгэл шулуудсаныг бодоод өөрийн амласныг аль болохуйц түргэн биелүүлж тус болно уу. Юу вэ гэвэл маргааш болзсон хугацааны сүүлчийн өдөр” гэж хариулав.

	Саладин мессер Тореллод юм бүхэн бэлэн болсон, саатах зүйл байх учиргүй гэж батлан өгүүлэв. Мессер Тореллыг дараагийн шөнө нутаг усанд нь илгээхээр завдан байсан Саладин маргааш нь түүнд зориулан том танхимд тансаг сайхан ор дэр засахыг зарлиг болж, үүний тулд тэр танхимд тус орны ёс заншлыг даган хамба хилэн, алтан хоргойгоор бүрсэн дэвсгэр, хожим нь манай энд туйлын их дээгүүр үнэлсэн том том сувд, эрдэнийн чулуугаар хээ тавьж оёсон хөнжил, энэ орны тансаг баян байдалд таарсан хоёр сайхан дэр аваачиж тавьжээ. Саладин дараа нь энэ завсар бие нь нэгэнт тэнхэрсэн мессер Тореллод энэ дэлхий дээр байхгүй гоё сайхан сарацин хувцас өмсгөж, толгойг нь тус орны заншлаар алчуураар ороов. Саладиныг шадар бараа бологчдоо дагалдуулан мессер Тореллын байгаа өрөөнд орж очиход цаг нэгэнт орой болсон бөгөөд Саладин мессер Тореллотой зэрэгцэн сууж цурхируулан уйлахгүйн тулд биеэ эзэмдэн чичирхийлсэн хоолойгоор: “Мессер Торелло! Та бид хоёрын хагацан холдох цаг ойртлоо. Таны одоо хийх жуулчлалыг жич нэгэн аргаар гүйцэтгүүлэх гэж байгаа болохоор надад таныг өөрийн биеэр үдэж мордуулах юм уу, танд бараа бологчдыг дагалдуулах ч бололцоо байхгүй учир би тантай салахын амгалан айлтгаж ёслохоор ирлээ. Танд эзэн тэнгэрийн ерөөл адистидыг урин залахын өмнө танаас хүсэх нэгэн зүйл байгаа нь юу вэ гэвэл та бид хоёрын бие биеэ хайрлаж, нөхөрлөж явсныг бодоод намайг битгий мартаарай. Бас нэг юм байна: Та ломбардид очиж, өөрийн ажил явдлыг цэгцлээд бидний насны тоо гүйцэхээс өмнө ганц удаа ч болтугай зав чөлөө гарган надтай ирж уулзаарай. Тэгвэл миний баярын магнай тэнийх болно. Үүнээс гадна таны маш яаруу явж байгаагийн улмаас зохих ёсоор хүндэтгэж чадалгүй алдас болсноо засаж залруулах боломжтой байх сан. За тэгээд тэр болтол надад өөрийн тухай төвөгшөөлгүй хэл мэдээ өгч байх биз ээ. Таныг захидалдаа надаас юу хүсэхийг болгоон таалсан байлаа ч би таны хүсэлтийг өөр хэнийхээс ч илүү дуртайяа биелүүлэх болно” гэв.

	Мессер Торелло нулимсаа барьж чадсангүй. Асгарах нулимс нь үг хэлэхэд саад болоод Саладины буянт үйлс, сайхан сэтгэлийг хэзээ ч мартахгүй, хэрэв Торелло миний нас гүйцдэг юм бол хүсэлтийг тань заавал биелүүлнэ гэж хэдхэн цөөн үгээр хариу хэлэв. Саладин мессер Тореллыг эелдгээр тэвэрч, үнсэн таалаад цурхируулан уйлж: “Тэнгэрийн авралаар сайн яваарай” гэж ерөөгөөд танхимаас гарч одов. Саладины дараа ордныхон мессер Тореллотой салах ёс хийж, үүний дараа Саладиныг дагалдан мессер Тореллод ор зассан танхимд орцгоолоо. Нэгэнт шөнө орой болсон учир нууц тарнич салах ёслол дуусахыг тэсэж ядан хүлээж байлаа. Саладин болон ордныхныг гарсны дараа тэр даруй нууц тарничийн дохио өгснөөр ундаа барьсан эмч орж ирээд мессер Тореллод энэ бол тамир сэргээх эм хэмээн итгүүлж уулгасанд мессер Торелло нэн удалгүй унтаад өгөв. Саладин нэгэнт унтсан мессер Тореллыг бэлтгэсэн тансаг орон дээр аваачиж тавихыг захиран тушаагаад тэр орон дээр нь нэгэн үзэсгэлэнтэй сайхан титэм тавив. Титэм дээрх бичгээр энэ нь мессер Тореллын гэргийд илгээж буй бэлэг юм байна гэж бүгд тааварлалаа. Дараа нь мессер Тореллын хуруунд улаан анар шигтгээтэй бөгж зүүж өгсөн нь нэн хурц гэрэл цацруулах учир танхимд бамбар асаасан юм уу гэмээр байв. Тэр бөгжний үнэ өртгийг төдий өдий гэж тааварлахад бэрх. Дараа нь бүсэнд нь мөн үнэлж мэдэхийн талгүй гоёл чимэглэлтэй илд зүүлгэж, урд талд нь хаана ч байхгүй сайхан сувд эрдэнэ, бусад эрдэнийн чулуугаар чимэглэсэн гархи бэхлүүлж, баруун, зүүн талд нь алтан зоосоор дүүргэсэн хоёр том алтан сав тавиулж, эргэн тойронд нь сувд, бөгж гэх мэтийн тоолж баршгүй үнэт эрдэнэс тавьжээ. Энэ бүхнийг хийсний дараа Саладин мессер Тореллог бас нэгэнтээ үнсэн таалаад нууц тарничид хандан одоо цаг боллоо гэж хэлэв. Тэгтэл тэр тансаг ор мессер Тореллотой хамт алга болж, Саладин болон ордны шадрууд танхимд саатан сууж, мессер Тореллын тухай удтал ярилцлаа.

	Мессер Торелло өөрийн хүссэн ёсоор Павийн Сан Пьетро ин Чьель д'Оро сүмд, хамаг бүх эрдэнэсийн зүйл, чимэглэлийн хамт өглөөний мөргөлийн хонх дуугарах үес унтаагаараа очсон байв. Хонхны дуугаар тахилч лам лаа барин сүмд орж ирээд баян тансаг орыг харж мэл гайхахаар үл барам сүнс хальтал айж, сүмээс ухаан жолоогүй ухасхийн гарав. Ширээт болон бусад лам нар мөн ихэд гайхаж, тахилчаас чухам юу болсныг асуусанд тахилч бүх учрыг хэллээ.

	“Ээ чи! Жаал хүүхэд биш, шинэ тутам хүн ч биш байж юунаас нь айдаг хүн бэ. За явж, чиний хэнээс ингэтлээ айсныг үзэцгээе” гэж ширээт айлдав.

	Ширээт ламтан бусад лам нарын хамт лаа барин сүмд ороод нөгөө тансаг сайхан ор, орон дээр унтаж байгаа нэгэн рыцарь баатрыг хараад бас ихэд айцгаан оронд ойртон очиж зүрхлэхгүй, үнэт эрдэнэсийн зүйлсийг сонирхон харж байтал энэ үед эмийн нөлөө нь дуусаж, мессер Торелло сэрээд нэгэнтээ гүнзгий амьсгаа авлаа. Тэгэхэд нь ширээт ба бусад лам нар: "Эзэн тэнгэр минь, өршөөж хайрла!" гэж орилолдон даруй ухасхийн зугтацгаав. Мессер Торелло нүдээ нээж, эргэн тойрон хараад Саладинаас хүргэж өгнө үү гэж хүссэн чухам тэр газраа ирснийг лавтай мэдэж, сэтгэл сэргэн баяслаа. Тэгээд өндийн сууж, ороо хараад хэдийгээр Саладины өглөгч өгөөмрийг сайн мэдэх боловч бодсоноос нь үлэмж хэтийдэж, нотолгоо нь нүдний өмнө ил байв. Гэхдээ лам нарын зугтаж байгааг сонсож, ямар шалтгаантайг ойлгоод мессер Торелло орон дээрээсээ босолгүй ширээтийг нэрээр нь дуудаж, хойноос нь айх юм байхгүй, таны зээ хүү Торелло дуудаж байна гэж хашхирав. Ширээт ламтан мессер Тореллог хэдэн сарын өмнө нас барсан гэж дуулсан болохоор улам их айсан ч дуу нь илт танил байсны дараа мессер Торелло түүнийг дуудсаар байсан учир ширээт ламтан өөрийгөө загалмайлан адистидлаад сүмд орлоо.

	Түүнийг орж ирэхэд мессер Торелло: “Эцэг ламтан минь, та юунаас айсан юм бэ. Тэнгэрийн авралаар би чинь амьд мэнд, далайн цаанаас дөнгөж сая ирээд байна” гэж хэлэв.

	Мессер Тореллын сахал нь урт ургаж, араб хувцас өмссөн байх боловч ширээт ламтан нэгэн хэсэг болсны дараа түүнийг таньж, хумсын чинээ ч эргэлзээгүй болсны дараа мессер Тореллын гараас барин: “Тавтай сайхан морилно уу, хүү минь! Бидний айсныг бүү гайхагтун. Манай хотынхон бүгдээрээ чамайг нас барсан гэж итгэж байгаа. Түүгээр үл барам чиний эхнэр донна Адалиэта ах дүү нарынхаа аргадаж гуйж, аашилж сүрдүүлэхэд автан эцсийн бүлэгт өөрөө дургүй ч ондоо хүнтэй суух гэж байгаа. Өнөө өглөө шинэ нөхрийндөө очих ёстой. Баярын найр хурим хийхэд юм бүхэн бэлэн болсон” гэж ярив.

	Мессер Торелло баян тансаг орон дээрээсээ босож, баярын царайгаар ширээт болон бусад лам нартай амар амгаланг айлтгаж, өөрийгөө нэгэн зүйл хийтэл эргэж ирснийг нь хүнд хэлэхгүй байхыг хүсэв. Мессер Торелло үнэт эрдэнэсийн зүйлээ ширээтэд өгч хадгалуулаад өөрийн адал сонин намтрыг түүнд ярив. Энэ бүхэн өлзийтэй сайхнаар дууссанд ширээт баярлан мессер Тореллотой хамт эзэн тэнгэрийн ачийг санан залбирав. Дараа нь мессер Торелло Адалиетын хэнтэй суух гэж байгааг асуусанд ширээт тэр хүний нэрийг хэллээ.

	Тэгэхэд нь мессер Торелло: “Би өөрийн буцаж ирснийг мэдэгдэхийн өмнө эхнэр маань хурим дээр ямаршуу зан байдалтай байхыг хармаар байна. Хэдийгээр лам санваартан хүн хурим найрт очих цээртэй боловч та намайг бодоод бид хоёрыг хуримд урьсан байх нэг арга хийгээрэй” гэв.

	Ширээт энэ хэргийг дуртайяа бүтээхээр амлаж, залуу эрд хүн заран илгээж, өөрийн нэгэн танилын хамт хуримд очихыг хүсэж байгаагаа хэлүүлсэнд тэр хүн хуримд маань морилон ирвэл их баярлах байна гэж хариу хэлүүлжээ. Үдийн хоолны үеэр мессер Тореллыг ширээт лүгээ хамт шинээр гэрлэх гэж байгаа залуу эрийнд очиход бүгд түүнийг гайхан ажигласан боловч таньсангүй. Ширээт түүнийг султанаас Францын эзэн ванд элчин сайдын яамтай хамт илгээсэн сарацин хүн гэж танилцуулав. Мессер Тореллог эхнэрийн нь чанх өөдөөс харуулан суулгасан агаад эхнэрээ хайрын нүдээр энхрийлэн харах зуур энэ хурим түүнд таалагдахгүй байгааг царайны нь байдлаас ажиж мэдэв. Донна Адалиэта мессер Тореллын ер бишийн сонин хувцсыг шохоорхон түүнийг үе үе харж байсан боловч таньсангүй. Урт сахал, жигтэй хачин хувцас мессер Тореллын гадаад төрх байдлыг танигдахгүй болтол өөрчилсний дээр эхнэр нь түүнийг нас барсан гэж огт эргэлзэхгүй итгэх болсон аж.

	Эцэст нь мессер Торелло эхнэр нь түүнийг санаж байгаа эсэхийг магадлан мэдэх цаг боллоо гэж үзээд үүний тулд хагацан салахын өмнө эхнэрийнхээ өгсөн бөгжийг хуруунаасаа авч, үйлчилж буй жаал хөвүүнийг дуудан: “Залуу хүүхэнд миний өмнөөс хэлнэ үү: манай нутагт шинэ гэрлэж байгаа бүсгүйн хурим найрт миний ирээд байгаагийн нэгэн адил ямар нэг харийн хүн хүрэлцэн ирвэл энэ нь бүсгүйн сэтгэлд тааламжтай сайхан байгаагийн тэмдэг болгон өөрийн ууж байгаа дарснаас цом дүүрэн хийж явуулаад харийн хүн дарснаас өөрийн хүссэний хэрээр ууж тагийг хаасны дараа үлдсэнийг нь залуу эхнэр уудаг нэг тийм заншил байдаг юм гэж хэлэгтүн” гэв.

	Жаал хөвүүн хэлснийг нь ёсчлон гүйцэтгэв. Донна Адалиэта ёс журамтай, ухаалаг хүүхэн юм болохоор харийн хүнийг дээгүүр зэргийн хүн юм байх гэж бодоод өөрийн хурим дээр морилон ирсэнд тань баяртай байна гэж харуулахын тулд өмнөө байсан том алтадмал цомд дарс дүүргэн хүндэт зочинд аваачиж өгөхийг хүссэнд хүссэнийг нь ёсоор болголоо. Мессер Торелло нөгөө бөгжөө амандаа үмхэж байгаад дарснаас ууж байхдаа хүнд мэдэгдэлгүй цомд хийж, ёроолд нь жаахан дарс үлдээгээд цомын тагийг таглаж, залуу хатагтайд илгээв. Залуу хатагтай харийн хүний ёс заншлыг бүрэн дагая гэсэндээ цомын тагийг авч амандаа ойртуулах үес бөгжийг олж үзээд үг дуугүй шинжин үзэж байснаа энэ бол мессер Тореллыг аян дайнд мордохын өмнө өөрийн нь бэлэглэсэн бөгж мөнийг даруй таньж, бөгжийг гаргаж аваад одоо болтол харийн хүн гэж бодож байсан нөгөө хүнийг сайтар ажиглан ширтэж, эцэст нь эр нөхөр юүгээн таниад ухаан санаа нь гэнэт самуурсан мэт ширээг түлхэн онхолдуулж: “Энэ миний эзэн ноён байна! Энэ чинь мессер Торелло байна шүү дээ!” гэж уулга алдан ард нь түүний сууж буй ширээ рүү ухасхийн очиж, хувцас хунараа үрчийлгэх юм уу муухай болгоно гэж айлгүй ширээн дээгүүр тонгойн мессер Тореллог хоёр гараараа чанга хүзүүдэн аваад олон хүн наад хүнээ тавиач гэж ятган салгахыг оролдсон боловч огт хайхарсангүй, гагцхүү мессер Торелло өөрөө түүнд галзуурч солиорохоо больж үз, таалж тэврэлдэх цаг олдоно гэж хэлсний дараа донна Адалиэта сая эр нөхрөө тавив. Бүгд үймэн бужигналдаж, зарим нь ийм яруу алдарт рыцарь баатрын энх мэнд эргэж ирсэнд хөөрөн баярлаж байв. Мессер Торелло анхааран сонсохыг хүсээд анх эх нутгаасаа мордсон өдрөөс эхлээд өнөөдрийн өдрийг хүртэл өөрийн адал сонин намтрыг ярьж, эцэст нь мессер Тореллог нас барсан гэж бодоод эхнэртэй нь суусан хүндэтгэвээс зохих хүн нэгэнт мессер Торелло амьд мэнд эргэж ирсэн болохоор эхнэрээ аваад явахад гомдох учиргүй болов уу гэж найдаж байгаагаа нэмж хэлэв. Шинэ гэрлэсэн залуу эрд энэ яаж таатай байх билээ. Гэсэн ч тэр хүн мессер Тореллод эр нөхөр нь эхнэрээ мэддэг юм болохоор чухам хэрхэх нь таны дурын хэрэг хэмээн огт торж түгдрэлгүй, элэгсэн найртай байдлаар өгүүлэв. Донна Адалиэта тэр хүний бэлэглэсэн бөгж, титмийг эргүүлж өгөөд оронд нь цом дотроос гаргаж авсан бөгжийг зүүж, султаны түүнд илгээсэн титмийг өмсөв. Үүний дараа мессер Торелло эхнэртэйгээ шинэ гэрлэсэн хоёр мэт баяр ёслол төгөлдөр гэртээ очиж, мессер Тореллын зохиосон найр хурим удаан үргэлжилж, түүний ах дүү төрөл садан, анд сайн нөхөд, эх нутаг нэгтнийхээ сэтгэлийг амраав. Тэд нар нь энэ завсар туйлын их уй гашуу болж байсан агаад одоо ч түүнийг үхээд босож ирсэн хүн мэт үзэж байв. Мессер Торелло өөрийн үнэт эрдэнэсийн заримыг хурим найр хийх гэж зардал гаргасан залуу эр, ширээт лам зэрэг олон хүнд тарааж өгөөд хэд хоногийн дараа Саладинд таны дотнын анд, боол чинь эх нутагтаа сайн явж ирлээ гэсэн хэл мэндээ өгөхөөр хэдэн элч буухиа илгээв. Тэгээд урьдынхаас илүү өгөөмөр баян зантай болж, сайхан сэтгэлт гэргийтэйгээ хамт урт удаан жаргажээ.

	Мессер Торелло болон түүний үнэнч сайн ханьд тохиолдсон гай зовлонт адал явдал ийнхүү дуусаж, үнэн цагаан сэтгэлийн угаас дуртайяа хийдэг байсан буянт сайн үйлсийн нь үр шим ийнхүү боловсорчээ. Олон хүн буянтай сайн юм хийх гэж оролддог боловч ийм бололцоотой хүн ч гэсэн заримдаа эвийг нь олдоггүй байна. Тийм хүн онц хийж гийгүүлсэн юмгүй байж хариу шан горьдож эхэлдэг. Тийм хүмүүс, бусад хүмүүс ч гэсэн буянт үйлсийн нь шан буцаж ирэхгүй бол битгий гайхаасай билээ.


АРАВ

	 

	Салуццийн бээлийг харьяат нар нь эхнэр ав гэж ятгах болов. Бэйл эхнэр болох хүнээ өөрөө олно гэж хэлээд тариачны охинтой суув. Эхнэр нь түүнд хоёр хүүхэд төрүүлж өгөв. Бэйл ноён эхнэртээ хоёр хүүхдийг нь алсан гэж үнэмшүүлээд дараа нь чамаас уйдаж залхлаа, өөр эхнэр авна гэж хэлэв. Эхнэр нь дан цамцтай, төрхөмдөө буцаж очлоо. Бэйл ноён охиноо авчруулж, хүн бүхэнд түүнийг өөрийн болзоот бүсгүй гэж хэлж байлаа. Эцэст эхнэр нь энэ бүхнийг хүлцэн тэсвэрлэж байгааг үзээд эхнэртээ урьд урьдынхаас улам их хайртай болж, гэртээ буцаан авчирч, энэ завсар өсөж өндийсөн хүүхдүүдийг нь үзүүлж, үүнээс хойш эхнэрээ ихэд хүндэтгэх болж, бусдад ч гэсэн бээлийн хатан хэмээн хүндэтгэж байхыг тушаан захирав.

	 

	Хааныг бүгдэд аятайхан сэтгэгдэл төрүүлсэн бололтой тууриа ярьж дуусахад Дионео инээд алдан:

	— Та нар мессер Тореллыг юу гэж магтлаа ч гэсэн тэр чинь шөнийн цагт сүүлээ сөхсөн сүг сүүдрийн хойноос явсан тэр нэгэн сайхан сэтгэлт хүний чигчий хуруунд ч хүрэхгүй дээ гэв. 

	Дараа нь өөр ярих хүнгүй болсныг мэдээд Дионео ийн ярьж эхлэв: Аль эрт өнгөрсөн үед Салуццийн бээлийн уг удмынхны ахмад нь Гвальтьери гэж, эхнэр хүүхэдгүй, шувуу жигүүртэн, ан амьтан агнахаас өөр юм хийдэггүй, олноос онцгой ухаантайнх ч юм уу, эхнэр хүүхэдтэй болох гэж боддоггүй нэг тийм залуу эр байж таарчээ. Энэ нь түүний харьяат албат нарын санаанд таарсангүй, бээлийг удам угсаа залгамжлах үр хүүхэдгүй, өөрснөө эзэн ноёнгүй үлдэх вий гэж болгоомжлоод ноёноо эхнэр авагтун хэмээн ятгаж, сайн айлын сайхан бүсгүй олж өгнө, хойч ирээдүйнхээ төлөө санаа зовох юмгүй болно гэцгээх болжээ.

	Гвальтьери тэдний өөдөөс: “Сайн нөхөд өө! Та нар албадаж шахаад миний өөрийн сайн дураар бол яасан ч хийхгүй юмыг хийх болгож байна. Таарч тохирох зан ааштай эхнэр олоход их хэцүү байдгийг би мэднэ, энэ дэлхий дээр надад огт таарахгүй хүүхэн маш олон, тохирохгүй хүнээ сонгож авсан эр зовдгийг би мэднэ. Та нар бол эцэг эхийнх нь зан байдлаар охины нь ааш араншныг мэдэж болно гээд үүнээсээ улбаалан миний санаанд таарах бүсгүй олж өгч чадна гэцгээж байна. Энэ чинь шал балай үг. Та нар эцгийн нь зан, эхийн нь нууцыг яаж олж мэдэх улс вэ, бүү мэд. За та нар эцэг, эхийн нь тухай бүгдийг сайн мэдэж чаддаг юм аа ч гэсэн охин нь олонхдоо өөрийн эцэг эхтэй огт адилгүй байдаг. За ер нь та нар надад заавал нэг тийм гав гинж зүүлгэх гээд байгаагаас хойш би зөрж зүтгэхээ больё. Харин хэрэг бишдэх юм бол би ганц өөрийгөө зэмлэхээс өөр зүйлгүй болгохын тулд эхнэр болох хүнээ би өөрөө эрж олно гэж болзож хэлэлцье. Бас би хэнийг эхнэр болгон авсан байлаа ч та нар түүнийг өөрсдийн эзэгтэй гэж хүндэтгэх хэрэгтэй. Эс чингэвээс би албын хүчинд гэрлэснийхээ хамаг хүнд хүчрийг та нарт үүрүүлнэ” гэжээ. Сайхан сэтгэл харьяат иргэд нь эзэн ноёноо гэрлэдэг л юм бол ямар ч болзлыг хүлээн авна гэцгээжээ.

	Гвальтьери ойрх тосгоны нэгэн ядуу бүсгүйн номхон даруу зан аальд аль хэдийнээс сэтгэл татагдах болсон аж. Тэр бол бас царайлаг хөөрхөн бүсгүй байсан учир түүнтэй жаргалтай сайхан амьдарна гэж бодлоо. Илүү харвал чулуу долооно гэж Гвальтьери мэдээд тэр бүсгүйтэй ханилан суухаар шийдэж, гахай явган нохой нүцгэн эцэгт нь хүн зарж дуудуулав.

	Дараа нь бүх тойргоос сайн нөхдөө цуглуулаад: “Анд найз нар аа! Та нар намайг эхнэр ав гэж цаг үргэлж шахаж шаардаад байдаг. Одоо тэгээд би эхнэр авах дуртайдаа биш, та нарын санаанд нийцүүлэх гэж эхнэр авах боллоо. Та нар надад юу гэж амласнаа санаж байна уу? Намайг ямар ч хүүхэнтэй суусан сэтгэл ханаж, түүнийг эзэгтэйгээ гэж хүндэтгэнэ гэсэн. Би хэлсэн амандаа хүрлээ, та нар ч хэлсэн амандаа хүрээрэй. Би энүүхэн ойроос сэтгэлдээ таарсан бүсгүй оллоо. Би тэр бүсгүйтэй ханилан сууж, гэртээ авчирна. Миний эхнэрийг их хүндэтгэлтэй хүлээн авч, хурим найрыг аль болох баяр ёслол төгөлдөр болгох талаар анхаарал санаа тавьцгаагтун. Нэг үгээр хэлэхэд хэн хэний маань сэтгэл ханамжтай байх юм хийгтүн” гэжээ.

	Сайн санаат хүмүүс баярлаж, бүгд сэтгэл хангамжтай байгаагаа хэлээд эхнэр болон хүн чинь хэн байлаа ч гэсэн бидний эзэгтэйн ёсоор хүлээн авч, цаашид эзэгтэйн ёсоор хүндэтгэнэ гэж амлав. Үүний дараа Гвальтьери өөрөө оролцоод бүгдээр тансаг баян, хөгжил баясгалантай найр хурим хийхээр бэлтгэж эхлэв. Хурим найр туйлын баян тансаг байх ёстой гэж Гвальтьери дахин давтан хэлээд олон ах дүү, төрөл садан, анд сайн нөхөд, айл хөршийн ихэс язгууртныг урьж ирүүлэхийг тушаав. Бас ханилан суух бүсгүйтэйгээ адилхан бие бялдартай гэж үзсэн нэгэн бүсгүйн биеийн хэмжээнд тааруулан олон үнэтэй сайхан хувцас эсгэж оёулахыг даалгав. Хувцас хунараас гадна бүс, бөгж, үнэтэй сайхан титэм гэх мэтчилэн шинэ гэрлэх бүсгүйд хэрэгтэй бүх зүйлийг бэлтгэх тушаал өгөв.

	Хуримын өдөр Гвальтьери болон уригдаж ирсэн бүх зочид мориндоо мордоцгоож, гэрийн эзэн зохих заавар заалт өгөөд зочдодоо хандан: “Ноёд оо! Явж сүйт бүсгүйгээ авчрах цаг боллоо” гэж хэлэв. Бүгд жолоо тавин хөдөлж, нэгэн жижиг тосгонд очлоо. Бүсгүйн гэрт очиж явтал Гвальтьери түүнийг ус аваад түргэн түргэн алхлан буцаж явахад нь тааралдав. Тэр бүсгүй тосгоныхонтойгоо хамт Гвальтьерийн эхнэр болох хүүхнийг харах гэсэн юм санж. Гвальтьери бүсгүйг Гризельда гэж нэрээр нь дуудан эцэг чинь хаан байгаа вэ гэж асуусанд бүсгүй ичингүйрэн: “Гэртээ байгаа, ноёнтон оо!” гэж хариулав.

	Гвальтьери мориноосоо бууж, цаад хүмүүстээ хүлээж байгаарай гэж хэлээд ядуу муу оромжид орж, гэрийн эзэн Жаннуколд хандан: “Би танай охин Гризельдаг авах гэж ирлээ. Урьдаар таны дэргэд охинд чинь хэдэн үг хэлэх хэрэгтэй байна” гэв. Тэгээд бүсгүйд: хэрэв би чамтай суух юм бол чи юм бүхнийг миний санаанд нийцүүлэх ёстой, намайг юу гэж хэлж, яаж байсан ч надад уурлах ёсгүй, цаг ямагт дуулгавартай байх ёстой гэх мэтчилэн өөрийн санаа зоригийг таниулаад зөвшөөрөх үү гэж асуусанд Гризельда бүрэн зөвшөөрнө гэж хариуллаа. Тэгэхэд нь Гвальтьери бүсгүйн гараас хөтлөн гэрээс гаргаж, дагалдан яваа хүмүүс хийгээд тэнд цугласан бүх хүмүүсийн дэргэд бүх хувцсыг тайчин чармай нүцгэлж, дараа нь өөрийн авчирсан шинэ гутал хувцсыг аль болох түргэн өмсгөж, өрвийж сэгсийсэн үстэй толгойд нь титэм өмсгөхийг тушаав. Олон бүгд их гайхан дургүйцсэнд Гвальтери тэдний өөдөөс: “Ноёд оо! Хэрэв энэ бүсгүй өөрөө дургүйцэхгүй бол би үүнтэй ханилан сууна” гээд ичиж сандарсан бүсгүйд хандан: “Гризельда! чи миний эхнэр болохыг зөвшөөрөх үү?” гэж асуув.

	“Зөвшөөрнө өө, ноёнтон оо!” гэж бүсгүй аяархан хариулав.

	“Би чиний эр нөхөр болохыг хүснэ” гэж Гвальтьери хэлээд олон хүний дэргэд Гризельдатай ёс хийж титэм өмсгөөд сайн морь унуулж, шилтгээндээ их хүндэтгэлтэй авчрав. Ингээд тансаг баян хурим эхэлж, Гвальтьери Францын ван эзний гүнжийг эхнэр болгон авсан юм шиг нижигнэлээ.

	Шинэхэн гэрлэсэн бүсгүй хувцас хунараа солихдоо сэтгэл оюун, зан аалиа ч сольчихсон юм уу гэмээр байв. Түүний өнгө зүс үзэсгэлэн гоо, бие цогцос голшиг сайхныг би түрүүн хэлсэн. Одоо түүний гоо үзэсгэлэн дээр дур булаам намба төрхтэй, сэтгэл уярам эелдэг гэх мэтийн олон сайхан чанар нэмэгдэж, хараад байхад ядуу тариачин Жаннуколын охин байгаагүй юм шиг, урьд хонь мал хариулж яваагүй юм шиг, харин нэгэн их ноёны охин байсан юм шиг санагдаж, үүнийг нь Гризелдаг эрд гарахаас өмнө мэддэг байсан хүмүүс гайхаж барахгүй байв. Энэ бүхний дээр Гризельда эр нөхөртөө даанч нэг номхон дуулгавартай, үйлийн үргүй хайр халамжтай байсан болохоор Гвальтьерийн сэтгэл хангалуун, баяр жаргалтай байлаа. Гризельда бэйлийн харьяат албат нартай эелдэг зөөлөн, өршөөл энэрэлтэй харилцдаг байсан болохоор цаадуул нь түүнийг хүндэтгэн биширч, ажил явдалд нь үнэн сэтгэлээсээ хүчин зүтгэж, эзэгтэйгээ энх амгалан, аз жаргалтай байгаасай гэж залбирдаг байв. Урьд Гвальтьерийг түүнтэй гэрлэснээр дэмий юм хийсэн гэж зэмлэдэг байсан бол одоо түүнийг дэлхий дээр ховорхон холын бодолтой их ухаалаг хүн юм, учир нь түүнээс өөр хэн ч ядуу тариачны уранхай ноорхой хувцасны дор ийм эрхэм дээд ариун журамт бүсгүй нуугдаж байгааг олж харахгүй байсан сан гэж хэлэлцэх болжээ. Нэг үгээр хэлэхэд бээлийн харьяат нутаг орноор үл барам ер газар сайгүй бүсгүйн эрхэмсэг ёс төр, сайхан зан айлыг бахдан магтах болж, Гвальтьерийг түүнтэй суусанд нь зэмлэхээ бүр больж, магтан сайшаах болсон байна. Гризельда нэн удалгүй хөл хүндтэй болж, сар хоног нь гүйцээд нэгэн охин төрүүлж, энэ учралыг тохиолдуулан Гвальтьери их хөлтэй баяр ёслол хийв.

	Тэгтэл асар удалгүй Гвальтьерийн толгойд Гризельдаг удаан хугацаагаар тарчилган зовоож, хэр зэрэг тэвчээртэйг нь сорьж шалгах жигтэй хачин бодол төрж: эхлээд дургүйцэж байгаа дүр үзүүлэн эхнэртээ миний шадар хүмүүс намайг харц доод язгууртай эхнэр авлаа гэж зэвүүцэх боллоо, тэгж байтал хүүхэд төрүүлсэн нь хүү төрсөнгүй, охин төрөв, тэд нар үүнд сэтгэл их дундуурхан, хэл ам гаргах болов гэх мэтээр зэмлэв. Гризельдын царай хувирсангүй, эр нөхөр нь анхныхаа зөв сайхан санаанаас няцаж байгаа юм байна гэдгийг ойлгосноо нэг ч хөдөлгөөнөөр мэдэгдсэнгүй: “Эзэн ноён минь, та намайг яана вэ, өөрийн тааллаар бологтун. Таны нэр төр, аз жаргалд юу хэрэгтэй байдаг бол тэр ёсоороо гүйцэтгэгтүн. Яаж ч байсан миний сэтгэл ханамжтай байх болно. Би таны эн зэрэгт тэнцэх эхнэр биш, таны сайхан сэтгэлээр надад үзүүлсэн их хүндэтгэлийг даах хүн биш гэж мэднэ” гэж хэлэв. Эхнэрийн нь хариулт Гвальтьерид аятайхан сэтгэгдэл төрүүлж, Гризельдаг Гвальтьери өөрөө болон бусад хүмүүс бүгдээр өргөмжлөн хүндэтгэдэг болсонд эхнэрийн нь толгой эргээгүйг харуулав.

	Хэдий тийм боловч Гвальтьери хэд хоногийн дараа эхнэртээ шадрууд нь охиныг үзэж чадахгүй байна гэх маягийн үг цухуйлгаж, дараа нь зарцаа явуулсанд зарц нь Гризельда дээр очоод сэтгэлээ тогтоож ядан: “Хатагтай! Би аминдаа хайртай болохоор эзэн ноёны тушаалыг биелүүлэхгүй байх арга алга. Ноён надад таны охиныг авч...” гээд үгээ гүйцээж чадсангүй.

	Зарцын энэ үгийг сонсож, нөхрийнхөө хэлсэн үгийг санаад жаал охиныг нь алах тушаал өгснийг Гризельда тааварлаж, охиноо өлгий орноос нь түргэн зуур гарган авч, нэгэнтээ үнсэн таалж, адистидлаад хэдийгээр элэг эмтэрч зүрх шимшрэн байсан ч охиноо өөрийн гараас зарцын гарт бариулж: “Охиныг минь авагтун. Тэгээд чи бид хоёрын эзэн ноёны хэлснийг ёсчлон биелүүлээрэй. Харин чи эзэн ноёноосоо тусгай заавар заалт аваагүй юм бол охиныг минь битгий ан араатан, шувуу жигүүртний хоол болгож хаяарай” гэж гуйв. Зарц нь охиныг аваад Гвальтьери дээр очиж, Гризельдын юу юу хэлснийг нэг нэгэнгүй хэлсэнд Гвальтьери эхнэрийнхээ зориг чанга, сэтгэл батыг гайхан зарцаа жаал охинтой хамт Болонья хотод байдаг өөрийн садан төрлийн авгайд явуулж, тэр саднаа охиныг хэний охин болохыг хүнд мэдэгдэлгүй, хамаг хүч чадлаа дайчлан өсгөж хүмүүжүүлэхийг хүсэж байгаагаа хэлүүлжээ.

	Түүнээс хойш асар удалгүй Гризельда дахин хөл хүнд болж, сар хоног нь гүйцээд хөвүүн төрүүлсэнд Гвальтьерийн баярласан нь хязгааргүй. Гэтэл эхнэрээ түрүүн зовоосон нь дутуу юм шиг санагдсан бололтой, элэг зүрхийг нь түрүүчийнхээсээ илүү урахаар шийджээ. 

	Гвальтьери нэгэн удаа ихэд уурласан дүр үзүүлэн эхнэртээ: “Эхнэр ээ! Чамайг хүү төрүүлснээс хойш харьяат албат нар маань надад амар заяа үзүүлэхээ байлаа. Надаас хойш тэдний толгой дээр харц доод Жаннуколын зээ хүү сууна гэхээс байж сууж чадахгүй болсон юм байх. Чи үүний урьд хэрэглэсэн аргаа бас дахин нэг хэрэглэж, дараа нь ондоо эхнэр авахаас өөр аргагүй болж байх шиг. Эс тэгвэл намайг эндээс хөөж туух нь байна” гэжээ.

	Эхнэр нь түүний үгийг тайван сонсоод: “Эзэн ноён минь танд л аятай сайн байдаг юм бол өөрийн тааллаар бологтун. Миний төлөө санаа зовох явдалгүй. Би чинь таныгаа гэхээс өөр юм боддоггүй хүн шүү дээ” гэж хариулжээ.

	Хэсэг хугацааны дараа Гвальтьери үүний түрүүн охиноо авах гэж хүн явуулсны адил хүн зарж явуулаад урьдын нэгэн адил хөвүүнийг алуулсан юм шиг байдал үзүүлж, хөвүүнийг мөн охиноо явуулсан газар буюу Болонья хотод явуулж, тэнд өсгөн хүмүүжүүлэх болгожээ. Гризельдийн охиноо өгсөн шигээ хүүгээ бас үг дуугүй өгснийг Гвальтьери багагүй гайхаж, эхнэрээс нь өөр хүүхэн ингэж чадна гэж ухаанд нь багтахгүй байлаа. Гризельдийн үр хүүхдэдээ хэчнээн их хайртайг Гвальтьери өөрийн нүдээр үзэж харсан билээ. Хэрэв үүнийг мэддэггүй сэн бол ерөөсөө хүүхдийг тоож анхаардаггүй цэвдэг сэтгэлтэй юм болов уу гэж бодмоор байв. Гэхдээ Гризельдийн зан байдал нь түүний ухаалаг цэцнийг батлан харуулж байв. Харьяат албат нар нь Гвальтьерийг хоёр хүүхдээ алсан юм байх гэж бодоод түүнийг хатуу сэтгэлтэй хэмээн зэмлэн буруушааж, Гризельдийг их өрөвддөг байлаа. Гризельда бол хоёр хүүхдийн нь амийг хөнөөсөнд бусад эмэгтэйчүүдийн харамсан халаглахад эцгийн нь таалал юм болохоор тэгэхийг би өөрөө зөвшөөрсөн юм гэж хариулдаг байв.

	Тэдний охин төрснөөс хойш хэдэн жилийн дараа Гвальтьери эхнэрийнхээ тэсвэр тэвчээрийг сүүлчийн удаа шалгах санаа төрж, үүний тулд Гризельдээс уйдаж гүйцлээ, юм мэдэхгүй насны залууд түүнтэй гэрлэсэн нь бодлогогүй ажил болжээ, тийм болохоор одоо Гризельдийг хаяна, Ромын папаас дахин гэрлэх зөвшөөрөл соёрхол гуйх болно гэж уулзсан хүн болгондоо ярьж явдаг болов. Сайн санаат хүмүүс үүнийг нь зэмлэхэд огт тоохгүй, өөрийн хэлснээр болно гэдэг байв. Энэ яриа Гризельдийн чихэнд хүрч, өөрөө лав төрхөмдөө буцаж очих, дахиад хонь мал хариулах хэрэг болно байх, аз жаргалаа даатгасан хүн нь ондоо хүүхэн олж тэврэх юм байх гэж бодоод нэн их гутран гуньсан ч хувь заяаны ийнхүү урваж хөрвөхийг урьдын адил хатуужил тэсвэртэй дааж өнгөрүүлэхээр шийджээ.

	Хэсэг хугацааны дараа Гвальтьерид Ромоос нэгэн хуурамч захидал ирж, түүнийгээ хүн болгонд үзүүлдэг болов. Тэр захидалд Ромын пап Гвальтьерийг Гризельдээс салж, өөр хүүхэнтэй гэрлэхийг зөвшөөрсөн гэж өгүүлсэн байжээ. Эцэст нь Гвальтьери эхнэрээ дуудуулж авчраад олон хүний дэргэд: “За эхнэр ээ! Намайг чамаас салж, өөр эхнэр авахыг пап гэгээнтэн соёрхон зөвшөөрсөн. Миний өвөг дээдэс сурвалжит язгууртан хүмүүс байсан, энэ бүх нутаг тэдний харьяанд байлаа. Чиний өвөг дээдэс бол тариачин улс. Цаашид би чамтай хамт амьдрахыг хүсэхгүй. Инжээ аваад Жаннуколе дээр оч. Би өөрийн нэр зэрэгт таарах ондоо эхнэр олж авна” гэж хэллээ.

	Гризельда бүсгүй хүний төрөлхийн зангаа сэтгэл зоригийн их хүчээр дарж, нулимсаа арайхийн барьж тогтоогоод: “Би өөрийгөө тан шиг сурвалжит язгууртан хүний эхнэр байж зохихгүй харц доод язгууртай хүн гэж цаг ямагт санаж явдаг юм аа, эзэн ноёнтон минь. Би таны дэргэд, танай шилтгээнд байж байсандаа эзэн тэнгэрт болоод таны ачийг санан баярлах ёстой. Надад бэлэг болгож өгсөн юмыг би хэзээ ч миний өөрийн юм гэж үзэж байгаагүй, түр зуур эдлүүлэхээр өгсөн юм гэж өөрөө өөртөө хэлдэг байсан. Та надаас ямар нэгэн зүйл буцааж авах дур чинь хүрвэл би хэдийд ч хамаагүй дуртайяа буцаан өгөх байсан, одоо ч таны бүх юмыг буцааж өгнө. Энэ таны бөгж байна, авагтун. Та миний инжийг надад буцааж өгөх захирамж өгөгтүн. Үүний тулд та сангийн нярваа дуудах хэрэг байхгүй, надад хавтага ч хэрэггүй, ачаа тээшний морь мал ч хэрэггүй. Таны намайг эхээс төрсөн улаан нүцгэн биеэр минь авсныг би сайн санаж байна. Танаас олсон хүүхдүүдийн үр хөврөлийг тээж явсан энэ биеийг минь олон хүнд үзүүлэхийг ёс зүйд харшлах зүйлгүй гэж та үзэж байгаа бол би эндээс чармай нүцгэн явна, хэдий тийм боловч танаас нэг юм гуймаар байна: надад инжний журмаар биш, одоо нэгэнт эргүүлэн бүтэн болгож болохгүй охин биеэ танд бэлэг болгон өгсний минь шанд ядахдаа дан цамц өмсөөд явахыг зөвшөөрнө үү” гэлээ.

	Гвальтьерийн хоолой дээр юм тээглэж эхэр татан уйлмаар байсан ч наанаа ширүүн дориун дүр үзүүлэн: “Цамц өмсөж болно” гэлээ.

	Энэ үед дэргэд нь байсан хүмүүс Гвальтьерийг эхнэртээ бүтэн хувцас өгч явуулаач, арван гурван жил ханилсан хүүхнээ өөрийн гэрээс гудамжны гуйлгачин аятай дан цамцтай явуулж олны нүдний булай болгох нь зохимжгүй хэмээн гуйж ятгасан боловч Гвальтьери огт тоож анхаарсангүй, эхнэр нь дан цамцтай, хөл нүцгэн, толгой нүцгэн хүмүүстэй салахын ёс хийгээд шилтгээнээс гарч, эцэг дээрээ очихоор явахад хойноос нь хүмүүс уйлан хайлж байлаа. Жаннуколе энэ гэрлэлтийг ерөөсөө бат бэх байна гэж итгэдэггүй, хэзээ бол хэзээ ийм юм болж дуусна гэж хүлээж байсан болохоор тэр нэгэн өглөө Гвальтьерийн ирж гэрлэх ёс төр хийхэд охиныхоо тайлсан хувцсыг хадгалж байсан аж. Тэгээд охиноо буцаж ирэхэд тэр хувцсыг нь гаргаж өгчээ. Гризельда хувцсаа өмсөж, гайтай хар заяа тавилангийн хүнд цохилтыг тэсвэр хатуужилтай дааж, урьдынх шиг гэр орныхоо ажлыг хийдэг боллоо.

	Тэр завсар Гвальтьери Панаго гүнгийн охинтой суух гэж байгаа гэсэн цуурхал тарааж, нэн үлэмж баяр ёслол хийхэд бэлтгэхийг тушаагаад Гризельдийг авчруулахаар хүн явуулав. Гризельдийг ирэхэд түүнд хандан: “Би болзоот бүсгүйгээ энэ гэртээ авчрах гэж байгаа. Баяр ёслол төгөлдөр угтаж авахаар бэлтгэж байна. Миний энэ шилтгээнд өрөө тасалгааг гэр бүлийн их баяр ёслолын өмнө зохих ёсоор засаж янзлах, бусад олон ажлыг амжуулж чадах эмэгтэйчүүд байхгүйг чи мэднэ. Чи бол хосгүй сайн эзэгтэй. За тэгэхлээр чи энэ гэр орныг янзалж, өөрийн үзэмжээр урих эмэгтэйгээ урьж, тэднийг зохих ёсоор хүлээн аваад хуримын дараа гэртээ харьж болно” гэв.

	Гризельда өөрийн үйлийн үрийг дагаж хувь заяатайгаа эвлэрсэн ч гэсэн янаг хайрын сэтгэлийг цээжнээсээ авч хаяж чадаагүй болохоор Гвальтьерийн үг бүр нь түүний зүрх рүү зүү шивэх мэт энэлэлтэй байв. “Бүгдийг таны хэлснээр ёсчлон гүйцэтгэнэ, эзэн ноёнтон минь” гэж Гризельда хэлээд саявтар дан цамцтай гарч явсан байшинд бүдүүн борог цэмбэн даашинзтай эргэж ирээд өрөө тасалгааг шүүрдэн цэвэрлэж, хананд нь хивс өлгүүлж, ор дэвсгэрийг засуулж, хоол унд хийж байхдаа энэ айлын боолын боол, босгоны зарц аятай ямар ч хар бор ажлаас сэжиглэхгүй хийж, гагцхүү бүх юмыг зохих ёсоор засаж янзалсны дараа сая амсхийв.

	Гризельда дараа нь Гвальтьерийн нэрийн өмнөөс бүх тойргийн хатагтай нарыг хуримын баяр ёслолд урив. Хуримын өдөр болоход Гризельда хэдийгээр хувцас хунар ядуухан ч эр зориг гарган тэднийг угтаж, өөрийн нэр төрийг алдалгүй туйлын элэгсэг найртай хүлээж авлаа. Гвальтьерийн хүүхдүүд нь Панаго гүнтэй гэрлэсэн түүний хамаатан эмэгтэйн дэргэд маш сайхан хүмүүжил олж, зургийн хуар шиг хөөрхөн охин нь тэр үед арван хоёр нас хүрч, хүү нь зургаан нас хүрсэн байв. Гвальтьери Болоньяд суудаг тэр садан төрлийн хүнээ өөрийн охин, хүүгийн хамт, эрхэм хүндтэй бараа бологчид дагалдуулан Салуццод морилон ирэхийг урьж, бас хүн болгонд Гвальтьерийн эхнэр болох бүсгүйг авч очно хэмээн ярьж, охины чухам хэн болохыг хүнд хэлэхгүй байхыг хүсжээ. Панаго гүн бээлийн хүслийг ёсчлон биелүүлж, аян замд мордоод хэд хоногийн дараа Гвальтьерийн охин, хүү хоёртой хамт, хүндэт бараа бологчдоо дагалдуулан үдийн хэрд Салуццод ирэхэд болзоот бүсгүйг тосгоныхон болон Гвальтьерийн хөрш зэргэлдээ эдлэнгийн эзэд хүлээж байлаа. Хатагтай нар бүсгүйг их танхимд дагуулж аваачихад хурим найрын ширээг хэдийн зассан байв. Тэнд даруухан хувцасласан Гризельда бүсгүйг баярын царайгаар угтан авч: “Тавтай саатан морилно уу, ахайтан минь!” гэж мэндлэв. Хатагтай нар Гвальтьераас Гризельдаг өөр өрөөнд оруулах юм уу, хуучин гоёлын хувцаснаас нь нэгийг түр өмсүүлээч, зочдод ийм муу хувцастай харагдах нь эвгүй гэж гуйсан боловч нэмэр болсонгүй. Тэгээд ширээнд сууцгаалаа. Бүгдээр болзоот бүсгүйг ажиглан ширтэж, Гвальтьерийг болсон хүнээ олж сонгосон байна гэж үзэв. Бүсгүй, түүний дүү хөвүүн хоёр Гризельдад бас их таалагдлаа.

	Гвальтьери эцсийн эцэст санасандаа хүрч, Гризельдийн тэсвэр тэвчээр барагдашгүй ихийг туршлага дээр үзэж, түүний мятаршгүй бат хатуу сэтгэлтэйг лавтай мэдэж, бас Гризельдийн ухаалаг сэргэлэнг сайн мэдэх болохоор энэ тэсвэр хатуужил нь ухаан мохдогийнх биш гэдгийг ойлгож, дотроо их гуньж гутарч явдаг ч гэсэн гаднаа ажиггүй тайван байдал үзүүлэн түүнээ нуудгийг нь бодож, түүний цээж дээрээс энэ хүнд ачааг одоо даруй авч хаяхаар шийдлээ. 

	Үүний тулд Гризелдаг дуудан: “За миний суух гэж байгаа бүсгүй чамд ямар санагдаж байна?” гэж инээмсэглэн асуув.

	Гризельда үүний хариуд: “Энэ бүсгүй надад их аятайхан санагдлаа, эзэн ноён минь. Гоо үзэсгэлэн төгс шигээ миний эргэлзээгүй итгэж байгаа шиг ухаантай сэргэлэн бол та энэ дэлхий дээр хамгийн аз жаргалтай эр нөхөр байх нь лав. Харин би зүрх гарган танаас нэг юм хүсье. Болж өгвөл та анхныхаа эхнэрийг зовоосон шигээ энэ бүсгүйг битгий тэгж зовоож үзээрэй. Энэ бүсгүй таны хатуу тоглоомыг даахгүй байх. Таны анхны эхнэрээс хамаагүй бага залуу, эрх танхи өсөж хүмүүжсэн бүсгүй байна. Таны анхны эхнэр бол бага наснаасаа хал үзэж халуун чулуу долоосон хүн” гэж хэлэв.

	Гризельда Гвальтьерийг энэ бүсгүйтэй гэрлэх гэж байгаа юм байна гэж эргэлзээгүй итгэсэн ч гэсэн бүсгүйн тухай дан сайн сайхан үг хэлж байгаад нь Гвальтьери уяран Гризельдаг өөрийн дэргэд суулгаад: “За Гризельда! Одоо чи удтал хүлцэн тэсвэрлэж ирснийхээ үр шимийг хүртэх цаг боллоо. Намайг хар муу санаатай, цэвдэг хүйтэн сэтгэлтэй, харгис хэрцгий амьтан гэж бодож байсан хүмүүст хандаж хэлэхэд надад өөрийн нэгэн зорилго байсан юм аа. Би чамайг үлгэр жишээ эхнэр байж сургах, тэр хүмүүст эхнэрээ зөв сонгож, хайрлаж байхыг сургах гэсэндээ, чамтай хамт амьдрах бүх үеийн турш ямагт сэтгэл тайван байх гэсэндээ ингэсэн юм. Би чамтай анх ханилан суух үедээ миний сэтгэл амар тайван байж чадахгүй болов уу гэж их айж байсан. Тийм болохоор чамайг сорьж туршихын тулд дараа дараагаар зүрхийг чинь шархлуулж, элгийг чинь эмтэлж байсныг чи өөрөө бэлхнээ мэднэ. Чи хэзээ ч миний өөдөөс үг сөрж байгаагүй, хэзээ ч миний эсрэг юм хийж байгаагүй болохоор намайг жаргааж чадах хүн юм байна гэж бодоод чамаас аажмаар булааж авсан юм бүхнийг одоо даруй нэгмөсөн буцаан өгч, энхрий янагийн хайраар шархыг чинь эмчлэн анагааж өгөхийг хүснэ. За ингээд сэтгэл сэргэн баясагтун. Энэ миний ханилан суух юм шигээр яриад байгаа бүсгүй, үүний дүү хөвүүн хоёр бол харгис муухайгаар алж хөнөөсөн гэж олон жилийн турш чиний бодож байсан, бусад олон хүний мөн тэгж бодож байсан, чи би хоёрын төрсөн үрс шүү. Би чиний эр нөхөр байна. Би чамдаа энэ дэлхий дээр хэн хэнээс илүү халуун хайртай. Одоо энэ дэлхий дээр над шиг өөрийн эхнэрээр бахархан баярлаж чадах хүн байхгүй гэж ам бардан хэлж болох байна” гэв.

	Гвальтьери ингэж хэлээд Гризельдийг тэврэн авч үнсэн таалсанд эхнэр нь баярын нулимс мэлмэрүүлж, дараа нь хоёул босож, мэл гайхсандаа хөдлөхгүй зогсож буй охиныхоо дэргэд очиж, охиноо, хүүгээ тэврэн үнсээд ийнхүү энд цугларсан хүмүүсийн эдүгээ хүртэл эндүүрэн төөрөлдөж ирснийг залруулав. Хатагтай нар бүгд баяр хөөр болцгоож, Гризельдатай хамт өрөөнд нь очоод тэр нэгэн цагт хуримд бэлтгэж байснаас хол илүү баяр бахдалтайгаар хөдөө тосгоны бүдүүн борог хувцсыг нь тайлж, оронд нь бээлийн хатны хувцас өмсгөж, хувцасны тамтагтайгаа ч хатан эзэгтэй шиг харагддаг байсан түүнийг жинхэнэ эзэгтэйн ёсоор танхимд ёс төртэй дахин оруулж ирэв. Гризельда хоёр хүүхдээ харж ханахгүй байлаа. Цугласан олон бүгд хөөрөн баясаж, баяр ёслол улам улам өргөжин хэдэн өдөр үргэлжлэв. Олон бүгдээр Гвальтьерийг сүрхий ухаантай ч гэсэн эхнэрээ хэтэрхий хүний нүнжиггүй харгис хатуу сорьж туршсан байна, харин Гризельда нь түүнээс илүү ухаантай юм гэдэг дээр санал нийлж байлаа. 

	Панаго гүн хэд хоногийн дараа Болоньядаа буцаж очив.

	Гвальтьери Жаннуколаар цаашид газар тариалангийн ажил хийлгэхийг болиулж, бүх юмаар хангаж өгөөд Жаннуколе тэр үеэс хойш бээлийн хадам эцгийн хувьд олонд хүндтэй, жаргалтай сайхан амьдрах болж, урт насыг насалжээ. Гвальтьери охиндоо их сайн хань нөхөр олж өгөөд өөрийн гэргий Гризельдаг туйлын их хүндэтгэн өргөмжлөх болж, урт настай удаан жаргалтай амьдарцгаажээ.

	Үүнээс уламжлаад харц ядуусын урц овоохойд тэнгэрлэг дээд амьтан оршин суух нь байдаг бол хаад дээдсийн орд харшид зүй нь хүн ардыг захиран засаглаж байхын оронд гахай хариулж байвал илүү таарах тийм амьтас бас байдаг байна гэж хэлэхэд болох билээ. Гвальтьери шиг хүний урьд хожид үзэгдээгүй харгис хатуу сорилт шалгалтыг Гризельда шиг уйлж гоншигнолгүй, харин сэргэлэн золбоотой тэсвэрлэн дааж чадах хүүхэн өөр хаана байгаа юм бэ? Гвальтьерид тэднийхээс дан цамцтай гарч яваад өөр нэг юмтай ханилан нөхцөж, түүнийхээ өвөрт дороо дулаацах тийм хүүхэн таарсан бол хохь нь болох байсан шүү дээ.

	 

	Дионеог тууриа ярьж дуусахад бүсгүйчүүд туйлын эсрэг тэсрэг санал бодол хэлж, нэг нь түүний нэг юмыг зэмлэн буруушааж байхад нөгөө нь өөр нэг юмыг магтан сайшааж байв. Бүсгүйчүүдийг санаж бодсоноо хэлж дууссаны дараа өдрийг эзэлсэн хаан тэнгэр өөд харж, Наран жаргах тийшээ хэвийснийг үзээд суудлаасаа босолгүй ийн айлдав:

	— Аруухан хонгор авхай нар аа! Усан нүдтэй үтэл хүнд зөвхөн өнгөрсөн хэрэг явдлыг марталгүй санаж, одоо цагийн учир начрыг олж бай гэж оюун ухаан заяасан юм биш гэдгийг та нар лав мэдэх биз ээ. Үлэмжийн их ухаантан нар өнгөрсөн ба одоогийн тухай өөрийн мэдэх зүйлийн үндсэн дээр ирээдүйг угтан мэдэх чадалтай байдаг гэж мэргэд өгүүлдэг байна. Моомт тахал дэлгэрч эхэлсэн цагаас хойш манай хотод бат орогносон гуниг гутрал, гамшиг зовлон, ядрал цөхрөлийг цаашид харахгүй, сэтгэлээ сэргээх санаа бодлоор, та бид эрүүл мэнд, хүч тэнхээгээ дэмжихийн тулд Флоренц хотоо орхин гарсан цагаас хойш маргааш хоёр долоо хоног болох гэж байгааг санаж байгаа биз ээ. Бид энд их ёс төртэй байсан гэж бодож байна. Юу вэ гэвэл миний ажигласнаар бид хэдийгээр наргиантай сонин, заримдаа хүнийг уруу татмаар зүйлсийн тухай хөөрөлдөж, хэдийгээр сайн хоол идэж, сайхан дарс шимж, тоглож наадаж, дуулж хуурдаж байсан ч гэсэн, хэдийгээр иймэрхүү зүйл сэтгэлийн тэнхээ муутай хүмүүст зохисгүй хүсэл төрүүлдэг ч гэсэн, бидний дундаас хэн маань ч нэг ч удаа зэмлэн буруушаамаар үйлдэл хийгээгүй, нэг ч удаа муу муухай үг хэлээгүй, ерөөсөө зүйд үл нийлэлцэх юм хийгээгүй билээ. Хэрэв миний ухаан самуураагүй бол бидний юм бүхэн ариун журамтай байсан бөгөөд нэгэн халуун бүлийн ах дүү мэт эв найртай байсныг хэлэхэд маш таатай сайхан байна. Юу вэ гэвэл энэ нь бидний сайн нэрийг өргөж өгөх ач тустай зүйл юм. Бид бүгд дор бүрдээ тухайн нэгэн өдөр өөрт ногдох сайшаал магтаал сонсож байв. Энэ сайшаал магтаал миний цээжинд хадаастай байна. Гэвч эцсийн бүлэгт бид бие биеэсээ уйсаж залхахгүйн тулд, хэн ч биднийг урт удаан хугацаагаар нэг дор байсан гэж зэмлэх үндэсгүй болгохын тулд, хэрэв та нарыг дургүйцэхгүй бол анх гарсан газраа эргэж очихыг санал болгож байна. Үүнээс гадна сургийг нь энэ тойргийнхон бүгдээр хэдийн олж сонссон манай бяцхан нийгэмлэг өсөн өргөжиж болзошгүйг анхааран бодолцоорой. Хэрэв тиймд хүрвэл хамаг цэнгэл маань алдагдана. Тэгэхлээр хэрэв та нар миний саналыг зөвшөөрвөл бидний эндээс явахыг хүртэл надад өмсгөсөн энэ титмийг авахгүй байя. Би маргааш өглөө явцгаахаар цаг товлон тогтоогоод байгаа. Хэрэв та нар өөр бодолтой байгаа бол маргаашийн өдөр захиран засаглах эрхийг миний урьдаас шилж сонгоод байгаа хүнд шилжүүлье гэв.

	Бүсгүйчүүд, залуус хоорондоо удтал маргалдсаны эцэст хааны санал зөвлөгөөг ач тустай ухаалаг санал хэмээн зөвшөөрцгөөж, түүний үгийг дагахаар шийдэв. Хаан ордны бойдааг дуудаж, маргааш юу юу хийх заавар заалт өгөөд бүгдийг оройн зоог болтол чөлөөлж, суудлаасаа боссонд бүсгүйчүүд, залуус дагалдан босож, тогтсон заншлын дагуу янз бүрээр цэнгэн зугаацаж эхэллээ. Тогтсон цагт бүгдээр оройн зоог барихаар туйлын дуртай сууцгааж, зоог барьж дууссаны дараа дуу дуулж, тоглож, бүжиглэж эхлэв. Бүжгийг Лауретта удирдан тэргүүлж, Фьяметтаг дуу дуул гэж хааны зарлиг болоход Фьямметта эвлэг хөөрхөн хоолойгоор дуулж эхэлсэн нь:

	 

	Хардлага гэж юу юм бэ?

	Халуун сэтгэлийн дуулал юм уу?

	Хайртыгаа харамласан ад юм уу?

	Харгис хүйтэн илд юм уу?

	Сэтгэлийг нь сэмлэх ганцхан харц

	Сэргээх биш, унтраах биш үү?

	Сэрмүүн орчлонгийн дууг умартсан

	Салхины хүйтэн сэвшээ биш үү?

	Хайртын минь үзэх нүдний баясгаланг

	Харсан бүхэн шагшран гайхахад би цочирдох юм.

	Амрагийн минь цогтой хийморьлог төрхийг

	Алсаас ч гэлээ бишрэн ширтэхэд би атаархах юм.

	Эмс охидын нүдний хор орчих вий гэхээс

	Элэг зүрх минь эгшээд явчих юм.

	Өнөөдөр чи минь надад сэтгэлээ нээж

	Үзтэл бидэн хоёр наран доор хоёулаа мэт ээ

	Үзэгдээд өнгөрдөг амьдралыг ухаарах ч тэнхэлгүй 

	Өнгөрсөн, эдүгээ, ирээдүй бүгд минийх мэт ээ.

	Гэвч хорвоогийн өнгийг би яах билээ.

	Хонгор сайхан бүсгүйчүүлийн эрвэгэр нүдийг хаах гэж үү.

	Орчлонд ганцхан азтай нь би гэж үү дээ

	Огоорох сэтгэл хуй салхин мэт тэнүүчилдэг биш үү.

	Учирч жаргах тавилангаа чамлан уйлаад яах вэ.

	Уухилах үүлнээс аадар хур яагаад буудгийг саная л даа. 

	Хорвоод орших бүхэн үнэн хийгээд худал.

	Хонгор чиний минь хайр ч нар болоод үүл.

	Өнгөрөх мөч бүрийд чинийх л байх сан гэхдээ

	Өнчрөл хийгээд хагацлыг үгүй болгож чадах уу?

	Харамлах сэтгэл адлах аашаа үлдэн хөөе

	Харъя л даа чинийхээ үзэсгэлэн гоод сөхөрье.

	 

	Фьяметтийг дуугаа дуулж дуусахад хажууд нь сууж байсан Дионео инээд алдан:

	— Авхай та амраг хүнийхээ нэрийг хэлээгүй нь хайрлалтай байна. Та юу ч болоогүй байхад хилэгнээд байна шүү дээ. Хэн нэгэн нь таны өвд санамсаргүй халдвал яана? гэв.

	Дараа нь өөр дуудуулцгааж, шөнө дөл болсноос хойш хаан бүгдээрээ явц амарцгаа хэмээн зарлиг болов.

	Өглөө нь бүгд босож, бойдаа эд юмсаа урагшлуулан илгээгээд долоон бүсгүй, хоёр залуу эр хаанаараа удирдуулан Флоренцийн зүг хөдөллөө. Гурван залуу эр долоон бүсгүйг тухайн үедээ анх гарсан Санта Мария Новеллад хүргэж өгөөд тэнд тэдэнтэй салахын ёс хийж, өөрсдөө өөр зугаа цэнгэл эрэхээр явж, бүсгүйчүүд гэр гэртээ харьжээ.


ЗОХИОГЧИЙН ТӨГСГӨЛИЙН ҮГ

	 

	Сурвалжит дээд залуу хатагтай нар аа! Та нарын уйтгарыг арилгаж урмыг сэргээхийн тулд би энэ нэгэн урт удаан хөдөлмөрт зүтгэсэн билээ! Дээрээс намайг эзэн тэнгэр ивээн тэтгэсний ачаар, би өөрөө нэг их гавьяа байгуулсандаа биш, бодвоос та нарын хичээнгүйлэн залбирсны ачаар миний энэ зохиолын эхэнд амласнаа гүйцээж чадав бололтой. Нэгд эзэн тэнгэрийн ачийг, хоёрт та нарын ачийг санан талархаад би элэгдсэн үзгээ тавьж, эцсэн гараа амраахаар шийдэж байна. Гэхдээ үзэг, гар хоёроо амраахын өмнө хэдийгээр миний тууриудыг аливаа бусад тууриас илүү зэмлэмээр зүйл биш хэмээн бат итгэж, үүнийг дөрөв дахь өдрийн эхэнд нотолж чадсан ч гэсэн хатагтай та нар хийгээд өөр бусад хэн нэгний надад сэтгэлчлэн тавьж байгаа байж болох асуултад цөөн үгээр хариулъя.

	Та нарын зарим нь намайг хэтэрхий дур зоргоороо авирлаж, үнэнч шударга бүсгүй хүний ярихад ч зохисгүй, сонсоход ч эвгүй тийм зүйлийг бүсгүй хүнээр хааяа заримдаа яриулж, тун олонтоо сонсоход хүргэж байна гэж хэлэх магадгүй. Үүнийг би зөвшөөрөхгүй. Аливаа зүй зохисгүй зүйлийг зүй зохистой үг хэллэгээр ярьж болох бөгөөд тэгвэл уг зүйл нь хэнийг ч доромжлон гутаахгүй. Энэ тухайд би үнэндээ өөгүй байсан гэж найдаж байна. Гэхдээ та нарын зөв гэж бодъё. Би та нартай маргалдахгүй, маргалдлаа ч гэсэн та нарыг давах биш дээ. 

	Харин биеэ өмөөрч нэлээн олон юм хэлж болох байна. Нэгдүгээрт хэрэв аль нэгэн туурьд хүлцэн тэвчиж болшгүй тийм зүйл байгаа бол энэ нь уг туурийн онцлогоос тийм шаардлагатай байсан болоод тэр. Хэрэв тийм туурийг учир мэдэх хүний ухаалаг үзлийн үүднээс авч үзэх юм бол уг туурийг чухамхүү тийм байдлаар ярих ёстой байсан бөгөөд эс тэгвэл хэлбэр маяг нь алдагдана гэж дүгнэхээс өөр аргагүйд хүрнэ. Тэдгээр туурьд аман дээрээ сүрхий хаяагаа манадаг ч ачир дээрээ нэг их болгоомжлоод байдаггүй, өнгөн дээрээ ариун явдалтны дүр эсгэдэг ч жинхэнэ хэрэг дээрээ огт тийм биш хуурамч сүсэгтний зэвүүг хүргэх нэг тийм юм, ямар нэг дэл сул үг дайралдаж байгаа бол эр, эм хүн нүх ба гадасны тухай, уур ба нүдүүрийн тухай, хиам, зайдасны тухай гэх мэтийн юмны тухай үргэлж ярихдаа ичдэггүйн нэгэн адил би ч гэсэн тиймэрхүү үг хэллэг хэрэглэхдээ ичих ёсгүй гэж бодож байна. Үүний сацуу миний үзэг уран зураачийн бийрээс хэрхэвч дутуугүй бөгөөд зураач хүн ямар ч атугай зөв зүйтэй зэмлэл шүүмжлэлд өртөлгүй, Михаил тэнгэрийг илд юм уу жадаар могой алж байгаагаар дүрслээд зогсохгүй, Георгий хутагтыг лууны хаана ч хамаагүй бүлж байгаагаар дүрслээд зогсохгүй, Христийг бидэнд эр биеэр нь, Еваг охин биеэр нь дүрслэн харуулдаг. Зураачийн зураг дээр хүн төрөлхтнийг аврахын төлөө загалмайд цовдлуулж үхэхийг хүссэн түүний хөлийг загалмайд заримдаа нэг, заримдаа хоёр хадаасаар цовдолж хадсан байхыг бид үздэг. Хэдийгээр Их Хөлгөн сударт минийхээс долоон дор юм дайралдаж байдаг ч гэсэн ерөөсөө энэ бүхнийг юм ярихдаа цэвэр нандин сэтгэлийн үүднээс, хамгийн зүй зохистой үг хэллэгийг сонгон байж ярих ёстой сүм дуганд яриагүй, аливаа газрын адил ариун ёс журам шаарддаг гүн ухааны сургууль дээр юм уу лам санваартан, гүн ухаантан нарын дунд яриагүй, мод цэцэрлэгийн дунд, зугаа цэнгэлд зориулсан газар, хэдийгээр залуу ч гэсэн элдэв үлгэр сонссоноор эвдрэхээ нэгэнт больсон насанд хүрсэн бүсгүйчүүдийн дэргэд, хамгийн эрхэм хүндтэй хүн ч гэсэн зовлонгоо мартагнахад нь тус болдог юм бол өмдөө толгойдоо угласан байхыг нь өршөөн уучилж болох тийм цаг үед ярьсан байгаа юм шүү дээ. 

	Миний тууриудын тухай юу ярилаа ч гэсэн тэдгээр нь энэ дэлхийн аливаа юм бүхний нэгэн адил ашигтай юм уу хортой байж болох бөгөөд энэ нь сонсогчоос шалтгаална. Гал бол усан нүдтэй үтэл хүмүүст тун ашиг тустай, бүр зайлшгүй хэрэгтэй зүйл гэдгийг мэдэхгүй хэн байх билээ? Гал орон байшин, хот тосгоныг хуйхлан шатаадаг бол энэ нь гал ерөөсөө хортой зүйл гэсэн үг үү? Үүн лүгээ нэгэн адил зэр зэвсэг бол энх амар аж төрөн суухыг хүсэгчдийн амгалан тайван байдлыг хамгаалдаг бөгөөд бас хүмүүсийг алах нь цөөнгүй байдаг. Гэхдээ зэр зэвсэг гэдэг өөрөө аяндаа хор хөнөөлтэй зүйл болоод тэр биш, зэр зэвсгийг нүгэлт муу үйлд хэрэглэдэг хүмүүсийн гэм буруугаар тийм болж байгаа юм. Ааш зан нь эвдэрсэн хүн үг болгоноос муу муухай утга санаа эрэх бөгөөд тийм хүнд ёс зүйтэй сайн үг ч тус болдоггүй байхад ариун цагаан сэтгэлтэй хүнийг ёс зүйд төдийлөн үл нийлэлцэх үг ч хордуулж чадахгүйг үлгэрлэвээс шавар шавхай Нарны туяаг халтартуулж чадахгүй, бузар булай юм тэнгэрийн мандлын үзэсгэлэн сайхныг бохиртуулж чадахгүй лугаа агаар нэгэн буй. Ариун Судраас илүү эрхэм ариун, яруу сайхан, тэнгэрлэг дээд тийм ном, тийм үг, тийм бичиг хаана байгаа юм бэ? Гэтэл Ариун Судрыг урвуулан тайлбарлаж, ингэснээр өөрийгөө болон бусдыг хөнөөж байсан хүмүүс байсан шүү дээ. Аливаа зүйл ямар нэгэн юманд хэрэгтэй байдаг бөгөөд хэрэв түүнийг нүгэлт муу юманд хэрэглэвэл хор хөнөөл учруулна. Энэ нь миний тууриудад ч нэгэн адил хамаарна. Эдгээр туурь хэнд ч муу юм сурч авах, өөдгүй муу үйлдэлд өдөөн түлхсэн юм олж уншихад нь саад болохгүй. Хэрэв тэдгээрт ямар нэг муу муухай юм орсон байдаг бол дуртай нэг нь түүнийг татан гаргаж авна л биз. Миний тууриудаас ашиг тустай, сайн сайхан юм хүсэн хүлээж байгаа хүний хүсэл найдлага хөсөрдөхгүй. Эдгээр туурийг зохистой цаг үеийг нь олж, чухам хэнд зориулсан байна вэ, тэр хүмүүст нь уншиж өгвөл сонсогч нар бүгдээр нэгэн дуунаар хүндэтгэн үзэж, ашиг тустай, ёс зүйд нийлэмжтэй гэж зөвшөөрөх болно. Тэнгэр бурханд залбирах юм уу лам санваартанд амтат боов, хотол бялуу жигнэж өгөх ажилтай хүн миний туурийг сонсох гээд яах вэ. Миний туурь тэдний хойноос хөөлдөж гүйхгүй, албан хүчээр унш гээд суулгахгүй. Уг нь үгийн далимд хэлэхэд хуурамч сүсэгтэн нар үүнээс хавьгүй муухай юм ярихаар үл барам заримдаа үйлддэг юм!

	Бас зарим туужийг оруулалгүй орхисон бол дээр байх сан гэж хэлэх хүн гарна. Тийм нь тийм. Гэхдээ би ярьсан туурийг бичиж тэмдэглэж авах хэрэгтэй, тийм үүрэгтэй байсан бөгөөд хэрэв ярьж хүүрнэгсэд дан сайн сайхан туурь яриад байсан бол би мөн дан сайн сайхныг бичих байсан билээ. За яах вэ, би зохиохыг ч зохиож, бичиж тэмдэглэхийг ч тэмдэглэсэн болог. Гагцхүү энэ нь үнэн байдалд тохирохгүй. 

	Чухам үнэнийг хэлэхэд бүх туурь тэр болгон сайн болоогүй байсан ч надад ичих зүйл байхгүй сэн. Юу вэ гэвэл Эзэн тэнгэрээс өөр юм бүхнийг цаг ямагт өөгүй төгс төгөлдөр хийж бүтээж чаддаг тийм уран чадалтан байхгүй. Олон баатар зоригт Паладиныг төрүүлсэн Их Карл ван ч гэсэн тэднээр бүхэл бүтэн их цэрэг бүрдүүлж болохуйц тийм олныг бий болгож чадаагүй билээ. Олон янзын юм байхад юм болгон дор бүрдээ өөр өөр шинжтэй байдаг. Тариалангийн талбайг хэчнээн нямбай сайн элдэншүүлж боловсрууллаа ч гэсэн дээр нь ашигтай амуу тарианы хажуугаар халгай, зараа уул, өргөст бут мэтийн хог ургамал ургадаг. Үүнээс гадна бид энэ бүхнийг нэгэнт та нарын дотор олонх байдаг жирийн нэг залуу бүсгүйчүүлд ярьж байгаа юм чинь, тэдэнд зориулан ямар нэг онцгой нарийн нандин, гоц гойд юм эрж, үг болгоныг нарийн чанд бодно гэвэл тэнэг ажил болох билээ. 

	Ямар байлаа ч миний тууж нүдэнд нь өртсөн хүмүүс өөрийн хүсэл таашаалд харш нэгийг нь орхиод аль санаандаа таарсныг уншихад болох юм. Би хэнийг ч мэхлэн төөрөлдүүлэхгүйн тулд тууж бүрийн өвөрт юу нуугдаж байгааг толгойд нь товчоолон тэмдэглэсэн юм.

	Зарим туурь хэтэрхий сунжруу байна гэж хэлэх хүн гарах байх. Тийм хүнд хэрэв өөр бусад ажилтай бол богинохон туурийг ч унших хэрэггүй гэдгийг дахин хэлье. Хэдийгээр би энэ номыг аль эртний бичиж эхэлсэн боловч энэ бүтээлээ ажилд дарагдаагүй, зав чөлөөтэй хүмүүст зориулснаа маш сайн санаж байна. Цаг нөхцөөхийн тулд уншиж байгаа хүнд бол уг тууриас тэр хүний олж үзэх гэсэн чухам тэр зүйл нь байгаа бол ямар ч туурь урт сунжруу санагдахгүй. Богинохон өгүүллэг бол зүгээр цаг өнгөрүүлэх гэсэн, тэгэхдээ ашиг тустай өнгөрүүлэх гэсэн сургуулийн хүүхдэд таарна уу гэхээс хайр дурлалын зугаа цэнгэлээс үлдсэн бүх цагаа ном уншихад зориулдаг миний уншигч хатагтай та нарт таарахгүй. Үүнээс гадна та нарын дотор Афин, Болонья юм уу Парист эрдэм ном сурсан хүн байхгүй болохоор оюун ухаанаа эрдэм боловсролоор чимсэн хүмүүсийг бодвол та нарт юм бүхнийг тодорхой тайлбарлах хэрэгтэй биз.

	Бас миний тууриудад хошин шог, наргиа наадмын дэл сул үг яриа дэндүү их байна, энэ чинь олонд хүндтэй, тохитой томоотой хүний нас намбад зохихгүй гэж хэлэх хүн гарах нь эргэлзээгүй. Тэр хүмүүст би баярлан талархах ёстой бөгөөд тэдэнд баяр талархлаа илэрхийлье. Юу вэ гэвэл тэд нар ариун журамт сэтгэлдээ хөтлөгдөн миний сайн нэрийн төлөө санаа тавьсан байна. Гэсэн ч би тэдний зэмлэлийг хүлээж авахгүй. Хэдийгээр миний хүзүүнээс чулуу уях мэт хэлэх хэлэхгүй элдэв муу үгээр хараан зүхэж байсан боловч миний жин их биш, бие хөнгөн болохоор би усанд живэхгүй. Нүгэлтнийг илчлэн улайлгадаг лам нарын номлол хошин шог, наргиа наадмын үг яриа, хурц цэцэн хэлцээр дүүрэн байдгийг бодолцоод хатагтай нарын уйтгарыг сэргээхийн тулд бичсэн миний тууриудад тэр бүхэн бүр илүү зохимжтой гэж үзсэн юм. Хэрэв хатагтай нар хэтэрхий их хөөрөн хөгжилдвөл тэднийг Иеремийн уйлан гаслах дуун, эзэн тэнгэрийн эдэлсэн зовлон, Магдалины гэмшил наманчлал дор нь номхруулах биз ээ.

	Эцэст нь намайг хааяа нэг лам санваартан нарын тухай үнэн юм хэлдэг болохоор минь нүгэлт муухай хорон хэлтэй гэж зэмлэх хүн гарахгүй гэж үү? Тэднийг хорон муу санаагаар ингэсэн гэж бодохгүй байгаа учир би тэднийг дуртайяа уучилъя. 

	Ер нь үнэндээ гэхэд лам санваартан нар чинь сайн улс бөгөөд гагцхүү эзэн тэнгэрт хайртайн учир юугаар ч гачигдаж дутагдахгүйг хичээж, гагцхүү хөөрөг сав нь дүүрэн болохоор дундлах гэж хөндий савыг хөөрөгдөж, түүнээ хүнд хэлэхгүй нуудаг юм. Хэрэв лам санваартан нараас ухнын шээг үнэртдэггүй сэн бол тэдэнтэй харилцахад тааламжтай сайхан гэхээс өөр юу хэлэх вэ. 

	Хэдий тийм боловч энэ хорвоогийн юм бүхэн тогтворгүй, юм бүхэн эргэж хөрвөж байдгийг хүлээх хэрэгтэй бөгөөд энэ нь миний үг хэллэгт ч хамаатай байж болох юм. Уг нь би өөртөө итгэдэггүй, надад хамаатай аливаа юмыг тийм ийм гэж шүүн тунгааж чаддаггүй. Гэтэл саявтар манай хөршийн нэгэн хүүхэн миний хэлийг гайхалтай сайхан эвлэг юм байна, ийм эвлэг аятайхан хэлтэй хүн өөр байхгүй гэж хэлж байсан юм. Тэр үед би хэдхэн туурь бичих үлдээд байсан юм шүү дээ. За ингээд миний эсрэг этгээдүүдэд өөр хэлэх юм байхгүй боллоо.

	Хүн бүр миний номын тухай өөрийн тааллаар шүүн тунгаах биз ээ. Би хувьд энэ урт удаан хөдөлмөрөө санаж хүссэн ёсоор дуусгахад минь тусалсан Түүний ачийг санан хүлцэнгүй номхон талархаад дуугүй болъё. Дур булаам хөөрхөн хатагтай та нар минь Эзэн тэнгэрийн ивээлээр энх амар аж төрөн суух болтугай. Миний номыг уншаад та нарт өчүүхэн ч атугай тус болсон ахул намайг дурсан санаарай.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	[image: бичвэр-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]


cover.jpeg
AEKAMEPUOH






images/image.png





images/image-1.png
©rnerviiH 33HniA COHOpT N

Ta maHaii HOMBIH CaHA XaHANS Bprox 60nHo.

TaHb! XaHAMBNAcaH MeHTe:

* X3BNTAC3H HOMBIT UaXVIM X37163pT Opyyax

* LlaxViMA OpyYACaH HOMBIF apUyTraH Wyyx

* LlaxViv TeXHOROTWJiH TOHOT TeXBBpEMX aBaX

* LlaxViv HOMBIH CaHr Bprexyyax

* LlaxViv HOMBIH CaHTUITH YWTaN93p CyAanTaa i, cyp Gaiiraa oroyTaH
CymNaauMTr A3MXIX3A 33pUYYaraHa.

XaHAB eprex AaHC "XaaH 6aHK" 5027 8982 35 (terper) LLOTT OXVIH T3HT3P CAH





images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






